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Texviki Yroothpign

Mpiv atreuBuvOeite oTnv Texvikn YooTApIgn:

*  BeBaiwBeite av n avwpaAio YTTOpEi va avTIHETWITIOTEI
auTovopa (BAétre AvwpaAieg Kal AUCEIG).

* Av rapd Toug 6Aoug eAEyXOUG, N TUOKEUN Oev AeITOUpYET
Kal To TTPORANUA TToU JIATTIOTWOATE GUVEXICEl va ugioTaTal,
KaAéaTe To TTANOIEOTEPO KEVTPO TeXVIKAG YTTOOTAPIENG.

F'VWOoTOTTOIROTE:

e TOV TUTTO TNG aVWHAAIag

* 710 povTéAo TNG Unxavis (Mod.)

*  TOV apIBué oeipdg (S/N)

O1 TAnpoYopieg auTég BpiokovTal oTNV TAUTTEAITOO
XOPAKTNPIOTIKWY OTO dIaPéPIoUa Yuyeiou KATW apioTePd.

Mnv TTpoOoTPEXETE TTOTE O€ PN €§0UCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO apVEITOE TTAVTA TNV EYKATACTAON AVTOAAOKTIKWYV Mn
AUBEVTIKWV.

Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

* provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi
“Nepravilnosti i njihovo uklanjanje”).

* Ako i pored svih provjera uredaj ne radi, odnosno
nepravilnost koju ste uodili i dalje postoji, pozovite najblizi
Servisni centar.

Priopcite:

e vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj
dole lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne
prihvacajte instaliranje dopunskih dijelova koji nisu
originalni.

NMomoh

Mpe Hero wTo no3oBeTe nomoh:

» [lpoBepuTe Aa nu ce HeucnpaBHoOCcTK Hehe came no cebu
pewntun (8udu Keaposu u pewersa).

*  AKo U nopep CBMX KOHTpOMa anapar He pafu, a He MOXeTe
Aarbe fja ra KoHTponuLieTe, No3oBuTe oBnalheHy cepsuc.

[ajTe um cnepehe noparke:

*  BpCTYy kBapa

* Mogen anapata (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBK nopaum ce Hanase Ha HanemnHUUM 3anenrbeHoj Ha NeBoj
[0H0j CTpaHuW xNagwaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOpPU3OBAHUM TEXHUYKUM
nuuMMa U He [O3BONUTE YyrpaAky HEOPUrMHANHUX AenoBa.

Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

» Skontrolujte, ¢i zistend zavadu nemdzete odstranit vy sami
(vid Zavady a spdsob ich odstrarfiovania).

* Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach
nefunguje a zistena zavada pretrvava, obratte sa na
najblizSie Servisné stredisko.

Uvedte:

e druh zavady

* model vasho spotrebic¢a (Mod.)

* vyrobné Cislo (S/N)

Tieto informacie su uvedené na identifikatnom Stitku
umiestnenom v lavej dolnej ¢asti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripust’te instalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

E - apIBpoG oeIpdg
- serijski broj
B. 6poj cepumje

- vyrobné cislo
- serijska Stevilka
- serienummer

- serjanumero

- serienummer

- serienummer
- CepUNHbLIA HOMep
- cepueH Homep

ﬁ - povTéAo

- model

- mogen

- model

- model C Lo

-

m -model _____ /- RG2330 [T [cos 93139180000 | S/N 704211801 —b—

'ma"i Wzl 150 Wl'\nrwlFuse Al‘ﬁny

. Total 340 75 | | Freez. Capac | Class
m modell Gross Gross Ne_: | Gross Poder de Cong | Clase N

- modell g:ﬁ:" g:ﬂ:° H::Ie g:ﬂ:" kgi24h 4,0 | Classe

A P
- mogenb SoPr | R 134a | Test B
Kompr. | kg 0,090 |P-S-- Tow 140

- mogen Made in Italy 13918

- modell

- mogenb

- sorozatszam
- cepiiHU Homep




Servis

Preden poklicete servis:

*  Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej
Odpravljanje tezav).

«  Ce kljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se
motnja nadaljuje, pokli€ite na najblizji pooblas€eni servis.

Sporocite naslednje:

* tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se
nahaja spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

e Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte naermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlens art

e Apparatets model (Mod.)

e Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltet inden i kgleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairi¢ poistaa omin voimin (katso Hairiot
ja korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita 1&himp&an
Huoltoapuun.

limoita:

e hairion tyyppi

e koneen malli (Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot 16ytyvat jadkaappiosaston alavasemmalla olevasta
tietolaatasta.

Al3 kayta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperéaisten varaosien kaytosta.

Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
lgsninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet
til & fungere og feilen fortsatt er tilstede, m& dere kontakte
naermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e type feil

e Modellen péa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassert i kjiglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid
nei til reparasjoner med deler som ikke er originale.

B - ap1Buo6g oEIpdg
- serijski broj

E - bpoj cepuje
- vyrobné cislo

E - serijska Stevilka

- serienummer

- serjanumero

- serienummer
E - serienummer

- CEpUMHbIN HOMEpP

- cepueH HoMep

& HovTéAo
- model
- Mogen
- model
m - model C c v
- model 'Mod. RG 2330 )| T [ coa. 93139180000 | S/N 704211801 —J—
- malli quo Wll\nrwlFuse Al‘my
m Total 340 75 | | | Freez. Capac | Class
- modell s
ross Gross ﬂf} | gross Poder de Cong | Clase N
- modell Bt Bt | |Utie Bt | |kg2an 40 |classe
. P
- Mmoaenb s?,ZTpr R 134a |Test o oS
Kompr. | kg 0,090 P.S1.Tow 140
= Mmoaen Made in ltaly 13918
- modell
- Mogaenb

- sorozatszam
- cepiiHU Homep




CepBu3HO obcnyxXBaHe

Mpeau aa ce o6aauTe B LIeHTHPa 3a CEPBU3HO o6GCnyKBaHe:
« TllposepeTe fanv aHomanusiTa He Moxe Aa 6bae
oTcTpaHeHa 6e3 NOMOLL, OTBBLH (8UX AHOMAaUU U PeLleHUsT).
*  AKO, BbMNPEKM BCUYKM MPOBEPKU, ypeabT He paboTu 1
ycTaHoBeHaTa OT Bac HEM3MPAaBHOCT Npoabikaea Aa
e Hanuue, oGbpHeTe ce KbM Hal-6rmnskus LieHTbp 3a
CEepBM3HO 0GCMyXKBaHe:

CbobuieTe:

* BWAa Ha aHoManusaTa

* mMogena Ha ypega (Mod.)

*  cepuiHua Homep (S/N)

Tesun cBefieHWs We HamepuTe Ha Tabenkara ¢
XapaKTepUCTUKMUTE, pasnonoxeHa B XNaAWUnHOTO OTAeNeHne
Aony Brsieo.

B HMKakbB cnyyan He NpuGAreanTe Ao ycnyrurte Ha
TEXHULM, KOUTO HE ca OTOPM3UPaHU, U BUHArn oTkasBanTe
MHCTanuMpaHeTo Ha HEOPUTUHANHMU pPe3ePBHMU YacTu.

Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel
och atgarder).

e Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgardas trots
alla kontroller kan du ringa till n&rmaste servicecenter.

Uppge:

e typav fel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i

kylutrymmet nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte
att reservdelar som inte ar original monteras.

TexHn4yeckoe
obcnyXxuBaHue

Mepen Tem kak obpaTuTbea B LieHTp TexHM4yeckoro

o6cnyxuBaHus:

* MpoBepbTe, MOXHO NN YCTPaHWUTbL HEUCMPABHOCTb
camocTosiTenbHO (cMm. HeucrnipasHocmu u Memoob! ux
ycmpaHeHusl).

Mpu o6paiwieHumn B LieHTp TexHuyeckoro O6GcnyxuBaHus

Heo6XxoANMO CooOLWNTD:

* TN HeUCnpaBHOCTMU

* mogenb usgenus (Mog.)

* HoMep Tex. nacnopta (cepuiHbii Ne)

Bce a1 faHHble Bbl HanaeTe Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU

XapakTepucTukamu, pacrnonoXXeHHON B NIEBOM HVXXHEM Yy

XONOANNBbHON Kamepbl.

Hukoraa He npuberanTe K ycnyram He YNONTHOMOYEHHbIX

MacTepoB U He pa3pellanTe ycTaHaBNMMBaTb Ha Bally

MaLUUHY He OpPUrUHarbHble 3an4yacTu.

* He nonb3ynTechb ycrnyramm nui, He YNOfHOMOY€EHHbIX
npousBoauUTeneM.

¢ [lpu pemoHTe TpebynTe NCMONb30BaHNA OPUFUHANbHBLIX
3anacHbIX YacTen.

MpousBoanTenb ocTtaBnseT 3a cobon npaso 6e3

npeaynpexxaeHnst BHOCUTb UBMEHEHNS B KOHCTPYKLMIO 1

KOMMneKkTauuio, He yxyaliaowme adpdekTMBHOCTb paboTbl

obopynoBaHus. HekoTopble napameTphbl, NpYBEeAEHHbIE B 3TOM

WHCTPYKLUWW, SBASAIOTCS NpnubnusutensHbiMu. MNponssogutens

He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a HE3HAYUTENbHbIE OTKIMTOHEHNS OT

YKa3aHHbIX BENUYNH.

E - HOoVTéAO E - apIOuog oeIpdg
- model - serijski broj
- Mmogen E - bpoj cepuje
- model = - vy 6 Ci
B mogeI c : 7, ] vyr?bne f:lsl?
-model /e RG2330 )T [ coa 93139180000 _S/N 704211801 % &~ serijska Stevilka
- model Ngg2a0v- Tz [ 150 W[ = wruse AN W - serienummer
- malli Total 340 5] | | | [Fres CopacCiass - serjanumero
m Gross Gross 32_: | Gross Poder de Cong | Clase N 3
- modell Bruto Brto | |bue ma|  |kg2an 4,0 |ciasse - serienummer
- modell Sompr: | R 134a | Test FIRssurs B . serienummer
m Kompr. | kg 0,090 [P-S- Tow 140 . .
- mopenb Wiade in Rtaly 13918 - CEpUIHbIN HOMep
- mogen - cepyeH Homep
- modell - sorozatszam
- Mogenb - cepiiHU Homep




Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6h6z fordulna:

* Ellenérizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (lasd
Hibaelharitas).

* Ha, minden ellen6rzés ellenére, a készlilék nem miikodik
és a hiba tovabbra is fennall, hivja a legkdzelebbi
Markaszervizet.

Adja meg az alabbiakat:

* ahiba tipusa

* a készllék modellje (Mod.)

« sorozatszam (S/N)

Ezeket az informacidkat a hiitérészben alul balra elhelyezett, a
készulék tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan talalja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6h6z és utasitsa vissza a
nem eredeti alkatrészek beszerelését.

Nonomora

Mepw Hix 3aTenecoHyBaTU y CepBICHUMN LIEHTP:

* [epeBipTe, Y MOXHA CAMOCTIMHO BUPILLMTU Npobnemy (
ous. HecripagHocmi i 3acobu ix yCyHEHHS).

*  SKWo, He3BaXxaroun Ha yci nepeBsipku, Npunag He npautoe
abo HecnpaBHICTb 3anNULLAETLCS, 3aTenedoHymTe 40
GrnKYOro 0 BaC CEPBICHOTO LIEHTPY

Cnip nosigomuTy:

e TUM Henonagku

* mogenb npunagy (Mod.)

*  cepiiHun Homep (S/N)

Lito iHdbopMalLito MOXHa 3HaNTV Ha Tabnuyi 3
XapakTepucTkamu, sika po3TalloBaHa Ha XOnoAaurbHOMY
BifAiNEeHHi BHU3Y NiBOPYY.

Hi B skoMy pa3i He 3BepTanTecs No AONOMOry A0 He
YNOBHOBaXXeHUX TeXHIiKiB i He JO3BONANTE NpPU 3aMiHi
BMKOPUCTOBYBAaTU HeOpUriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

E - MovTéAO

- model

- mogen
E - model c >~

~ N\ 1//

- model [ Mod. RG2330 )| T1 | cod. 93139180000 | S/N 704211801 I
(. model Naa2anv- oz [ 150 W w wruse Ao Wax 12
m_ ma”l Total 340 75 | | Freez. Capac | Class

Gross Gross Net | Gross Poder de Cong | Clase N

- modell o | el o] s a0 loese

wonens | B =i [N

Kompr. | kg 0,090 -7 LOW 140

- MmoAaenb Made in Italy 13918

- mogen
IE - modell

- moaenb

E - apiBpog oelpdg
- serijski broj
- 6poj cepuje
- vyrobné cislo
- serijska Stevilka
- serienummer

- serjanumero

- serienummer

- serienummer

- CEpUNHbIN HOMEp
- CepueH Homep

- sorozatszam

- CepinHUnN Homep




Meplypa®n TNG CUCKEUNG
Mivakag xe1p1opou Kal EAéyxou

1. ON/OFF

To ouvoAIké TTPOidV (Wuyeio Kal KATaWUKTNG) PTTOPEI va
evepyoTroinBei TTaTwvTag autd To KOUuuTri yia 2 deutepOAeTTTa. Ol
TeAeUTaieg TEBEITES TIUEG eP@avifovTal OTIG 000vVEG. [MaTAoTE TO
KoupTri autd PEXPI va afRoel To TTpoidv. ‘Eva nxnTiké onua oag
€100TTOIE( Y10 TO GRACIYO TOU TTPOIOVTOG.

2. PUBuion Oeppokpaciog YYTEIOY = kai +

Emrpémouv v Tpotromoinon 1ng pubuiong tng Beppokpaaiog
TOU Wuyeiou, pe OXETIKN emPBeRaiwon oTn ypa@ikn oTiAn Tng
emAeypévng Beppokpaaiag. Me 1o KOUUTTIG QUTG PTTOPEITE ETTIONG va
OTTEVEPYOTTOIEITE HOVO TO DIOPEPICHA WUYEIOU.

3. 086vn WYTEIOY
Acixvel Tn Bepuokpacia Tou T€BnKe 0TO SlauépIoUa Wuyeiou.

4. POBpion Oepuokpaciog KATAWYKTH™ kai +

Emtpémouv Tnv TpoTroTroinan Tng pubuiong TnG BepuUoKpaciag Tou
KatayuUkTn, ME OXETIKA ETRERAiWAN OTN YPAPIKA OTAAN TNG TeBEioOg
Bepuokpaaciag.

5. 006vn KATAWYKTH
Acixvel Tn Beppokpacia Tou TEBNKE 0TO SlAPEPIOUA KATAWUKTN.

6. ACTIVE OXYGEN

EmTpéTel TNV evepyoTroinon A atrevepyoTroinon Tng AsiToupyiag
ACTIVE OXYGEN. Zmv 086vn epgavidetal 0,

7. SUPER FREEZE
Evepyomroinote | atevepyotroinoete 1n Aeitoupyiac SUPER FREEZE

(Taxeio kaTawugn) j‘;CKC(I aTtnv 086vn Tou KaTawuKTn eupavietal ‘SF’.

ED

reezer =——

Opis uredaja
Kontrolna ploc¢a

1. ON/OFF

Pritiskom na ovo dugme 2 sekunde mozete ukljuciti cijeli proizvod (i
odjeljak hladnjaka i odjeljak zamrzivac¢a). Zasloni prikazuju posljednje
postavljene vrijednosti. PritiS¢ite ovo dugme sve dok se proizvod ne
iskljuci. Zvuéni signal obavjestava o isklju¢enju proizvoda.

2. Podesite temperaturu hladnjaka™ i +

Podesavanje temperature HLADNJAKA - i +.Omogucuju mijenjanje
postavljene temperature hladnjaka, s potvrdom odabrane temperature
na digitalnom pokazivacu.

3. prikaz Hladnjak
Digitalni pokaziva¢ HLADNJAKA.Pokazuje temperaturu postavljenu

u odjeljku hladnjaka.

4. Zamrzivaé podesavanje temperature = i +

Digitalni pokaziva¢ ZAMRZIVACA Pokazuje temperaturu postavljenu
u odjeljku zamrzivaca.

5. Digitalni pokaziva¢ ZAMRZIVACA.
Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku zamrzivaca.

6. ACTIVE OXYGEN
Omogucuije aktiviranje ili deaktiviranje funkcije ACTIVE OXYGEN.
Na digitalnom pokazivacu se vidi Q,

7. SUPER FREEZE
Osposobljava ili onesposobljava funkciju SUPER FREEZE (brzog
zamrzavanja),;i): a na digitalnom pokazivac¢u hladnjaka se pojavljuje

“SF”.

Qo,

ACTIVE OXYGEN

Lot @
Super Freeze
Lo




Onuc anaparta

KoHTponHu naHen

1. ON/OFF

Ob6a anapata (kako hpukmaep Tako v 3aMp3nBaY) MOry Ce UCKIbYUYnUTH
NPUTUCKOM Ha OBO Ayrme Ha 2 cekyHae. [locneawe nogelueHe
BPEAHOCTU NMprkasaHe cy Ha ekpaHuma. [putucHuTe OBO Ayrme AOK
ce anapart He yracu. 3By4Hu curHan he o3HaunTu rawere anapara.

2. Nopecute Temnepartypy xnagwaka ~ u +

Perynucane Temnepatype ®PVKUOEPA - n +.OMoryhasajy Metbare
nofeluaBana TemnepaTtype dpwkuaepa, a usabpaHa Temneparypa
ce npuKasyje Ha eKpaHy.

3. Npukas ®PXXUAEPA
Exkpan OPMXWMOEPA.Moka3yje TemnepaTypy Ha Kojy je nopelueH
bpwxunaep.

4. 3amp3uBauy nogeliaBawe TeMnepartype - 1 +

Perynucare temnepatype SAMP3BAYA - 1 +.OmoryhaBajy metare
nofellaBara TemMnepaType 3aMpavBava, a nogelleHa Temrneparypa
ce npuKasyje Ha eKpaHy.

5. npuka3 3amp3uBay
Exkpan 3AMP3VBAYA.MNokasyje TemnepaTypy Ha Kojy je nopelueH
3amMp3nBay.

6. ACTIVE OXYGEN
OwmoryhaBa akTuBupare u geaktmBupane dyHkunje ACTIVE

OXYGEN .Ha ekpaHy ce npukasyj O,

7. SUPER FREEZE
Owmoryhute nnn onemoryhute dyHkunjy SUPER FREEZE (6p3o
3amp3aBar-e) ;r;;c 1 Ha ekpaHy 3amp3uBaya he ce nojasuTn ‘SF’.

=

reezer =——

0

Popis zariadenia

Ovladaci panel

1. ON/OFF
Celé zariadenie (priestor chladnicky i priestor mraznicky) sa zapina
stlaéenim tohto tlacidla na 2 sekundy. Posledné nastavené hodnoty
sU zobrazené na displejoch. Drzte stlacené toto tlacidlo, az kym sa
zariadenie nevypne. Zvukovy signal vas bude informovat o vypnuti
zariadenia.

2. Nastavit’ teplotu chladni¢ky —  a +
Umozfuju menit nastavenie teploty v chladni¢ke s prisluSnym
potvrdenim zvolenej teploty na displeji.

3. zobrazit' CHLADIACE
Znazornuje teplotu nastavenu v chladiacom priestore.

4. Mrazniéka nastavenie teploty = a +
Umoznuju menit nastavenie teploty v mraznic¢ke s prislusnym
potvrdenim zvolenej teploty na displeji.

5. zobrazit MRAZAK
Znazoriuje teplotu nastavenu v chladiacom priestore.

6. ACTIVE OXYGEN

Umoznuje aktivovat alebo zrusit funkciu ACTIVE OXYGEN. Na displeji
je zobrazené Ys

7. SUPER FREEZE

Aktivujte alebo zruste funkciu SUPER FREEZE (rychle zamrazenie)
:f;ﬁ a na displeji mrazni¢ky sa zobrazi “SF”

] +

0.2
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Opis aparata
Stikalna plosca

1. ON/OFF

Izdelek lahko v celoti (tako hladilne kot zamrzovalne predale) vkljuite
tako, da drzite stisnjen ta gumb 2 sekundi. Na zaslonih se prikazejo
zadnje nastavljene vrednosti. Stisnite ta gumb dokler se naprava ne
ugasne. Signalni zvok vas bo obvestil ob izkljuitvi naprave.

2. Nastavite hladilnik temperaturo™  in +

Regulacija temperature HLADILNIKA - in +.Funkciji omogocata
spreminjanje temperature v hladilniku, pri ¢emer se nastavljena
temperatura prikaze na prikazovalniku.

3. prikazovanje hladilniku
Prikazovalnik HLADILNIKA.Prikazuje izbrano temperaturo v hladilniku.

4. Zamrzovalna nastavitev temperature = in +

Regulacija temperature ZMRZOVALNIKA - in +.Tipki omogocata
spreminjanje nastavitve temperature v zamrzovalniku, pri ¢emer se
nastavljena temperatura prikaze na prikazovalniku.

5. Prikazi zamrzovalnik
Prikazovalnik ZMRZOVALNIKA.Prikazuje izbrano temperaturo v
zamrzovalniku.

6. ACTIVE OXYGEN
Omogoca vklop in izklo

prikazovalniku se prikaze s
7. SUPER FREEZE

Omogoite ali onemogoite funkcijo SUPER FREEZE (hitro zamrzovanije)
;(b: in na zaslonu hladilnika se prikaze ‘SF’.

funkcije ACTIVE OXYGEN.Na

=

reezer =

Beskrivelse af apparatet

Bedieningspaneel

1. ON/OFF

Hele produktet (bade kaleskabs- og fryserrum) kan teendes ved at
trykke pa denne knap i 2 sekunder. Senest indstillede veerdier vises
pa skeermene. Tryk pa denne knap, indtil produktet slukkes. Et
lydsignal angiver, at produktet er slukket.

2. Koleskabstemperatur justering — og +

Indstilling af temperaturen i KOLESKABET - og +.Ger det muligt
at eendre indstillingen af temperaturen i kgleskabet. Den valgte
temperatur vises pa displayet

3. Vis KOLESKAB
Display for KGLESKAB.Viser den indstillede temperatur i
koleskabet.

4. Fryser temperatur justering —  og

Indstilling af temperaturen i FRYSEREN - og +.Ger det muligt
at eendre indstillingen af temperaturen i fryseren. Den valgte
temperatur vises pa displayet.

5. Vis FRYSER
Display for FRYSER.Viser den indstillede temperatur i fryseren.

6. ACTIVE OXYGEN

Ger det muligt at teende og slukke for funktionen ACTIVE OXYGEN.
Pa displayet vises Vs

7. SUPER FREEZE

Aktivér eller deaktivér funktionen SUPER FREEZE (hurtig frysning).
X ‘SF' vises pa fryserdisplayet.

0 —

' +

0.2
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Laitteen kuvaus

Ohjauspaneeli

1. ON/OFF

Koko tuote (seka jadkaappi- ettéd pakastinosasto) voidaan kytke&
paalle painamalla tata painiketta 2 sekuntia. Viimeksi asetetut
arvot tulevat nakyviin naytoille. Paina tata painiketta, kunnes tuote
sammuu. Adnimerkki ilmoittaa tuotteen sammuttamisesta.

2. Jaakaapin lampétilan saaté —  ja +
Temperaturreglering KYL - och +.Modifierar instéliningen av kylens
temperatur och bekraftar den valda temperaturen péa displayen

3. Nadyton JAAKAAPPI
Display for KYL Visar den temperatur som har stéllts in for
kyldelen.

4. Pakastimen lampétilan saaté = ja +

Temperaturreglering FRYS - och +.Modifierar instéllningen av
frysens temperatur och bekréaftar den installda temperaturen pa
displayen.

5. Nayton PAKASTIN
Display fér FRYS.Visar temperaturen som har stallts in for
frysdelen.

6. ACTIVE OXYGEN

Aktiverar eller deaktiverar funktionen ACTIVE OXYGEN . P&
displayen visas 03

7. SUPER FREEZE

Kytkee paalle tai pois paalta toiminnon SUPER FREEZE
(pikapakastus) #ja pakastinosaston naytolle tulee nékyviin ‘SF’.

=

Freezer —

Beskrivelse av apparatet

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Hele produktet (bade kjgleskapet og fryseskapet) kan slas pa ved
a trykke pa denne knappen i 2 sekunder. Skjermene viser de sist

innstilte verdiene. Trykk pa denne knappen for & sla av produktet.
Et lydsignal bekrefter at produktet har blitt slatt av.

2. Kjoleskapstemperatur justering — o
Regulering av temperatur i KIGLESKAP - og +.Gjer det mulig &
endre kjgleskapets temperaturinnstilling.

3. Vis KIOLESKAP
KJDLESKAPETS display.Viser kjoleskapets temperaturinnstilling.

4. Fryser temperatur justering —_ og +

Regulering av temperatur i FRYSER - og +.Gjer det mulig & endre
fryserens temperaturinnstilling. Temperaturvalget bekreftes deretter
pa displayet.

5. Vis FREEZER
FRYSERENS display.Viser fryserens temperaturinnstilling.

6. ACTIVE OXYGEN

Gijer det mulig & koble ACTIVE OXYGEN-funksjonen .inn eller
ut. Displayet viser Vs

7. SUPER FREEZE

Kobler SUPER FREEZE-funksjonen (rask innfrysing)# inn eller ut.
Pa fryserens display vises ‘SF'.

i g

s

~ ACTIVE OXYGEN

[: Super Freeze 0
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Hela produkten (bade kyl- och frysutrymmet) kan sattas pa genom
att trycka ned denna knapp 2 sekunder. Senast installda varden
visas pa skarmarna. Nar denna knapp trycks ned stangs produkten
av. En signal bekraftar att produkten stangs av.

2. KylskApstemperatur justering — och +
Temperaturreglering KYL - och +.Modifierar instéllningen av kylens
temperatur och bekraftar den valda temperaturen péa displayen

3. visa KYLSK~P
Display for KYLVisar den temperatur som har stallts in for
kyldelen.

4. Frys temperatur justering = och +

Temperaturreglering FRYS - och +.Modifierar instaliningen av
frysens temperatur och bekréaftar den installda temperaturen pa
displayen.

5. visa FRYS
Display fér FRYS.Visar temperaturen som har stallts in for
frysdelen.

6. ACTIVE OXYGEN
Aktiverar eller deaktiverar funktionen ACTIVE OXYGEN. Pa

displayen visas 03
7. SUPER FREEZE

Aktivera eller inaktivera SUPERFRYS-funktionen (snabbfrysning):(;c
och ‘SF’ visas pa frysens display.

0

OnucaHue n3genus

MaHenb ynpaBneHus

1. BKN./BbIKI.

Bce nsgenve (kak xonogunbHas kamepa, Tak 1 MOPO3uIibHas) MOXeT
ObITb BKMIOYEHO HaXaTneMm 3TON KHOMKWU Ha 2 cekyHabl. [MocnegHue
3a/jlaHHble 3Ha4yeHWs MoKasblBalTCs Ha Aucnnesx. HaxmuTe arty
KHOMKY BNMOTb A0 BbIKMIOYEHWSA n3genus. [Npu BbIKNIOYEHUN N3aenus
BKITIOYUTCS NOATBEPXKAAIOLLMIA 3BYKOBOW CUrHar.

2. HacTpoiika Temnepatypbl XONOAUIIbHOU KAMEPbLI = u +
CnyXuT AnA U3MeHeHWs TemnepaTypbl B XONOAMUIBHOW kamepe C
COOTBETCTBYIOLMM MOATBEPXAEHUEM 3afaHHOW TemnepaTtypbl Ha
avcnnee.

3. Oucnneit XONOAUINbHOM KAMEPbI
[MokasbiBaeT TemnepaTtypy, 3afaHHyt0 B XONOAMUIBbHON Kamepe.

4. HacTpoliika Temnepatypbl MOPO3UIIbHOW KAMEPbBI = u +
CnyXuT ons usMeHeHusi Temnepartypbl B MOPO3UITbHOW Kamepe ¢
COOTBETCTBYHOLLUM MOATBEPXKAEHMEM 3aaHHON TemnepaTypbl Ha
avcnnee.

5. Oucnneit MOPO3UITbHON KAMEPbDI

MokasblBaeT TeMneparypy, 3aaaHHyio B MOPO3USIbHON KaMepe.

6. ACTIVE OXYGEN

BxkniouaeT vnu seiknovaer ACTIVE OXYGEN axtusHbin
kucnopog. Ha ancnnee otobpaxaetcs o,

7. SUPER FREEZE

[Mpw BkNtoYeHUM nny oTknoyeHnn pexxkuma SUPER FREEZE (6bicTpoe

3aMopaxuBaHue) ;('?: Ha Aucnree Mopo3uIbHON Kamepbl NOSIBISIETCS
Haanuck «SF»

+

E
Freezer ——

s

~ ACTIVE OXYGEN

[: Super Freeze o
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OnucaHue Ha ypena
KoHTponeH naHen

1. ON/OFF

LlenvaT ypen (v xnagunHata, n dppusepHata 4act) moxe ga obae
BKJTOYEH C HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 2 cekyHaw. MNocneaHo 3aganeHnTe
CTOWHOCTM Ce Noka3BaT Ha ekpaHuTe. HaTtuckarTe OyToHa A0 MbIIHOTO
M3KIoYBaHe Ha ypeaa. 3ByKOB CUrHarn Lue OMoBECTU U3KMIOYBAHETO
Ha ypena.

2. PerynupaHe Temnepartyparta Ha XJIAOUNMHUKA c GyToHuTe
7]

[laBaT Bb3MOXHOCT fa ce NpOMeHs 3ajajeHarta TemnepaTtypa Ha
XnagunHuka Ypes NnoTBbpXXAEHUE Ha n3bpaHaTa Temnepartypa Bbpxy
aucnnes.

3. Oucnnen XNAOUNMHUK
Moka3Ba TemnepaTtypaTa, 3aaafeHa 3a xnagunHuka.

4 PerynupaHe Temnepartypata Ha ®PU3EPA c 6yToHute ~ n +
[laBaT Bb3MOXHOCT ja Ce MPOMeHsi TemnepaTtypaTa Ha opusepa 4pe3
NoTBbPXAEHUE Ha n3bpaHaTa TeMnepartypa Bbpxy AUchnes.

5. Oucnnein ®PU3EP
lMokasBa 3agageHaTa Temnepatypa Ha dpusepa.

6. ACTIVE OXYGEN

Mo3BonsiBa akTMBMPAHETO UK feakTuBKUpaHeTo Ha pexuma ACTIVE
OXYGEN. Ha gucnnes ce nsobpassisa Vs

7. SUPER FREEZE

AxTvBUMpaiiTe nu aeaktysuparite dyHkumsaTa CYTNEP SAMPA3ABAHE
(6bp30 3aMpa3ﬂBaHe),:(l4;C Ha gucnnes ce nosiesiea ,SF*.

A készulék leirasa

Kezelotabla

1. ON/OFF (BE/KI)

A teljes készulék (a hité és fagyasztd rész is) bekapcsolhatd, ha
2 masodpercig nyomva tartja ezt a gombot. A legutébb beallitott
értékek megjelennek a képerny6kon. Tartsa nyomva ezt a gombot,
amig a készulék ki nem kapcsol. Hangjelzés erdsiti meg a készulék
kikapcsolasat.

2. AHUTOSZEKRENY hémérséklet-szabalyozé gombjai: — és +
A gombokkal médosithaté a hlGtészekrény beallitott hémérséklete,
mely a kijelzén ellendrizhetd.

3. AFAGYASZTO kijelzéje
A hiité részben bedllitott h6mérsékletet mutatja.

4. A FAGYASZTOSZEKRENY hémérséklet-szabalyozé gombjai:
— és

A gombokkal moédosithaté a fagyasztészekrény beallithato
hémérséklete, mely a kijelz6n ellendrizhetd.

5. AFAGYASZTOSZEKRENY kijelzéje
A fagyaszto részben beallitott h6mérsekletet mutatja.

6. ACTIVE OXYGEN
Bekapcsolja vagy kikapcsolja a funkcié6 ACTIVE OXYGEN
jelenik meg a kijelzo"n O,

7. SUPER FREEZE
Be- vagy kikapcsolja a SUPER FREEZE (gyorsfagyasztés)’;f;c funkciot,
az “SF” felirat jelenik meg a hiitd kijelz6jén.

00—
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Onwuc npunagy

MaHenb KepyBaHHA

1. ON/OFF (YBIMKH/BUMKH)

Xon ogunbHui npunag (obuaBa BigAineHHs:: xon ogunbHe Ta
MOPO3UIbHE) MOXYTb OyTV BKITHOYEHI, AKLLO YTPUMYBATV AaHy KHOMKY
npoTsaroM 2 cekyHA.OcTaHHi BCTaHOBMEHi 3Ha4eHHS BifobpaxatTbCst
Ha gucnnei. BigknoyeHHs NpoBOANTLCA HATUCHEHHSAM | yTPUMYBaHHSAM
[aHoi KHOMKW. 3BYKOBMI CUrHar iHPOPMYE Npo BiAKMIOYEHHS MPOAYKTY.

2. PerynioBaHHsa Temnepatypu XONOOUNbHUKA = i+
Cnyxatb Anst 3MiHeHHs1 BCTAHOBMNEHOI TeMMNepaTypu XONoAnIbHUKa 3
BMBELEHHSAM Ha Avcnnei NigTBepaXXeHHs Npo obpaHy Temnepartypy.

3. Oucnnen XONOOUNbHUKA
BuBoauTb Temneparypy, 3agaHy Ans X0noausibHOro BiadineHHs.

4. PerynioBaHHs Temnepatypu MOPO3UINTIbHUKA = i+
CnyxaTb Ana 3MiHEHHS BCTaHOBIIEHOT TemnepaTypy MOPO3UIbHUKA
3 BUBEAEHHAM Ha Aucnnei niaTBepaXKeHHs Npo obpaHy Temnepartypy.

5. Qucnnen MOPO3UITbHUKA
BuBoauTb Temnepatypy, 3agaHy 415 MOPO3nUIbHOIO BigAiNneHHs.

6. ACTIVE OXYGEN
BkntoueHHsi Ta BigkntodeHHs yHkuii ACTIVE OXYGEN (weuakoro
oxonoxeHHs1). Ha amcnnei xonogunbHuka BigobpaxaeTbes 03

7. SUPER FREEZE
BkntoyeHHs Ta BigkntoueHHs dyHkuii SUPER FREEZE (wBugka

3amopoa3ka). Ha gucnnei xonoaunbHuka Bigobpaxaetbes «SF» iI}C.

=

Freezer ——
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Mepiypa@r TNG CUOKEUNG
ZUVvoAIKA €IKOvVa

O1 00nyieg xpAong 1oxuouv yia did@opa YovTéAa oTTOTE UTTOPET
N €IKOVA va TTAPOUCIAgel AeTITOUEPEIEG OIQPOPETIKEG OE OXEDN HE
€KEIVEG TNG CUOKEUNG TTOU aTrokThoaTe. H TTEpIypa®n Twv TTAEoV
oUVOETWY QVTIKEIYEVWY BpiokeTal OTIG akOAoUBEeG TeAIDEG.

MOAAPAKI pUBuiong

OdAapog KATAWY=ZHZ kai ZYNTHPHZHX

Pagaki PIAAQN

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
Nekdvn PPOYTON kair AAXANIKQN *

AtrooTrwpevo pa@aki yia ANTIKEIMENA *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

O~NOOPAWN=

* MoikiAouv WG TTPOG Tov apIBOG f/kal Tn Béon, yTapxel Hovo o€
OpIoPEVA POVTEAQ.

Opis uredaja
Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razli¢ite modele pa je moguce
da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste
kupili. Opis slozenijih dijelova naci ¢ete na stranicama koje slijede.

NOZICA za pode$avanje

Ladica za VOCE i POVRCE *

Pretinac za BOCE

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
Gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA

Pomiéni pretinac za RAZNE STVARI *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

O~NOOGOABRWN-=

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.

= [ = )
O =
» =
» =
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Onuc anapara
OnwTn npernep,

YnyTcTBO 3a ynoTpeby Baxu 3a pa3He Moferne anapara v Moryhe
je pa ce cnvka pasnukyje of anaparta koju cte kynunu. Onuc
BaXKHWjUX feTarba ce Hanasu Ha cnegehum ctpaHama

HOIAPA 3a perynucare

Opemvak 3AMP3ABAHE e YYBAHE

MNperpagak 3a ®JIALLE

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
Kytnja BORE e MOBPTHE *

Mperpagak 3a pasHe Npou3Boae, KOju MOXe Aa ce yknamwa *
WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

O ~NOABAWN-

* Bapujabne 3a 6poj u/vnu nosuumjy, NOCTOjU CaMO KO HEKUX
mozena.

Popis zariadenia
Celkovy pohlad

Pokyny na pouZitie platia pre rozne modely, a preto je mozné, Ze
na obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakupeného
zariadenia. Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na
nasledujucich strankach.

Nastavitelné NOZICKY.

MRAZIACI a KONZERVACNY priestor

DRZIAK NA FLASE

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
Zasuvka OVOCIE a ZELENINA *

Viytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

O~NOABRWN-

* LiSia sa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

®
|
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Opis aparata Beskrivelse af apparatet
Skupni pogled Komplet oversigt

Navodilo za uporabo velja za razlicne modele, zaradi ¢esar je  Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og
mozno, da slika predstavlja razlicne detajle glede na kupljeni  derfor er det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes
aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.  end pa det kabte apparat. Der findes en mere omfattende

beskrivelse af de enkelte funktioner pa de efterfalgende sider.
NOZICA za uravnavanje

1
2 Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE 1 INDSTILLINGSBEN.
3 Polica za STEKLENICE 2 FRYSE- og OPBEVARINGSRUM
4 Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost* 3 Hylderum til FLASKER.
5 Predal SADJE in ZELENJAVA * 4 Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
6 Kvlekljiva policaza RAZLICNA ZIVILA * 5 Skuffe til FRUGT og GRONT *
7 WINE RACK * 6 Udtraekkeligt hylderum TIL DIVERSE*
8 ACTIVE OXYGEN 7 WINE RACK *
8 ACTIVE OXYGEN
N * Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri modeli.  modeller.

?
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Laitteen kuvaus
Kokonaiskuva

Kéayttdohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista,
ettd kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.
Tarkeimpien osien kuvaus 8ytyy seuraavilta sivuilta.

1 SAATOJALKA

2 PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO

3 PULLOHYLLYKKO

4 Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
5 HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO *

6 Irrotettava TAVARAHYLLYKKO *

7 WINE RACK*

8 ACTIVE OXYGEN

Ma&ara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.

Beskrivelse av apparatet
Oversikt

Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet
man har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse
enhetene finner man pa de fglgende sidene.

FOT for nivaregulering

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING

Hylle FLASKER

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost**
Skuffen FRUKT og GRONNSAKER *

Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

ONOOGAWN=

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.
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Beskrivning av apparaten
Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning géller for flera olika
modeller och darfér kan delar i figuren skilja sig at i férhallande
till din inkdpta apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar
finns pa féljande sidor.

JUSTERFOT

Utrymme for INFRYSNING och FORVARING
FLASKHYLLA

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
Lada for FRUKT och GRONSAKER *

Utdragbar HYLLA FOR VAROR *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

ONOORWN =

* . . " . o .
Variabler fér nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

OnucaHue u3sgenus
O6wun BuUO

PyKkoBOACTBO Mo 3KcrsyaTaLumm OTHOCUTCS K HECKONMBbKUM MOAENsIM,
NMO3TOMY BO3MOXHO, YTO HA PUCYHKE NOoKa3aHbl AeTanu, OTIINYHbIe
OT NproGpeTeHHoro Bamu usgenus. OnucaHne Hambonee CroXHbIX
KOMMMEKTYOLNX NPUBEAEHO Ha CreyoLWwmnx cTpaHuLiax.

HOXKA ans BblpaBHUBaHUS

Huwa 3AMOPAXWUBAHUE v XPAHEHUE

Bankonuuk ana BYTbINTOK

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
Awmk OBOLUU N ®PYKThbI *

CbeMHbI 6ankoHunk OJ1A MPOAYKTOB *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

ONOABRWN-=

*
[eTtanu, KoTopble MOryT BapbMpoOBaTbLCS MO KONMYECTBY n/vinn no
pPacnonoXXeHn, MMeeTCA TOJTIbKO B HEKOTOPbIX MOoAeNAX.
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OnucaHune Ha ypena
O6w usrnea

WMHCTpykumnTe 3a ynotpeba ca BanuaHW 3a pasfnMyHu MOLENK,
nopaam KoeTo e Bb3MOXHO Ha courypata ga ca nokasaHu 4actut
pasnuyHM OT Teau Ha 3aKyneHus oT Bac yped. OnucaHue Ha
MO-CMOXKHUTE YCTPOCTBA LLie HaMEPUTE Ha CrieaBaLLUTE CTPaHULN.

Perynupawo KPAYE.

Otnenenve 3a 3AMPA3ABAHE v CbXPAHEHUE

Ce padptye 3a BYTUIIKU

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
Yekmemxke 3a MNOOAOBE n 3EJIEHYYLUMU *

MNoaBwxkHa nonvua 3A PA3SHU HELLIA *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

ONOOGO R WN=

*
PasnnyaBawum ce no HOMEpP n/vinn pa3nonoXxexHue, Hanuue camo
npu HAKOWU Moaenu.

A késziulék leirasa
Attekintés

A hasznalati utmutaté kilénb6zd modellekre érvényes, ezért
eléfordulhat, hogy az abra bizonyos részletekben eltér az On
altal megvasarolt készuléktdl. Az dsszetettebb részek leirasat a
kovetkezd oldalakon talalja meg.

Allithaté LAB.

FAGYASZTO és TAROLO fiok

UVEGTAROLO polc.

Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
GYUMOLCS és ZOLDSEG tarol6 *

Kiveheté TAROLO polc *.

WINE RACK*.

ACTIVE OXYGEN

O ~NOOABARWN-=

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltéré lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.
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Onuc npunaay

3aranbHun BUrnag,

PyKkoBOACTBO N0 3KcryyaTaumm OTHOCUTCS K HECKONMbKUM MOAEnNsiM,
NMO3TOMY BO3MOXHO, YUTO HA PUCYHKE NOKa3aHbl AeTanu, OTIINYHbIe
oT NproGpeTeHHoro Bamu usgenus. OnucaHne Hambonee CroXHbIX
KOMMMEKTYOLNX NPUBEAEHO Ha CrefyoLwmnx cTpaHuLax.

PerynioBanbHa Hixkka
BigginenHs 3AMOPOXXYBAHHA i 3BEPITAHHA
Cronika ana MNALWOK
Food Care Zone / Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*
KoHTenHep FOOD CARE ZONE *
BucysHa nonuyka AnNsA PEYEN *
CTOMUKA AnA BUHHUX NNALWOK *
ACTIVE OXYGEN

O~NOADAWN-=-

* o P . . .
PisHomaHiTHi 3a KinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HadaBHE nuiie
B AedKnxX moagensx.
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Omvendt dorabning
Kontakt det tekniske servicecenter, hvis dgrenes
abningsretning skal zendres.

Omhéngning av dorr
Om det ar nédvandigt andra 6ppningsriktning for dorrarna hanvisas
till serviceverkstaden.

Ombytting av derapning
Vennligst kontakt vart servicesenter dersom du har behov for &
hengsle om daren.

AVTIOTPEYINOTNTA AVOIYHATOG
Oupwv.

2TV TEPITITWON TToU XpelaoTei va aAAdgeTe TN opd avoiypaTog
Twv Bupwyv, atreuBuvBeiTe oTnV UTTNPETia TexvikAG YTTOOTAPIENG.

Ovien avaussuunnan kaantaminen
Jos on vaihdettava ovien avautumissuuntaa, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Moznost odpiranja vrat na obe
strani

Ce je treba zamenjati smer odpiranja vrat, pokligite serviserja.

Reverzibilno otvaranje vrata
U slucaju da treba promijeniti smjer otvaranja vrata, obratite se
Tehnickoj sluzbi.

MoryhHocT oTBapar-a BpaTa Ha ob6e
CTpaHe

Ykonuko 6yge noTpebHO NMPOMEHUTM cmep oTBapaka
BpaTa,obpatutun ce cnyx6m 3a TeXHUYKY acuCTEeHUWjyY.

Zmena smeru otvarania dvierok
Ak je potrebné zmenit smer otvarania dvierok, obratte sa na
stredisko servisnej sluzby.

NepeHaBewmnBaHne aBepen
Mpu HeoGxooumocTn nepeHaBecuTb ABepel, obpalyaiTech B
LleHTp CepBucHoro ob6cnyxunsaHus.

B1b3MOXHOCT 3a o6pbLyaHe
nocokata Ha oTBapsiHe Ha BpaTuTe

B cnyyait Ye ce Hanoxw Aa NpoMeHUTE Nocokata Ha 0TBapsiHe Ha
BpaTuTe, 0GbPHETE Ce KbM LIEHTbPa 3a CEePBU3HO 0BCMyXBaHe.

Ajtonyitas-irany valtoztatas
Az ajté nyitasi iranyanak megvaltoztatasahoz forduljon a
szervizhez!

[OBOGiYHe BigKpUTTA ABEepUAT

L1106 3miHWTY BiK BigKpUTTSA ABEPLAT, 3BEPHITHCA Y CEPBICHY CNyX0y
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EykardoTaon

! Eival onpavTiké va dIatnpACETE TO £YXEIPIOIO AUTO VIO VO ITTOPEITE
V0 TO CUMPBOUAEUEDTE OTTOIABNTTOTE OTIYUA. Z€ TTEPITITWON TTWANONG,
TTapaxwpenong f HeTakouiong, BeRaiwbdeite 6Tl autd TTAPAPEVEI
padi Je TN GUOKEUR yia TNV TTANPOQOPNGN TOU VEOU IBIOKTATN yia TN
A€IToupyia Kai TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG.

! AlaBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG: UTTAPXOUV ONUAVTIKEG
TTANPOPOPIES YIa TNV EYKATATTAON, TN XPrAON Kal TV ao@AAEIa.

TotmroBéTnon Kai ouvdeon

TomroBéTnon

1. TOTTOBETAGTE TN OUCKEUN O€ XWPOG KAAG AgPICOPEVO Kal XWPIg
uypaaia.

2. Mnv @padete TIG TTHIOW YPINIEG AEPIOPOU: O GUUTTIEGTAG Kal O
OUMTTUKVWTAG EKTTEUTTOUV BEPPOTNTA KAl ATTAITOUV KOAO AgPIOUO
yla va AeitoupyoUv KaAd Kai va TrepIopideTal n KaTavaAwon
NAeKTPIKOU.

3. AgnoTe pia arméoTtacn TouhdyiaTov 10 cm peTagu Tou ETTEVW PEPOUG
TNG CUOKEUAG KOl TWV EVOEXOUEVWV UTTEPKEIMEVWV ETTITTAWY KOl
TOUAGXIOTOV 5 cm pETagU Twv TTAGIVWV KOl TAEUPIKWV ETTITTAWY/
TOIXWV.

4. H ouokeun TrpéTTel va BpiokeTal pakpid atrd TTnyEg BepudnTag
(Gpeco NAIoKS QWG, NAEKTPIKH Koudiva).

5. Tian dilatApnon Tng BEATIOTNG aTTdOTACNG TOU TIPOIOVTOG ATTO TO
THOW TOIXWHA, HOVTAPETE TOUG ATTOOTATEG TTOU UTTAPXOUV GTO KIT
€YKOTAOTAONG AKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG TOU AVTIOTOIXOU GUAAOU.

OpiovTiwon

1. EykataotAoTE TN ouoKeur o€ OATTEDO i010 Kal avOEKTIKO.

2. Av 10 0d4Tedo dev eival amoAuTa eTTiTTedO, AVTIOTAOUIOTE
EeBIdwvovTag f BIdwvovTag Ta TPdobia TTodapdkia.

HAekTpikr) oOvdeon

MeTtd Tn pETAQOPA, TOTTOBETACTE TN OUOKEUR KATOKOPUQPQ Kal
TIEPIPEVETE TOUAAXIOTOV 3 WPEG TIPIV TN GUVOECETE OTNV NAEKTPIKA
eykaraoTaon. Mpiv BaAete To BUOPa OTNV NAEKTPIKA TTPica,
BeRaiwBeite oTI:

* nTpiCa SIaOETEN yEiWwoN KAl TNPEI TIG EK TOU VOUOU TTPOJIYPOaPES

* n TpiCa cival og BEon va dexTEl TO PEYIOTO POPTIO 1I0XU0G TG
MNXQVAG, TTOU QAiVETAl OTNV TOPTTEANITOO XAPOKTNPIOTIKWY OTO
dlapépiopa Yuyeiou KATw aploTepd (Tr.x. 150 W)

* nT1éon TPoPod0Ciag KUPAIVETAI EVTOG TWV TINWY TNG TAUTTEAITOOG
XOPOKTNPIOTIKWY, TTOU BpiokeTal KATW aploTepd (T1.X. 220-240
V)

* nmpiCa gival cupBaTth pe To BUCHA TNG CUOKEUNG.
>€ avTiBeTn TrEpITITWON NTACTE TNV AVTIKATAOTACH Tou BUCUATOG
a1o €¢ouaiodoTnuévo TeXVIKO (BAETTe Texvikr) YTTooTApIENn). Mn
XPNOIUOTIOIEITE TTPOEKTATEIG Kal TTOAUTTPICQ.

I Mg TNV eyKatdoToon TNG OUCKEUNG, TO NAEKTPIKO KOAWSIO Kal N
NAEKTPIKA TTPiCa TTPETTEN VO €ival EUKOAD TTPOCRACIUES.

! To KaAwdIo dev TTPETTEI va DITTAWVEI 1 VO CUUTTIECETA.

! To kaAwdio TTpETTel va eAEyxeTal TTEPIODIKA Kal va avTikabioTaral
HOVO atrd e£0UCI0BOTNUEVOUG TEXVIKOUG (BAETTE TEXVIKA YTTOOTAPIEN).
I H emixeipnon amotroieitan k&GBe eubBUvng 6Tav dev TNPoUVTaAI Ol
KavOveG auToi.

Ekkivnon Kai Xpnon

Ekkivnon Tng oUoKeURg

! Mpiv eKKIVAOETE TN OUCOKEUR, OKOAOUBAOTE TIG 0dnyieg yia Tnv
eykaraoTaon (BAémre EykatdoTaon).

I Mpiv ouvdéaeTe TN cuokeun kaBapioTe KAAd Toug BaAduoug Kal Ta
ageooudp pe xAapd vepod Kail dITTavOpaKIKo.

I H ouokeun diaBétel éva XeIPIOTAPIO EAEyXOU TOU KIVNTAPA TTOU
EKKIVEI TOV OUPTTIEOTH) HOVO PETE amrd TrepiTTou 8 AeTrtd amd 10

avappa. Auté cupBaivel kal HeTd atrd KABe SIAKOTTA NAEKTPIKAG
TpoPodoaiag, ekouoliag ) akouaiag (black out).

Alapépiopa KaTawUukTn

270 TTPWTO AVAPUA TOU TTPOIOVTOG, a@oU BECETE TNV £mMOUUNTA
Bepuokpaaia, cuoTAVETAl va evepyoTroieiTe TN Asitoupyia SUPER
FREEZE yia Tnv wign tou SiauepioyaTtog o ypriyopa. Movo
Byaivovrag amd tn Aeimtoupyia SUPER FREEZE cuoTtrvetal va
EICAYETE TA TPOPIPA OTO ETWTEPIKO TOU DIAPEPITUATOG.

Mwg KivioTe 0TV 086VN

PUBuIoN TWV BepOKPATIWV:

Av TO TTpOIGV gival avappévo, n 0Bovn Tou Wuyeiou Kal Tou
KaTawukTn Ba ateikovifouv TIg TeBEioEG ekeivn TN OTIYUN
Beppokpacies. MNa va TIG TPOTTOTTOINCETE APKEI va TTIECETE TA
KOUMTTIA - KaI + OXETIKA YE TO DIAUEPIOUA OTO OTT0I0 BEAETE va
aAAGEeTe TN Beppokpaaia. EISIKOTEPA KABE TTiEON TWV KOUMTTIWV
au&avel ) JEIWVEI T BepPoKpacia Kal I00dUvaua Kal Tnv TToooTnTa
TOU TTapayOUEVOU WUXOUG OTO E0WTEPIKO Tou dlapepioparog. Ol
ETTIAEEINEG BEPUOKPOTIEG TOU BIQNEPIONATOG WuyEiou gival +8°, +7°,
+6°, +5°, +4°, +3°, +2°, Kol Tou KaTayukTn givar —18°, -19°,- 20°,
-21°,-22°,-23°,-24°,-25°, -26°. Av £xel evepyoTToinOei n Aeitoupyia
SUPER FREEZE n Bepuokpaaia Tou KaTayukTn dev UTTOPE va
TPOTTOTTOINOEI.

ZuoTnpa Yugng

No Frost

1l a

To No Frost diaxeipiCetal pia ouvexr pon yuxpoU aépa TToU
OUAAEyel TNV uypagdia Kal TTapePTTOdidel To oxNUATIONS TTdyou
Kal TTayvng: oTo SlapéPIoUa Wuyeiou diatnpei TN CwoTh oTddun
uypaaiag kai, xapn otnv atrouaia méyvng, dIaTnpEi TNV apxIKn
TOIOTNTA TWV TPOYiJWY. ZT0 SlAPEPIOPa Wuyeiou atmmooofei To
OXNHUOTIOPO TTAYOU KOBIOTWVTAG TTEPITTEG TIG EVEPYEIEG ATTOWUENG
Kal TTApeUTTOdIel TN PETAEU TOUG GUYKOAANCN TWV TPOPIUWV.

Mn Bé1eTe TPOQINA A doXeia TTANGIOV TOU TTIoW WUKTIKOU TOIXWHATOG,
ylo va Jn BOUAWOETE TIG OTTEG aEPIOUOU Kal va OIEUKOAUVETAI €101
0 OXNMATIONOG CUPTTUKVWHATOG.

Na KAEIVETE TIG QIGAEG Kl VO TUAIYETE TO TPOPIMAL.

Active Oxygen

H ouokeun autr atreAeuBepwoel evTOG Tou Wuyeiou pépia 6ZovTog,
Jia ougia TTou UTTapXel 0Tn @UGCN Kal IKAVA va avTIETWTTIZE!
BakTnpidia Kal YIKPOOPYAVIOPOUG, PEIWVOVTAG £TC1 TOV
TTOATTAQCIaoPOG TOUG EVTAG TOU WUYEIOU Kal va TTEPIOPICOVTAG TN
Suooaoyia.

KaBopiel autopata Tnv moodTnTa 6JOVIOG avayKaia yia Tnv
ETTIUAKUVON TNG PPETKADAG TWV TPOPIUWY, KOTATTOAEUA TIG OOUEG
Kal TTpoAapBdvel Tn dnuioupyia BakTnpidiwy.

Evtég Tou Wuyeiou ptropei va yivel avTIANTITA pia eAagpd
XAPOKTNPIOTIKA 0OOWNR, N idla TTou evioTe ouvodeUel TIG KATAIYIOES Kal
TTOU OQEIAETAI OKPIBWG OTO 6OV TTOU TTAPAYETAI ATTO TIG EKKEVWIOEIG
TWV KEPAUVWYV. AuTo ival atrdAuta @uaioAoyikd. H Trapayduevn
TogdTNTA OTTd TN CUCKEUR €ival TTOAU JIKPRA Kal eKAEITTEl TaxUTATA UE
TNV avTiBaktnpidiakn dpdon.

H ouoKeUR EVEPYOTTOIEITAI TTATWVTAG TO OXETIKO KOUMTTi GTO TAUTTAG
(led ptTAE).
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Me Tn Aeitoupyia Active Oxigen evepyr, N CUOKEUN EKTEAET KUKAIKG
(kar e eTTavaAapBavopevo TPOTTO PEXPI TNV ATTEVEPYOTTOINGN

NG A&ITOUpPYiag) pia eKTTOUTIA GJOVTOG TTOU ETTIONUAIVETAI UE TO
AGvappa Tou Tpdaoivou led oTn cuokeun TTou BpiokeTal EVTOG TOU
dlapepiopaTog yuyeiou kal éva KUkAo stand-by (xwpig ektrouT
{oVTOG) TTOU ETTIONUAIVETAI ATTO TV TTApPOoUaia Tou PTTAE led.

Mwg va XpNOIYOTTOIEITE KAAUTEPO TO

Yuyeio

*  Xpnoigotroinote 10 KoupuTri REFRIGERATOR OPERATION yia
va pubuioete TN Bepuokpaaia (BAETTe Meplypagn).

e MatAote 10 Koupti SUPER COOL (taxeia wuén) yia va
XOoUNAwoeTe TN Beppokpaaia oe Aiyo xpdvo, yia TTapddelyua
6TV 0 BAAOPOG yepiCel JETG aTrd TTOAAG Wwvia. H Asitoupyia
arevepyoTroleiTal autduaTta agou diavubei o avaykaiog xpovog.

* Na BupdoaoTe 0TI Ta payeipepéva TpO@IUa dev diaTnpouvTal
TTEPIOCOTEPO ATTO TA WUA.

¢ Mnv eiodyeTe uypd og doxeia akdAuTITa: Ba TTpokaAoucav
alénon TnG uypaciag Ye amoTéAEUa TO OXNMATIONO
OUUTTUKVWHATOG.

PAO®IA:

Eival amoomrwpeva kal pubuifépeva oge UWog xdpn OoToug
QavTIOTOIXOUG 0Bnyoug , yia TNV €loaywyr] dOXeiwv ) Tpo@iwv
peydAwv dlooTdoewy.

AgikTng OEPMOKPAZIAT™: yia TOV EVTOTTIONS TNG TTAEOV WUXPAG
TTEPIOXNG TOU YuyEiou.
1. EAéyEte av oTo OeikTn @aivetal kaAd 1o OK (BAETTe eIkOvVQ).

&

2. Av dev gpgavicetal n £vdeign OK anuaivel 0TI N Beppokpacia
gival ToAU uywnAn: @éoTe pia Bepuokpacia o Wuxpr Kal
TepipéveTe TepiTTou 10 wpeg PEXPI va oTaBepoTroinbei n
Bepuokpaaoia.

3. EAéyETe ek vEou TO BEIKTN: Qv XPEIQOTEl, TTPOXWPNOTE O€ VEQ
pUBuIoN. Av éxouv gloaxBei peydAeg TTOGOTNTEG TPOPINWY
f avoiyel ouxva n TToOpTa Tou Wuyeiou, ival QualoAoyikd va
un Oeixvel o Oeiktng OK. Mepipévere Touhdyiotov 10 h TrpIv
puBpicete Tov emAoyéa AEITOYPIIAL WYTEIOY og pia
uwnA6TEPN BEon.

NMwg va XxpNOIYOTTOIEITE KAAUTEPO TOV
KOTOWUKTN
*  XpnoiyotroioTte 1o Kouutri FREEZER OPERATION vyia

* Moikilouv WG TTPOG TOV apIBUO f/kal TN BEaN, yTTAPYXEl HOVO OF
OpPICHEVA JOVTEAQ.

va pubuioete TN Bepuokpaacia (BAETTe Meplypan).

*  Mnv KataguxeTe TTAN TPOQIKA TTOU ATTOWUXOVTAI F} ATTOWUYHEVA.
Ta 1pd@Iya auTtd TTPETTEl va gival HAYEIPEPEVA YIa va
KaTavaAwBouv (evTOG 24 wWpwv).

* Ta ppéoka TPOPIUa TTPOG KATAWUEN OV TTPETTEI VA EPXOVTAI O€
ETTOQN PE Ta AN KATEWUYHPEVA.

e Ta v kardyuén TpoQiywv pe Tov TTAEoV 0pBO Kal ao@aAn
TPOTTO TTPETTEI va evepyoTToINoeTe Tn Asitoupyia SUPER
FREEZE 24 wpeg TpIv TNV €l0aywyr| Tou Tpo@iyou. Metd tTnv
€10aywyr TOU TPOYiUou, €ival aTTOPAITNTO VA EVEPYOTTOINCETE
ek véou Tn Aeimroupyia SUPER FREEZE n otroia

* Mn Bdgete oTOV KOTOWUKTN YUBAIVEG QIAAEG TTOU TTEPIEXOUV
uypd, JE TTWUOTA 1 EPUNTIKA KAEIOTEG, yIaTi Ba yTTopoucav va
OTIGO0UV.

* H péyiotn nuepnaia moodTNTa TPOYINWY TTPOG KATAWUEN
AVAQEPETAI OTNV TAUTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BpioKeTal
oTo dlaPEPIOPa Wuyeiou KATw aploTepd (Trapddeiyua: Kg/24h
4).

* [0 va kaTawugeTe (av o KOTaWUKTNG €ival dn o€ Asitoupyia):
MatAoTe To KoupTTi Taxeiag Yugng SUPER FREEZE (Ba avawel
TO AVTIOTOIXO WTTAE QWTAKI), EICAYETE TA TPOPIUA KAl KAEIOTE
TNV TOPTA. H A€ITOUpYia OTTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOUATA PETA ATTO
24 wpeg N otav €xel emTeuxBei n BEATIOTN Beppokpaaia (n
eVOEIKTIKA Auxvia aBrver)

I Mnv atmroBéaeTe Tpd@IUa 1IBIITEPA OYKWON GTO TUAKA TOU ETTAVW
gupTapiou Tou freezer trou €ival yia Ice Device, é1rou uTTdpxEl.

I Katd Tnv Katayuén atro@eUyeTe va avoiyeTe TNV TTOPTA.

I'Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TTEPITITWON SIAKOTIAG
peUpaTOG | BAGBNG: HE ToV TPOTTO aUTOV Ta KATEWUYUEVA, TaXEIOG
Kal Bpadeiag kaTayugng, 6a auvtnpnBouv Xxwpig aAAOIWOEIG Yia
TepiTTou 9 -14 wpEG.

Zuptap ®POYTON ka1 AAXANIKQN*

Ta ouptdpia @poUTWV Kal Aaxavikwy Ta otroia S1aBETel TO Yuyeio
gival KATAAANAa oxedlaopéva Pe OKOTTIO va dIaTnpoUvTal GPECK
Kol pUpwWOATa Ta @POoUTA Kal Ta AaXAVIKA.

AvoigTte To pUBUIOTH Uypaciag (Béan B), v BéAeTe va atroBnkeloeTe
TPOYIUa o€ uypd pe AlyoTEPN Uypaaia, OTTWG @poUTa, I KAEioTE
Tov (B€éon A) yia Tnv ammoBrkeuon TPOYipwy oe TTEPIBAAOV pE
TTEPIOTOTEPN UYPaTia, OTTWG Ta AayaVvIKA.

A

HUAIDITY CONTROL

-

>
>

Easy Ice *

H OITTAf Aekdvn oXedIAOTNKE yia TN BEATIOTOTTOINGN TOU XWPEOU
oT1o oupTdpl freezer kal va kaBioTd diabéaipo Tov TTayo yprAyopa
Kal atrAd. O1 Aekavitoeg utropouv va atolfaxTouv 1 va yepioouv
Kal va xpnoigoTtroinfolv XwpeIoTd.

EmmAéov, 10 OXeTIKO OTApIypa kKaBioTd 1o Easy Ice pia Auon
€CAIPETIKA EUENIKTN, OESOPEVOU OTI UTTOPEITE VO TO TOTTOBETEITE OTO
O¢eti ) oTo apIoTEPS TTAEUPO TWV TIPWTWY CGUPTAPIWV.
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Food Care Zone *

Zwvn atroKAEIOTIKA yIO TN OUVTHPNCN TPOPIHWY PPECKWY OTTWG
KPEQTIKWYV KAl WYapIKWYV. XApn aTtn XaunAr Bepuokpaaia eviog
Tou dlapepiopaTog, n Food Care Zone €mMTPETTEI TNV ETTIUAKUVON
TWV XPOVWY CUVTAPNONG PéEXP! HIa EROouada.

Food Care Zone 0°C/ Safe Defrost* ‘Eva diapépiopa oxXedIaopEVO
yia va Siatnpei TN @Peokada Twv uaiodbnTwy TPoPiwy  OTTWG
KPEATIKA KAl wapikd. Xapn oTn XounAn Beppokpacia Tou
Slayepiopatog Ta TPOQPINA PTTOPOUV Va BIOTNPOUVTAl PEXPI HIa
eBOopdda (dokiun dievepynBeioa o€ KPeATIKA) dIATNPWVTAG
avaAAoiwTa Ta BPETITIKA CUCTATIKA, TNV OWn Kal TO APWHA.
AKOUN, TO dloPEPIOUa aUTO VOEIKVUTAI IBIITEPA VIO TNV OTTOWUEN
TWV TPOYiJwy, agol n amoéywuén oe xaunAn Bepuokpacia
TTapeUTTOdiCel TOV TTOAAATTAQCIOOUO TWV HIKPOOPYAVIOUWY,
O10QUAAGTOOVTAG TN YEUON KOI TA OPYAVOANTITIKG XAPOKTNPIOTIKG
TOU TPO®iloU.

Aev evdeikvuTal yia @poUTa, Aaxavikd Kal goaAaTikd, aAAd
MTTOPEi va gival KaTAAANAO yia: yaAa kal @péoka A TTOAU @péoka
YOAOKTOKOMIKG TTPOIOVTA, PPECKA CUUOPIKA YE YEUION (KOl ETTITTAEOV
av €TTIOUYEITE TA HOYEIPEPEVA TPOPIKA A T TTEPITOEUUATA)..

2uvtRApnon Kai @povTida

AlakoyTe TNV TTAPOX NAEKTPIKOU
PEUMATOG

Kard TiG epyaoieg kaBapiopol kal GUVTAPNONG gival atrapaitnTo va
QATTOUOVWVETE TN OUCKEUR aTT0 TO OiKTUO TPOPOdOTiag:

1. NatAoTe 1o koupTri ON/OFF yia va oBAoETe TN CUOKEUN.
2. ByaAte 1o Buoua atéd tnv pila.

I Av dev ekTeAeoTei n diadikagia auTr PTTopei va onudvel o
ouvaYEPUOG: autdg Oev atToTeAel oUPTITWUO avwpoAiog. Ta
TNV OTTOKATACTAON TNG KAVOVIKAG AEITOUPYIAG €TTAVEICAYETE
10 BUopa, TatioTe Ta KoupTmid AEITOYPIIA KATAWYKTH kai
SUPER FREEZE kai 8éo1e Tn AEITOYPIIA KATAWYKTH oTtnv
€mMBOUUNTA TIUA.

Kaeapla'rs TN OCUOKEUN
Ta eEWTEPIKG PEPN, TO EOWTEPIKA PEPN KOl Ta AaaTixévia
TepIBAfUaTa kKabBapifovTal Pe Eva OQOUYYOPAKl BPeyUévo O€
XAlap6 vepd kai SITTavOpakiko VATPIo 1 oudéTEPO aatrouvi. Mn
XpnoiyoTroigite SIAAUTEG, ATTOEUATIKG, XAwpivn ) auuwvia.

* Ta amooTwyeva agegoudp UTTopouv va TeBolv ag Ptravio
CeoToU vepoU Kal oatrouvioU i aTTopPUTTAVTIKOU TTIATWY.
=€BYAATE T KOI OTEYVWOTE TA ETTINEAWG.

* To miow PéPOG TNG CUOKEUNAG TEiVEl va KOAUTITETAI OTTO OKOVN,
TTOU UTTOPEI VO ATTOPAKPUVOEI XPNOIMOTIOIVTOG TIPOCEKTIKA,
agou €xeTe ofAOEl TN ouokeun Kal TV BydAate ammd Tnv
NAEKTPIKA TTPICA, TO HOKPU GTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, O€
peaaia 1oxU.

ATTOpOKPUVETE HOUXAQ KOOI SUCOOIEG
* H ouokeun eival kataokeuaopévn Pe UAIKG UYIEIVAG TTOU Oev
peTadidouv oopég. Ma Tn dIATAPNON TOU XAPAKTNPIGTIKOU

auToU TTPETTEI TO TPOPIPA va gival TTAVTA TTPOCTATEUPEVA KAl
KOAG kKAeiopéva. AuTo Ba aTroTpEWEI ETTIONG Kal TO OXNUATIONO
Aekédwv.

e ZTNV TTEPITITWON TTOU BEAETE VO OBAOETE TN CUCKEUN YIa HEYAAO
XPOVIKO d1a0TNUa, KaBapioTe TO €0WTEPIKO KAl APACTE TIG
TTOPTEG AVOIXTEG.

| CARE

Me oTdx0 Tn BeATIOTOTIOINON TNG EVEPYEIOKAG KATAVAAWONG
SlaTNPWVTAg dUWG TIG £MOO0EIG BEPUOKPATIAg TOU TTPOIOVTOG,
pTTopEi va gvepyoTtroinBei n Aeitoupyia | Care .H Aeitoupyia auth
ETTITPETTEI TN PEYIOTN £E0IKOVOUNON EVEPYEIOG. ZTIG OUVONKEG QUTEG
n 0Bdévn TTapapével oNOTH AKOUN KAl JE TNV TTOPTA AVOIXTH. AUTA
N AEITOUPYiQ EVEPYOTTOIEITAI KPOTWVTAG TTATNPEVO TAUTOXPOVA Yia
TOUAGXIOTOV 6 OEUTEPOAETTTA TO KOUNTTI superfreezer Kai TO KOUWTTI
FRZ (+). Apou evepyotroinBei n Asitoupyia, 6Aa Ta led Ba eival
avappéva yia 2sec wg emReRaiwan TNG EVEPYOTTOINCNG TNG Kal
Ba epavioTei oTNV 086vN N KaTaxwpenon Bepuokpaciag iong pe
+5, -18. Metd amd 5s ammd tnv evepyotroinon n o6ovn ofrvel. MNa
N S1evépyela HETABOAWY TNG BEPUOKPATIOG APKEl va TTATATETE TA
KOUUTTIA + KOl — PEXPI TNV ETTITEUEN TNG ETTIBUUNTAG Bepuokpaaiag.H
Aermoupyia | Care ptropei oTTWOOATIOTE va OTTEVEPYOTTOIEITAI,
opAvovTag To TTPoIdV e To koupTri ON/OFF. Me 10 €TTOUEVO GVaPUa
Tou TTPoIdVTOG N Acitoupyia | Care Ba atrevepyoTToindei.Ze xwpoug
Me uypaaia, pe Tn Aeiroupyia | Care evepyn, UTTOPEi va EUpavIoTE]
OXNMUOTIOPOG CUUTTUKVWHOTOG OTIG TTOPTEG, ATTEVEPYOTTOIWVTAG TN
AeIToupyia atrokaBioTavTal ol OTAVTaP CUVONKEG TOU TTPOIOVTOG.

AvTikataoTaon odnynoe*

O véog QWTIONOG pe DITTAS led, Xdpn OTo 1I0XUPO BIAXEOUEVO WG,
ETITPETTEI YIa KOAR B€aan KAOE TPOYIHOU XWPiG kayia {wvn OKIAG.
2TnNV TTEPITTTWAN TTOU XPEIOOTEI va AVTIKATAOTACOETE Ta led,
ameuBuvBeite oTnv uttnpeaia TexvikAg YTTooTApIgNnG.

®
@®
T

AvTtikatdoTaon Tng Auxviag *

MNa tnv avtikatdoTaon Tng Auxviag @wTIoNoU Tou SIOUEPITUATOG
yuyeiou, ByaATe To BUoU aTTO TNV NAEKTPIKNA TTPICa. AKOAoUBNOTE
TIG TTAPAKATW 0dNyYiEg.

MANCIGOoTE TN AUX VIO AQAIPWVTAG TO TTPOCTATEUTIKO OTTWG QaiveTal
aTnNV €IKOVA.AVTIKATOOTAOTE TN JE YIQ QVTIOTOIXNG 1I0XUOG JE EKEIVN
TTOoU UTTOOEIKVUETAI OTO TTPOCTATEUTIKO (15 W A 25 W).

Mpo@uAdgeig kKal OUMBOUAES

I H ouokeun oxedIGOTNKE KAl KATAOKEUAOTNKE GUU@PWVA UE TOUG
Olebveig kavoveg acpdieiag. O1 TTPOEIOTTOINTEIG AUTEG TTAPEXOVTAI
yia Adyoug aoc@aAgiag Kal TTPETTEl va SIaBacToUV TTPOTEKTIKG.
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CeE_
H ouokeun autn eival oOpg@wvn Pe TIG akdAouBeg KolvoTikég
Odnyieg:
- 73/23/CEE 1ng 19/02/73 (XapnAn Tdon) Kal YETOYEVEDTEPES
TPOTTOTTOINCEIG.
- 89/336/CEE tng 03/05/89 (HAekTpOpQyVNTIKA ZUuuBaToOTNTA) KAl
METAYEVEDTEPEG TPOTTOTTOINTEIG.
- 2002/96/CE.

evikn ao@aA&ia

* H ouokeur) oxedIAOTNKE VIO PN €TTAYYEAUATIKA XPAon oTO
E0WTEPIKO KATOIKIOG.

* H ouokeun ﬂpérrsl va xpnclponowhal yiom ouvn']pncr] Kal
KATaWugN TPOYiHwV, UOVO atmo eviAika Topa Kai CUHPWVa e
TIG 0BNYiEg TTOU AVAPEPOVTAI OTO TIAPGV EYXEIPISIO.

* Houokeun dev eykabioTaTal o€ EWTEPIKO XWPO, AKOUN KI AV O
XWPOG OKETTAZETAI, YIOTI €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va TNV a@rVETE
eKTEDEINEVN OTN BPOXN Kal OTNV KAKOKaAIpia.

*  Mnv ayyileTe TN OUCKEUN WE yupva TTOdIO A JE Ta XEPIQ A TA
modia Bpeyuéva.

* Mnv ayyifete Ta €0WTEPIKA WUKTIKA PéPN: UTTAPXEI KivOuvog
€yKaUPaTog A TpaUNATIopoU.

* Mn Byddete 10 BUOPa aTTO TO PEUPA TPARWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG miavovTag 1o BUoa.

* Agev apKei pOVO TO OBACIKO TOU TTPOIGVTOG Yia TN dIAKOTTA OAWV
TWV NAEKTPIKWY CUVOETEWV.

o Xe mepiTwon BAARNG, o€ Kapia TEPITITWAON PNV eTTEURAIVETE
OTOUG ECWTEPIKOUG PINXAVIOUOUG VIO ETTIOKEUN.

* Mn XpPnOIYOTIOIEITE OTO EOWTEPIKO TWV JIAPEPITUATWY
OUVTAPNONG KATEWUYUEVWY TPOQIUWY, EPYOAEia KOPTEPA Kal
alxuNPa f NAEKTPIKEG CUOKEUEG av auTEG Dev gival Tou TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KOTOOKEUAOTAG

* Mn Bdadete oTo oTOPA KUPBOUG TTOU POAIG BydAate amd Tov
KOTOWUKTN.

* H ouokeur) auth dev gival KATGAANAN yia Xprion atd dtoua
(ouptrepIAapBavopévwy Twv TTaIdIWY) PE PEIWHEVEG QPUOIKEG,
a100N0I0KEG A VONTIKES IKAVOTNTEG 1] XWPIG EUTTEIPIA KAl yVwon,
€KTOG KI Qv ETMITNPOUVTAI | £XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKGA WE TN
XPAON TNG OUCKEUNG OTTO GTOPO UTTEUBUVO Yia TNV ao@AAeId
Toug. Ta TTaudid Ba TTPETTEl va ETTITNPOUVTAI VIO VA £iI0TE Giyoupol
OTI gV TTAICOUV UE TN CUOKEUN.

» O1 ouokeuaaoieg dev gival Traixvidia yia Taidid.

Alqewn
Alaeeon TOU UAIKOU OUOCKEUQOIag: va TnpeiTe Toug
TOTIKOUG Kavoveg, €101 01 ouoKeuaaoieg Ba pummopolv av
€TTAVAXPNOIYOTTOINOOUV.

* H eupwtraikA odnyia 2002/96/EK yia Ta ATTORANTa HAeKTPIKOU
kal HAekTpovikoU E¢otrAiopoU (AHHE), atraitei 61 o1 Trahaiég
OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG OV TTPETTEI va atToRdAovTal padi
Me Ta uTtéAoITTa aTTORANTA TOU dNUOTIKOU BIKTUOU. O1 TTaAaiég
OUOKEUEG TTPETTEI VO OUAAEXBOUV XWPIOTA TTPOKEINEVOU VO
BeATioToTTOINGOUV N OTTOKATACTACH KAl N AVAKUKAWON Twv
UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV KOl JE OKOTTO TN eiwaon Twv BAaBepwv
EMTTWOEWY OTNV avBpWTTIvVN uyeia Kal To TEPIBAAANov. To
oUuBoAO pe TO dieypappévo “doxeio atroBAATWY” GTO TTPOIGV
uTTEVOUICEl 0€ Oag TNV UTTOXPEWOT) OAG, TTWGS OTAV ETTIOUEITE
va TTETALETE TN OUOKEUN ,TTPETTEI VO GUAAEXDE XWPIOTAL.

O1 KaTaVOAWTEG Ba TTPETTEI VO aTTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG APXEG
1 OTa KATAoTAPATA AIAVIKAG VIO TTANPOYOPIES TTOU APOoPOUV TN
owaTh dIABE0N TWV TTAAAIWY NAEKTPIKWY GUOKEUWV.

E§OIKOV0|.II‘]O'I‘] Kal O‘F.BGO‘[JOQ oTo0

nsplﬁa)\)\o
EykaTtaothoTe TN cuoKsur] o€ 6poospo Kal KaAG agpIfOPEVO
mepIBAAAOV, TTpoaTaTEUCTE TN aTTO TNV APEOn €kBean OTIG
nAIaKEG cKTiveg, MN TNV TOTTOBETEITE TTANTIOV nnyo’uv GsppéTnTag

* Nava ei0GyeTe 1 Vo GAYETE Ta TPOPIHA, AVOIVETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNG YIa 600 UIKPOTEPO BIGoTNUA YiveTal. KaBe avolyua
TWV BupWv TTpoevei onNUAVTIKA KATavaAwaon evEPYEIQg.

e Mn yepiCete pe TTOAG TPOQIUQ TN CUCKEUN: YIO KOAUTEPN
ouvTAPNON, To YUXOG TTPETTEI va KUKAOQOpPEi eAelBepa. Av
TTOPEPTTODIOTEI N KUKAOQOpia, o cuuTrieoTAg Ba douAelel
OUVEXWG.

* Mnv giodyete CeoTd TpOPIMA: Ba avéBadav TNV ECWTEPIKNA
Bepuokpaaia avaykadlovTag TO CUUTTIEDTH) 0€ UTTEPBOAIKO POPTO
epyaciag, pe UTTEPBOAIKR KATAVAAWON NAEKTPIKAG EVEPYEIOG.

AvwpuaAieg Kal AUCEIG

MTropei va TUxel va pn Aeitoupyei N ouokeun. Mpiv TNAEPWVACETE
otnv Texvikn Yoot pign (BAETTe Texvikr YTTOOTAPIEN), EAEYETE av
TIPOKEITAI VIO TIPOBANUC TTOU QVTIMETWTTICETAI EUKOAA pE T BorRBeia
Tou ak6AouBou kataAdyou.

H 006vn gival ofnoTA.

* To BUopa Oev €xel puTrel TNV NAEKTPIKN TIPICa R} dev KAVEI KOAR
€TTOQN | 0TO OTTITI OeVv UTTAPXEI PEUMQ.

* H Aeitoupyia I-Care €ivai evepyn.

O kivnTApPOg dev SEKIVAEL

* H ouokeun diaBétel éAeyxo Tou KivnTApa (BAETTe EKKivnon kai
xpron).

H 086vn avaBel aoBevwg.

* BydaATe 1o BUopa kal EavaBaATe To oTny TTPi¢a apou To YUPIoETE
yUpw atrd Tov eauTd TOU.

Hxei o ouvayepuog, otnv 006vn avapBooBivel o ZYNAFEPMOZX

ANOIXTHZ NMOPTAZ (otn 0éon Tng Beppokpaciag WYIEIOY

aTreikovigeroan “dr”).

* H mdpTa TOU Yuyeiou EUEIVE AVOIXTA YIa TTEPICCOTEPO OTTO OUO
AeTTTA. To NXNTIKO Ofua TTavel Je TO KAEIoIHO TNG TTOPTAG 1)
OBAVOVTAG Kal EKKIVWVTAG €K VEOU TO TTPOIOV.

Hxei o ouvayepuog, otnv 006vn avapBooBivel o ZYNAFEPMOZX

OEPMOKPAZIAZ (otn 6éon Tng Beppokpaciag FREEZER

arreikovigeTan “A1”).

* H ouokeun emonpuaivel utrepBoAIK BEpuavan Tou KaTayukTn.
O kaTawUkTtng Ba diatnpnbei o€ pia Bepuokpaaia yUpw oToUg
0°C yia va pnv katayu&el AN Ta TPOQIKA, ETTITPETTOVTAG TNV
KOTaVAAWOT] TOUG €VTOG 24 wpWV f va Ta KaTawugel Al
agou TTpwTa PayelpeuTouv.lNa va ofnoel To NnXNTiKO oRua
avoigTe Kal KAEIOTE pIag @opd Ta KOUTTIA + Kail — Tng pUBuiong
Beppokpaaiag Tou KaTawukTn. Mi€oTte pia delTepn Qopd Ta
KOUWTTI& aUTA yia TNV atteikdvian aTnv 08dvn Tou KatawUuKTn NG
TeBeioag Tiung, opnote 1o LED ZYNATEPMOI OEPMOKPAZIAZ
KQI OTTOKATAOTACTE TNV KAVOVIKI AEITOUpYia.

Hxei o ouvayeppog, oTnv 006vn avaBooBAVeEl 0 CUVAYEPHOG

feppokpaciag (oTn 0éon Tng Beppokpaciag FREEZER

aTtreikovigeral “A2”).

* H ouokeun emonuaivel €mkivouvn BEpuavon Tou KaTawukTn:
Ta TPOQIUA Oev TTPETTEl va KaTavaAwbBouv.. O katayukTng
Ba diatnpnBei oe pia Bepuokpacia yupw otoug -18°C. TNa
va offoel To NXNTIKG CAUO aVoIiETE Kal KAEIOTE WIaG opd Ta
KOUUTTIQ + Kal — TNG pL’JGplong espuOKpcciag TOU KOTOWUKTN.
MiéoTe pia SedTePN GOPA yia TNV ATTEIKGVION ATV 086vN Tou
KaTawuKTn TNG TEBEioAg TIMAG, GBnOTe 10 LED XYNAFEPMOZXZ
OEPMOKPAZIAZ kal atroKataoTroTe TNV KAVOVIKA AEIToupyia.

To yuyeio kal 0 KATAWPUKTNG YPUxouv Aiyo.

* O1 mopTeG dEV KAgiVOUV KAAG 1) OI TOIUOUXEG €ival @BapUEVES

* O1 mopTEG avoiyouv TTOAU ouyvd

o TéBnke pia Beppokpaaia TTOAU Bepun (BAETe Ekkivnon kai
xprion).

* To wuyeio A 0 KATAWUKTNG yepioave UTTEPPBOAIKA.

27O YUYEIO Ta TPOQPIPA TTOYWVOUV.

e TéBnke pia Beppokpacia TTOAU wuxpn (BAEe Exkivnon kai
xpron).

O KIivnTApPAg AeIToupyei adIaAEITTTWG.

* H Aeitoupyia SUPER FREEZE éxel evepyotroin6ei.

* H mopta dev eival KaAd kKAelopévn A avoiyel CUVEXWG.

* H Beppokpacia Tou e§wTepikoU TTEPIBAANOVTOG €ival TTOAU UYNAR.

H cuokeun ekmréuTrel oAU 86pufo.

* H ouokeun dev eykataoTtddnke oe emimedo damedo (BAETTE
EykatdoTaon).

* H ouokeun eykataoTdbnKe PETAEU ETTITTAWY A QVTIKEINEVWYV TTOU
dovouvTal Kal EKTTEPTTOUV BopuBoug.

* To eowTEPIKO WUKTIKO aépIo TTapdyel Evav eAagpu B6puBo akdun
Kol 6TOV O CUMTTIECTAG €ival avevepyog: dev gival EAGTTWHA,
€ival QUOIOAOYIKO.

Mpowpog TEPUATIONOG TWV AEITOUPYIWV.

* HAekTpikég diatapayEg dIKTUOU 1) GUVTOUEG BIOKOTTEG TNG TAONG
TpoYodoaiag

ZTn BAon Tou Yuyeiou UTTAPXEI VEPO.

* H ot adeidopatog vepou eival BouAwpévn (BAETTe
Zuvtipnon).e To eowTepikd WYUKTIKO aéplo TTapdyel éva
eAa@pu BSpUPO akdUN Kal OTAV 0 CUUTTIECTNG Eival AVEVEPYOG:
Oev gival eEATTWUQ, €ival UTIOAOYIKO.
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Postavljanje

' Vrlo je vazno Cuvati ovaj prirucnik da bude na dohvatu ruke u
svakom trenutku. U slu€aju prodaje, ustupanja ili seljenja, prirucnik
treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika
upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na
uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljuéenje

Polozaj

1. Uredaj treba smjestiti u dobro prozracenoj prostoriji bez vlage.

2. Nemojte zaprijeCiti straznje reSetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispustaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozracivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
troSenja elektriCne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmedu gornjeg dijela
uredaja i namjestaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje
5 cm izmedu boc¢nih strana hladnjaka i namjestaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunéeve
svjetlosti, elektricnog Stednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost uredaja od zida
iza njega, montirajte odstojnike dostavljene u opremi za
postavljanje, slijedeci upute navedene na odgovaraju¢em listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.

2. Ako pod nije savrSeno vodoravan, razliku mozete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nozica.

Elektri¢ni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocCekajte barem 3
sata prije priklju€ivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja
utikaca u utinicu, provjerite da:

» utiCnica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» uti¢nica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka
dole lijevo (npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima nazna¢enim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

» uti¢nica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasSteni tehni¢ar zamijeni
utika¢ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uticnice.

! Elektricni kabel i uti¢nica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

'S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehni€ari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzece otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne
postivanja ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavljanje”).

! Prije priklju¢ivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

I Uredaj posjeduje osigura¢ za provjeru motora koji pokrece
kompresor tek nakon otprilike 8 minuta poslije uklju¢enja. Do

toga dolazi i nakon svakog prekida elektri¢ne struje, namjernog ili
slu¢ajnog (black out).

Odjeljak zamrzivaca.

Kod prvog ukljucivanja uredaja, nakon postavljanja Zeljene
temperature, savjetujemo da pokrenete funkciju SUPER FREEZE
radi brzeg hladenja odjeljka. Savjetujemo stavljanje hrane u
odjeljak tek nakon izlaska iz funkcije SUPER FREEZE.

Kako se sluziti digitalnim pokazivacem.
Postavljanje temperature:

ako je uredaj ukljucen, digitalni pokazivaci hladnjaka i zamrzivaca
prikazivat ¢e temperature postavljene u tom trenutku. Da biste
ih promijenili, dovoljno je pritisnuti tipke — i + onog odjeljka u
kojem Zzelite promijeniti temperaturu. Odnosno, svaki pritisak na
tipke povecava ili smanjuje temperaturu, a na isti nacin i koli¢inu
hladnoce koja se stvara u unutrasnjosti odjeljka. Za hladnjak
mozete odabrati slijedeée temperature: +8°C, +7°C, +6°C, +5°C,
+4°C, +3°C, +2°C, a za zamrzivac: -18°C, -19°C,-20°C,-21°C,
-22°C, -23°C,-24°C, -25°C,-26°C. Ako je aktivirana funkcija SUPER
FREEZE, ne mozete promijeniti temperaturu zamrzivaca.

Sustav hladenja
NO FROST

1 i

Prepoznaje ga se po okcima za zracenje na stijenkama u dnu
hladnjaka i ledenice.

"NO FROST” omogucuje neprekidno protjecanje hladnog zraka
koji uklanja vlagu i sprijeCava stvaranje leda i inja: u hladnjaku
odrzava neophodnu razinu vlage, a zahvaljujuéi nedostatku inja
kakvo¢a namirnica se ne mijenja; u ledenici sprijacava stvaranje
leda onemogucavajuci da se namirnice zalijepe jedna za drugu, $to
znadi i da nije potrebno uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice
ili posude blizu straznje rashladne stijenke kako ne biste zaprijecili
otvore za zracenje i tako olaksali stvaranje pare.Zatvorite boce i
umotajte namirnice.

Active Oxygen

Ova naprava ispusta u unutrasnjosti hladnjaka molekule ozona

- tvari prisutne u prirodi, koja napada bakterije i mikroorganizme
smanjujui njihovo umnoZavanje u hladnjaku i ograniavajui neugodne
mirise.

Automatski odreuje potrebnu koliinu ozona, u svrhu produljenja
svjezine namirnica, uklanjanja neugodnih mirisa i sprjeavanja pojave
bakterija.

Unutar hladnjaka mogli biste osjetiti blagi, karakteristini miris —

onaj kojeg se ponekad osjea kad je nevrijeme upravo zbog ozona
stvorenog uslijed praznjenja gromova: to je apsolutno normailno.
Koliina koju naprava proizvodi vrlo je mala i brzo nestaje s
protubakterijskim djelovanjem.

Naprava se aktivira pritiskom odgovarajue tipke na upravljakoj ploi
(plava boja LED).

Kad je funkcija “Active Oxigen” aktivna, naprava cikliki (i ponavljajui
to sve do deaktiviranja funkcije) vrsi jedno ispustanje ozona - §to se
signalizira paljenjem zelene LED Zaruljice na napravi u unutradnjosti
odjeljka hladnjaka, i jedan ciklus pripravnosti (bez ispustanja ozona)
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- kojeg se uoava zahvaljujui prisutnosti plavih LED Zaruljica

y N

Kako bolje koristiti hladnjak
Za podeSavanje temperature, koristite dugme RAD HLADNJAKA
(vidi Opis).

» Podesite temperaturu pomou digitalnog pokazivaa. Pritisnite tipku
SUPER COOL (ubrzano hlaenje) da biste u kratkom vremenu
snizili temperaturu, na primjer nakon velike kupnje kada ete odjeljak
napuniti namirnicama. Po isteku odreenog vremena, funkcija e se
sama deaktivirati.

» Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne i tople
(vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

* Imajte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

» Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama: one
bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.

POLICE:

Mozete ih izvuéi i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovaraju¢im nosac¢ima , tako da na njih smjestite posude ili namirnice
velikih dimenzija.

Pokazatelf TEMPERATURE®*: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.

1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

&

2. Ako se ne pojavi natpis “OK”, znaéi da je temperatura previsoka:
postavite hladniju temperaturu i ekajte otprilike 10 sati dok se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
podeSavanje. Ako stavite veliku koli€inu namirnica u hladnjak
ili Cesto otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj ne
oznacava “OK”. Pocekajte barem 10 h prije namjestanja gumba
FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na ve¢i broj.

Kako bolje koristiti ledenicu

* Podesite temperaturu pomoéu gumba FUNKCIONIRANJE
LEDENICE (vidi “Opis”).

* Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele odledivati
ilione ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u roku od 24 sata).

» Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u dodirs
onima vec¢ zaledenim: stavite ih u gornji spremnik za ZALEDIVANJE
i OCUVANJE, gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te jamdi
zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

» Kako biste namirnice zamrznuli na najpravilniji i najsigurniji nacin,
funkciju SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje) trebate aktivirati 24
sata prije stavljanja namirnica. Nakon stavljanja naminica potrebno
je ponovno aktivirati funkciju SUPER FREEZE, koja ¢e se —nakon
24 sata — automatski deaktivirati.

* Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene il hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

* Najveca dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo u
hladnjaku (primjer: kg/24h 4).

* Za zamrzavanje (ako zamrziva¢ vec¢ radi): pritisnite tipku brzog

zamrzavanja SUPER FREEZE (pali se odgovarajuc¢a plava
kontrolna Zaruljica), stavite unutra hranu i zatvorite vrata. Funkcija
se automatski onesposobljuje nakon 24 sata ili po dostizanju
optimalnih temperatura (kontrolno svjetlo se gasi)

I Nemoyjte stavljati preglomazne namirnice u gornju ladicu zamrzivaca
ako se u njoj nalazi Ice Device (ledomat).

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

' U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice: na
taj nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice oCuvati bez
promjena otprilike 9-14 sati.

Ladica za VOCE i POVRCE®

Ladice za voce i povrée u ovom hladnjaku projektirane su narocito za
odrzavanje svjezine i mirisa voca i povrca.

Ako hranu kao $to je npr. voca Zelite pohraniti u manje vlaznoj okolini,
otvorite regulator vlage (polozaj B); zatvorite ga (polozajA) za Cuvanje
hrane poput povrée u vlaznijoj okolini.

A

HUMIDITY 'CONTROL
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Easy Ice *

Dvostruka posuda je dizajniran da optimizira prostor u ladici zamrzivaca
za brze i jednostavnije prikupljanje leda.

Plo€e mogu biti pohranjeni na drugi ili ispunjena i koristiti zasebno.
Osim toga, odgovarajuci ucvrscenije €ini Easy Ice iznimno prilagodljivo
rieSenje, jer omogucava njegovo mjesto u desno ili lijevo od prvih
mjesta.

Food Care Zone *

Podrucje namijenjeno ¢uvanju svjeze hrane kao $to su meso
i riba. Zahvaljujuéi niskoj temperaturi u svojoj unutrasnjosti,
spremnik Food Care Zone (,Briga o hrani“) omogucuje dulje
vrijeme Cuvanja, i do jednog tjedna.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*

Odjeljak projektiran za zadrzavanje svjezine osjetljive hrane poput
mesa i ribe. Zahvaljujuci niskoj temperaturi odjeljka namirnice
mozete Cuvati do jednog tjedna (ispitivanje je izvrS§eno na mesnim
proizvodima) uz zadrzavanje nepromijenjenih hranjivih sastojaka,
izgleda i arome.

Osim toga, ovaj odjeljak je narocito prikladan za odmrzavanje
hrane na zdrav nacin, jer se odmrzavanjem na niskoj temperaturi
sprie€ava umnozavanje mikroorganizama, uz o¢uvanje okusa i
organoleptickih svojstava hrane.

Nije prikladan za voce, povrce i salate, ali moze biti prikladan za
svjeze ili vrlo svjeze mlijeko i mlije¢ne proizvode, svjezu tjesteninu,

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.
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punjenu svjezu tjesteninu (a po Zelji i za kuhanu hranu ili ostatke
jela).

Odrzavanje i briga

Iskljuéenje iz elektricne mreze

Tijekom ¢iS¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz elektricne
mreze:

1. Drzite pritisnutu tipku ON/OFF kako biste iskljucili uredaj.

2. |lzvucite utikag iz utiCnice.

I Ako ne slijedite ovaj postupak, moze se ukljuiti alarm: on ne
oznacava nepravilnost u radu.

Za uspostavljanje normalnog rada, ponovno ukopcajte utikac,
pritisnite dugma FUNKCIONIRANJE LEDENICE i SUPER FREEZE
(brzo zamrzavanije) te postavite FUNKCIONIRANJE LEDENICE na
Zeljenu vrijednost.

Clscenje uredaja
Vanjske i unutradnje dijelove te gumene dijelove mozete
Cistiti spuzvicom namocenom u mlakoj vodi i sodi bikarboni
ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvaraju¢a ni
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

» Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozZete namociti u toplu vodu sa
sapunom ili deterdzentom za posude. Dobro ih isperite i osuSite.

» Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete - nakon
Sto ste iskljucili uredaj i izvukli utika€ iz utiénice - paZzljivo ukloniti
usisaem za prasSinu na srednjoj snazi i to pomoc¢u dugog, uskog
dodatka.

Sprije€avanje stvaranja plijesni i

neugodnih mirisa

» Ovaj je uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne prenose
mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice uvijek
dobro zatvoriti ili umotati. Tako Cete izbjeci i stvaranje mrlja.

» Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, oCistite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

| CARE

U svrhu optimiziranja potrosnje elektricne energije uz zadrzavanje
djelotvornosti temperature uredaja, mozete aktivirati funkciju |
Care .Ova funkcija omogucuje maksimalnu ustedu elektricne
energije. U ovim uvjetima, digitalni pokaziva¢ ostaje ugasen i
prilikom otvaranja vrata. Tu funkciju aktivirate drze¢i istovremeno
pritisnute - najmanje 6 sekundi - tipku brzog zamrzivaca i tipku FRZ
(+). Aktiviranje funkcije potvrduje se paljenjem svih LED Zaruljica u
trajanju od 2 s, a digitalni pokazivac prikazuje postavku temperature
na +5, -18. 5 s nakon aktiviranja, digitalni pokaziva¢ se gasi. Za
mijenjanje temperature dovoljno je pritiskati tipke + i = sve do
dostizanja zeljene temperature.Funkciju | Care mozete deaktivirati
isklju€ivanjem uredaja pomoc¢u dugma ON/OFF. Kad iduc¢i put
ponovno uklju¢ite uredaj, funkcija | Care bit ¢e deaktivirana. U vlaznoj
okolini, dok je funkcija | Care aktivirana, moglo bi do¢i do stvaranja
pare na vratima;deaktiviranjem funkcije ponovno se uspostavljaju
standardni uvjeti uredaja.

Zamjena zaruljice *

Kod zamjene Zaruljice za osvjetljavanje unutrasnjosti hladnjaka
izvucite utika¢ iz uti¢nice. Slijedite dole navedena uputstva.

Da bi ste pristupili Zaruljici skinite zastitni poklopac kako je
prikazano na slici.

Zamijenite je istovjetnom Zaruljicom snage navedene na zastitnom
poklopcu (15W ili 25W).

Zamjena led*

Zahvaljujuci Sirenju snaznog svjetla, nova LED rasvjeta omogucuje
jasnu vidljivost svake namirnice bez ikakvog podrucja u sjeni. U
slu¢aju da je potrebno zamijeniti LED Zaruljice, obratite Tehni¢koj
sluzbit

®
@®
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Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu

sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;

- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i
naknadne izmjene;

- 2002/96/CE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za o¢uvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

» Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloziti ga kisSi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili viazna.

» Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.

» Ne izvlacite utikac iz strujne uti¢nice povlacenjem kabela, veé
hvatanjem utikaca.

» Nije dovoljno samo iskljuciti proizvod kako bi se prekinuli svi
elektriCni spojevi.

* U slu€aju kvara ni u kom slu¢aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokusSavajte sami izvrsiti popravak.

» U pretincima za oCuvanje zamrznute hrane nemojte Koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje
preporucuje Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

» Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

» Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa,
tako ¢e se omoti moéi ponovno iskoristiti.

» Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni
po okolis. Stoga sprijecite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektricnog kabela i uklanjanjem brave.
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Usteda i o€uvanje okolisa

» Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko
od izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

* Kaod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena Sto
je manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

* Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
oCuvati ako hladno¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijeCite
njeno kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

* Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuéi pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Digitalni pokazivac je ugasen.

» Utika¢ nije utaknut u uti¢nicu odnosno nije dobro utaknut pa
nema kontakta ili u ku¢i nema struje.

» Aktivna je funkcija “I-Care” (“Stalo mi je”).

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motara (vidi ,Pokretanje
i uporaba”).

Digitalni pokazivac je slabo uklju¢en.
* lzvucite utikac, okrenite ga i ponovno utaknite u uti¢nicu.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce ALARM
ZA OTVORENA VRATA (umjesto temperature HLADNJAKA
vidi se “dr”).

» Vrata hladnjaka ostala su otvorena viSe od dvije minute. Zvuéni
signal prestaje ¢im zatvorite vrata ili iskljucite i ponovno ukljucite
uredaj.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepéce ALARM
ZATEMPERATURU (umjesto temperature ZAMRZIVACA
vidi se ,,A1”).

« Uredaj signalizira pretjerano zagrijavanje zamrzivaca. U
zamrzivacu ¢e se odrzati temperatura od otprilike 0°C kako se
namirnice ne bi ponovno zaledile, $to ¢e vam omoguciti da ih
potroSite u roku od 24 sata ili da ih skuhate i potom zaledite.
Kako biste iskljucili zvuéni signal, otvorite i zatvorite vrata
ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature
zamrzivaca. Pritisnite te tipke jo$ jednom da se na digitalnom
pokazivacu zamrzivaCa prikaze postavljena vrijednost, ugasi
LED Zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi
normalan rad.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce alarm
za temperaturu (umjesto temperature ZAMRZIVACA vidi
se ,,A2”).

» Uredaj signalizira opasno zagrijavanje zamrziva¢a: namirnice
treba baciti. Zamrziva¢ ¢e zadrzavati temperaturu od oko -18°C
Kako biste iskljucili zvuéni signal, otvorite i zatvorite vrata
ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature
zamrzivaca. Pritisnite joS jednom da se na digitalnom
pokazivacu zamrzivaCa prikaze postavljena vrijednost, ugasi
LED Zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi
normalan rad.

Hladnjak i zamrzivac slabo hlade.

» Vrata ne zatvaraju dobro ili su brtve oStecene.

» Vrata se precesto otvaraju.

» Postavili ste previsoku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).
» Hladnjak ili zamrzivac¢ su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
» Postavili ste prenisku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).

Motor neprekidno radi.

* Osposobili ste funkciju SUPER FREEZE (Brzo zamrzavanje).
* Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.

» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

Uredaj prebuéno radi.

» Uredaj nije postavljen u ravnini (vidi ,Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestajaili predmeta koji vibriraju
i proizvode Sumove.

» Unutarnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne
radi: ne radi se o nepravilnosti — to je normalno.

Prijevremeno zavrsavanje funkcija.
» Elektricne smetnje u mrezi ili kratki prekidi napona napajanja.

Na dnu hladnjaka ima vode.
» Otvor za ispust vode je zacgepljen (vidi “Odrzavanje”). (vidi
“Opis”).
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NMocTaBrbame

| BaxHO je fa cadvyBaTe OBY KhMXMLY Kako bucte mornu ga je
KOHCYNTyjeTe Kada Bam 3aTpeba. Y cnydyajy npogaje anaparta,
HeynoTpebe unu cenuabde, cadyBajTe je kako 61 HOBW BNACHUK MOrao
Aa ce nHpopmuLLe 0 (hyHKUMOHKUCakY anapara.
! MaxrbMBO NpoyMTajTe YyNyTCTBO: CaapXu BakHe MHGOopmMauumje o
MHCTanauuju, ynotpedu n 6e3degHocTy anapara.

MNocTaBrbawe 1 cknanawe

MocTaBmame

1. MNocTaBuTe anapar y 4obpo npoBeTpeHu npocTop 6e3 Bnare.

2. PelweTke 3a BeHTUNauvjy Ha 3agweM 3uay anapata He cmejy
61N BrioknpaHe: KOMNPECopP 1 KOHAEH3aTop UCyLUTajy TOMMOTY U
3axTeBajy 4OOPO NpoBETPaBak-e paav NPaBUITHOT PYHKUMOHMCaHa

3. OctaBute npoctop oA Hajmawe 10 um n3mehy 3agwer 3vaa
anapara u 61no Kakeor HamelluTaja u3Hag Hera, U HajMame 5
um n3mehy 3agrer 3uaa U HamellTaja Koju anapart OKpyXyje ca
CTpaHa.

4. Anapart Tpeba yaarsuti of n3sopart TonrnoTe (QMpeKTHa CyHYeBa
CBETIOCT, €MIEKTPUYHM LLINOPET).

5. 3a oppxaBare onTumanHe guctaHue nsamehy npoussoda K
3aaHber 3uaa, NocTaBuTe NPUNOXEHE A0AATKE U3 MHCTanaumMoHor
komnneta crnegehu ynytcTaa 13 ogpefeHe Krsipkuue.

Mo3vumoHnpare

1. ViHctanauuja anapara Ha paBHy 1 YBPCTY Noasiory.

2. AKO nop Huje CaBpLUEHO paBaH, KOMMEH3YjTe OABWjaHEM WUMN
3are3an-eM NpegHMx Horapa anapara.

EnekTpnyHu npukrbyyak

HakoH TpaHcnopTa, noctaBuTe anapaTt BepTUKanHO 1 cadekajte

HajMarse 3 Yaca npe Hero LUTO ra NPUKIbYYUTE Ha ENEKTPUYHY MPEXY.

[pe Hero LWTO yTUKay NPUKIbYYUTE Y YTUYHNLLY, MPOBEPUTE Aa NN:

*  yTUHHMLUA MMa y3eMIberwe M [a nu je y cknagy ca saxehum
nponMcmMma;

* [a 1 yTUYHULE MOXe Aa U3APKW MakcMmariHy cHary anapara,
Koja je HaBegeHa Ha HanemnHMUM yHyTap xrnaghbaka, Ha oH:0j NIeBOj
cTpaHu (Hnp. 150 W);

* [a 1 HamnoH efneKkTpuYHe CTpyje oAroBapa OHOM HaBedeHOM Ha
HarnenHuum, Koja ce Hanasu yHyTap xraghaka, Ha JoH0j NeBoj
cTpanm (Hnp. 220-240 V),

* [anu je yTU4HULA KoMNaTubumIiHa ca yTvkadeM anapara.

Y cnydajy Aa Huje, 3aTpaxiute of ayTopy3oBaHOr cepBuica Aa Bam
3aMeHun yTukad (eudu Momoh); HemojTe KOPUCTUTU MPOJYXKHU
kaban.

! Kog nHcTanupaHor anapara, enekTpuyHmn kaban n yTuiHuua mopajy
6YTN Nako AOCTYMHM.

I Kaban He cme oa byae npenoMrbeH nunm NpUTUCHYT..

! Kaban Mopajy noBpeMeHO MPeKOHTPONMcaTu U 3aMeHnTn
ayTopusoBaHa nuua (eudu Nomoh).

! Mpownseohay ogbuja cBaKy OATOBOPHOCT Yy Criyyajy Aa ce
HaBeZeHe HopMe He MOoLUTYjy.

MpukrbyunBame u
Kopuwhexe

MpukrbyunBaw-e anapara

! Mpe nywraksa anapara, crnegurte yryTcrsa 3a MHcTanaumjy

(Buau MHctanauwja).

! MNpe cknanawa anapata 4obpo o4ncTuTe nperpage v goaarke
MIakoM BOOOM 1 cofoM brkapboHoM.

! Anapar je onpemsbeH KOHTPOSioM MOTopa Koja he yKibyunTu
KOMMpecop cBera HakoH 8 MuHyTa of ykibyunsara. OBo

Ce [ieLliaBa M HaKOH CBaKor Npeknaa y AoBOAY eneKTpUYHe eHepruje,
HaMepHOT nNn cryyajHor (npekua).

Opersak 3a 3amMmp3aBakse.

Mpn NpBOM yKIbyYMBaky NpPOM3BOAA, HAKOH MofellaBara
XerbeHe TemnepaTtype, npernopydyje ce akTuupawe yHKumje
SUPER FREEZE kako 6u ce ogerbak LTO 6pxe oxnagumo. Tek
HaKOH uckrbyumBawa yHkumnje SUPER FREEZE npenopyu4yje
Ce CTaBIbake XpaHe y YHyTpaLLHOCT oferbKa.

Kako ce kKpeTaTtu no ekpaHy.

MopewaBawe Temnepartype:

Ako je ypehaj ykibydeH, ekpaHu puxuagepa u 3ampavBada
nokasyjy TpeHyTHO nogelweHe Temnepatype. a 6ucte ux
NPOMEHUY, MPUTUCHUTE TacTepe - U + KOju Cce 0QHOCE Ha OAerbak
y KOjeM xenuTe Aa npoMeHnTe Temnepatypy. CBaku npuTncak Ha
Tactepe nosehasa Unn cmamyje TeMnepaTypy 1 To Ha HauMH Koju
Takofe ogroBapa TemnepaTtypu Koja ce cTBapa YHyTap oferbka.
TemnepaTtype Koje MoxeTe aa nsabepere 3a ppwxmaep cy +8°,
+7°,+6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a 3a 3amp3auBad —18°,-19°, -20°, -21°,
-22°,-23°C, -24°,-25°C, -26°.Ako je akTuBmpaHa dpyHkumja SUPER
FREEZE, temnepaTtypa 3amp3uBava ce He MOXe U3MEHUTH.

Cucrtem 3a pacxnafiuBamwe
No Frost (Be3s nena)

T

1l a

MpenosHaTrbMB je Mo NpUCYCTBY BEHTUNALMOHUX OTBOPA Ha
3aameM 3ugy ogerbaka. Cuctem «No Frost» (6e3 nega) cnposoau
KOHTMHYMPaHU NPOTOK XMaAHor Ba3gyxa cakynrba Bnary u
crnpevasa CTBapake uha v neja: y ogerbky 3a xnaheme ogpxasa
jenHakun HWBO Brnare, a 3axsarbyjyhn YnMkeHMUM [a ce Ukbe He
CTBapa, ogpxasa I'IpB06I/ITHVI KBanutetT HaMmnpHuUa; y ogerbky 3a
3amp3aBatbe CrpeyaBa CTBapake neja v TUMe BaM onakliasa
odpXaBar-e jep je oTanare HenoTpebHO, a HaMUpHULE Ce He
nene jegHa 3a opyry.

He craBrbajTe HaMupHULEe UnNKn nocyae AMPEKTHO Bnnsy 3agmer
3uaa xnaghaka kako He 6ucte Griokupany BeHTUNaLyoHe oTsope
1 onakwanu dopmrpare KoHaeH3aumje.

Active Oxygen™

OBO nopeluaBarke UCMYLUTa Y YHYTPaLHOCT XNaAHkaka
MorneKyrne 030Ha, CyncTaHLy Koja je MpucyTHa y npupoau n'y
cTamy je Aa HanagHe 6akTepuje u MUKpoopraHuame, cMakyjyhu
HMXOBO LUMPEH-E YHYTap MpuKnaepa u Lpere NoLnx
Mupuca.

AyToMaTckn AeduHnLLEe KONMYMHY 030HA Koja je noTpebHa aa
61 ce NpoAYXMO BeEK Tpajarwa XpaHe, yMawunv HerpujaTtHy
MUPUCK 1 CNPEYUIo HacTajake batepuja.

Y yHyTpaLwH0CT dprxkMaepa Moxe ce 0CeTUTn
KapakTepucTM4yaH MUpUC, UCTU KOjU MpaTn U HEBpeMe 1 HacTaje
ycnepn 030Ha Koju ce ocrnobaha ygapuma rpomMa, 1 To je noTnyHo
HopmarnHo. KonnmymHa npounssoga y cuctemy je Beoma mana v
6p30 onaga ca aHTUBAKTEPU|CKMM OENOBAHEM.

CucTeMm ce akTMBMpa NPUMTUCKOM Ha oarosapajyhu Tactep Ha
KOMaHAHOj Tabnu (>kyTa namnuua).

Kapa je dyHkumja Active Oxigen akTMBHa, CUCTEM LIMKITUYHO
aKTUBMpa (M TO NOHaBrbakeM 0 AeakTvBaumje dyHKuvje)
eMUCHjy 030Ha Ha Kojy Ce yKkasyje narberweM 3efieHe namnuue
Ha CUCTEMY MOCTaBILEHOM Yy YHYTPALLHOCTU Oferbka
pvkmnaepa n LMKNyc cTaka MupoBara (6e3 emrcuje 03oHa)
KOju ce MoXe MOEHTUMKOBATH NarbeHem nrase namnuue
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Kako Hajoorbe KopucTuTH xnagxak

* Kopuctute gyrme 3a PAL ®PVKVOEPA pa 6ucte nogecvnu
Temnepartypy (nornegajtre Onwuc).

* [putncHute gyrme SUPER COOL (6p30 pacxnahueare) 3a
CHWXaBake TemnepaType 3a KpaTko Bpeme, Ha npumep kaga
nraHvpare Aa HanyHuTe xXragHak HakoH Benuke KynosuHe. HakoH
oapeheHor BpeMeHa yHKLUMja ce ayToMaTCK1 AeakTuBmpa.

« Cnoxute camo XrnagHe Unn Mrake HamuMpHULE, HUKaKo Tonse
(B1amn HanomeHe v casetn)

« 3anamTtuTe fa KyBaHe HAMUPHWLIE HE MOTY [ia CTOje MHOTO Ayxe
0f1 CUPOBWIX.

* He ocraBrbajTe TEHHOCTU Y OTBOPEHUM KOHTEjHEpPUMA: 13a3VBajy
nosehaHy BNaxHOCT 1 KOHAEH3aLujy.

NONULIE:
IMokpeTHe cy 1 Mory fia ce noaeLLaBajy 3axsarbyjyhvi nocebHM WnHama
(BMAW Crnviky), 3a MOCTaBIbaksE KOHTEjHEepa Unv XpaHe Behvx AuMeHavja.

*
MHavkatop TEMIMEPATYPA : 3a ogpehvBare HaxnagHuje 30He y
XnagHsaky.
1. MposepwuTe ga nu nHaukatop nokasyje OK (Buau crnuky).

&

2. Ako ce He nojasu Hatnuc OK, To 3Ha4u Aa je Temnepatypa
npesvcoka: [Nogecute HXy Temnepatypy u nasute oko 10 catu
[OK Ce Temnepartypa He ctabunuayje.

3. KoHTponuLunTe KpeTare nHankaTopa: ako je notpebHo, noHoBWTE
perynauujy. AKo CTe YHenu BenuKy KOMUYUHY HamupHuLa unm
YecTo oTBapaTe Bpata Xxfafraka, HopMarHo je ga uHamkaTop
Hehe nokasmeaTty OK. Cauekajte oko 10 yacoBa npe Hero LTo
nomepuTe npekmaad PYHKLIMJE XNAOHAKA Ha BuLLY no3vLmjy.

Kako Ha Haj6osby Ha4uMH KOPUCTUTH

3amMp3uBay

» Kopuctute gyrme 3a PA SAMP3MBAYA pa 6ucte nopgecunu
Temnepartypy (nornegajte Onuc).

* HemojTe NOHOBO 3aMp3aBaTV HAMUPHWLE KOje CTe NPeTXoaHo Beh
04Mp3nu; TakBe HamupHuLe Tpeba ckyBaTh 1 KOH3ymupaTy (y
poky 24 yaca).

« Csexe HaMupHULIe 3a 3aMp3aBar-e He CMejy BUTK Y KOHTaKTy
ca Beh 3amMp3HyTUM; Tpeba MX CrOXMTW Y ropku nperpagak
3AMP34VBAY n YYBAHSE roe Temnepatypa naga ncnog -18°C
1 rapaHTyje 6p3o 3amMp3aBar-e.

* [a 6ucte 3amp3nu xpaHy Ha HajucnpaBHWjn 1 Hajbe3begHNju
HauuH, akTmBupajTe dyHkunjy SUPER FREEZE 24 cata npe
cTaBrbakwa xpaHe. HakoH cTaBrbawa xpaHe notpebHo je
Aa noHoso akTueupate dyHkunjy SUPER FREEZE koja ce
ayTOMaTCKM JeaKkTuBMpa HaKoH 24 carta.

* He cTtaBrbajte y 3amp3vBay cTakneHe dnaile Koje caapxe
TEYHOCT, 3aTBOPEHE 3anyLlladynma Unm XepmeTUyKku, nowTo
MOXe Aohu Ao nyuakra.

* Bapwujabne 3a 6poj n/unu nosuuujy, NOCToju CaMo KoL HEKMX

mopena.

* MakcMmanHa gHeBHa KONMyMHa HaMUMpHULA 3a 3aMp3aBar-e
Ce Hanasu Ha HanenHuum, Koja je HanenrbeHa ca Jowe fese
CcTpaHe oferbka 3a xnahemwe (Hnp. Kg/24h 4).

+ 3a 3ampsaBame (ako je 3amp3mBay Beh y yHKUMjK):
MpuTuchHute Tactep 3a 6p3o 3amp3aBawe SUPER FREEZE
(nanu ce ogroeapajyha nnaea namnuua), cTaBuTe XpaHy 1
3aTBopuTe BpaTta.OBa yHKUMja Ce ayTOMaTCKM UCKIbydyje
HaKoH 24 caTta unv kaga ce JOCTUrHe onTUManHa Temneparypa
(vHOoukaTopcka namnuua ce racu).

I He yyBajTe npeobumMHy xpaHy y ropwem aeny ogerbka
3amp3nBsada rae ce Hanasu ypehaj 3a neg kaga je npucyTaH.

! Tokom npoLieca 3amp3aBara He OTBapajTe BpaTa 3amp3anBada.
'Y cnyuajy npekunga gosoga cTpyje unu Kesapa, He oTsapajte
BpaTa 3aMp3unBava: Ha Taj Ha4uuH 3aMp3HyTe 1 y6oKo 3amp3HyTe
HaMUpHULIE MOry OocTaTu ovyBaHe oko 9-14 yacosa.

Kytuja 3a BORE 1 NOBPTRE *

KyTuje 3a Bohe n nosphe koje nocepyje dopvxmaep HaMeHCKu cy
npojekToBaHe Aa oapxe Bohe u nosphe CBEXUM U MUPUCHUM.
OpBpHUTe perynatop enare (nonoxaj b)

aKo XenuTe Aa CKNaguwTUTE XpaHy y Make BNaXHO] CPeauHHm,
Ha npumep Bohe, unu ra 3atBopute (nNonoxaj A) oa bucte
CKIMagULLTUNN XpaHy Y BaXHWjoj CPeanHN, Ha npumep nosphe.

A

HUMIDITY CONTROL

-

>
>

Easy Ice *

[BOCTPYKM YMHMWja je OQu3ajHupaH ga onTumMu3yje npocTop y
3amp3unBad dmoun 3a bpxke 1 nakwe npukynibawe nega. Nnove
Mory BUTU CMELLTEHE Ha CEKYHL, MU UCTYH-EH 1 KOPUCTE OABOjEHO.
Mopen Tora, ogroeapajyhu npubopa 4nHu Eacn UNue m3yseTHo
NpUNarofrbMBO pellewe jep omoryhaBa Heropy rnokauujy Ha
OeCHO Unu nNeso of npeux kyha.

Food Care Zone *

30Ha noceeheHa o4yBakby CBEXe XpaHe, NonyT meca u pube.
3axBarbyjyhu HUCKOj TeMnepaTypu y YHyTpaLlH0CTU OBOT
operska, Food Care Zone omoryhaBa npopyxewe BpeMeHa
ouvyBaka [0 Heferby AaHa.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Operbak NpojekToBaH 3a O4YyBake CBEXMHE OCeTIbUBUX
HaMMpHMLa, Kao WTOo cy Meco n puba. 3axBarbyjyhu HUCKO]
TemnepaTypu y oaerbky HaMUpHULE ce Mory 4yBaTu U [0 cefam
[aHa (TecTupame je U3BPLUIEHO Ha MEeCHUM MpousBoguma) u
3aJpkaBajy CBOja Xxpar-rb1Ba CBOJCTBA, U3rNes 1 apomy.

Ogaj ogersak je, Hagarse, NocebHO NorofaH 3a 34paBo OaMp3aBaHe
HamupHUUa, jep ogMp3aBare Ha HUCKOj TemMnepaTypu cnpeyasa
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pa3mMHoOXaBate MWKpoopraHm3ama, a HaMMpHUUE 3agpXKaBajy
YKYC 1 OpraHonenTnyka cBojcTBa.

Huje norogaH 3a Bohe, noBphe v canary, anv Moxe 61ty norogaH
3a: MINEKO M CBEXE UM BEOMa CBEXE MIe4He NMPon3BoAe, CBEXY
TECTEHMWHY, MyHEHY CBEXY TECTEHUHY (a 1 3a CKyBaHy XpaHy Unm
ocTaTke jena).

OapxaBake

UckrbyunBame enekTpuyHe cTpyje
Tokom nonpaeku unu ynwhewa v ogpxasaka NoTpebHo je Aa
UCKIbyumMTE anapar ca eneKkTpuyHe Mpeske:

1. Opxute nputncHyT TacTep 3a YKIbYUYMBAHE/NCKIbYUYMBAHE
na bucte nckrbyumnu ypeha;.
2. N3BaguTe yTukad 13 yTudHuLe.

! Ykonuko He crieguTe OBy NpoLeaypy MOXeTe akTUBMpaTH arnapmM:
OBO He 3Hauyu Aa je y nuTamy kBap. [la 6cte MoHOBO ycnocTaBunm
yobunyajeHo pyHKUMOHMCaHE MOHOBO YMETHUTE yTukau,
nputucHute Tactepe PYHKUMOHUCAHE 3AMP3VBAYA n
SUPER FREEZE v nogecute ®YHKLIMIOHNCAHE 3AMP3VIBAYA
Ha XerbeHy BPeaHOCT.

Yuwhewe anapara

+ CnorbHW JenoBwW, YHyTpallkM AEeroBU U TYMEHU OenoBu
ce MOory YMCTUTU CyHNepoM HakBalleHVWM MIakoM BOAOM U
conom 6rkapboHOM UnK HeyTpanHum canyHoM. He kopuctute
pactBope, abpasuse, 6enunno 1M amoHujax.

« [JlenoBe Koju ce Mory ussaguTu Tpeba CTaBuTK y kady nyHy
TONse BOAE M canyHuLe Unv aeteplieHTa 3a cynose. [Maxrbueo
WX UCMIEpUTE N OCYyLLIUTE.

+ 3agu Aeo anaparta cakynrba npaLlumHy Kojy MOXETE O4UCTUTH,
HaKOH LUTO CTe UCKIbYYMNU anapaT U3 eneKkTpuyHe Mpexe,
OYrMM LipeBOM yCucMBaYda YKIbyYEHOr Ha Cpeatby jaunHy.

U3beraBamwe cTBapaka niieCHn n

HeﬂpMjaTHMX MUpuca
Anapar je nspaheH og XMrmjeHcKMx Matepujana Koju He npeHoce
mupuce. Pagu ovyBana OBe KapakTepucTuke notpebHo je aa
XpaHa yBek byage nobpo 3awTuheHa u 3atBopeHa. OBume ce
nsberaea hopmupare greka.

* Y cnyvajy Aa xenute ga UCKIbydnUTe anapart Ha OyXe Bpeme,
OYMCTUTE YHYTPALUHOCT U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHa.

| CARE

[Oa 6u ce onTMMusoBana NoTpoLWHa CTpyje U oapxane
nepgopmaHce Temnepartype ypehaja, moxeTe akTuBMpaTu
dyHKkunjy | Care .OBa cyHkumja omoryhaBa Hajsehy ywteny
cTpyje. Y OBUM yCrnoOBMMa eKpaH OCTaje yralleH Yak u kaga cy
BpaTa oTBopeHa. OBa dyHKUMja Ce aKkTMBMPA UCTOBPEMEHUM
NPUTUCKOM Of, HajMare 6 cekyHan Ha TacTtep ,superfreezer un
Tactep FRZ (+). Kaga ce oBa cyHKuuWja jeqHOM akTuBMpa, CBE
namnuue ocTajy ynarbeHe 2 cekyHe Kao noTBpAa akTMeMpana,
a Ha eKkpaHy ce npukasyje noaellaBake Temnepatype o4 a
+5, -18. HakoH 5 cekyHam of akTuBMpara ekpaH ce racu. [a
6ucte npomeHunn TemnepaTypy, NpuTUcKajTe Tactepe + N —
[OOK He JOCTUrHeTe XerbeHy Temnepatypy.®dyHkumja | Care ce
MOXe [eaKkTMBMpaTy rawexwemM ypehaja npuTuckoM Ha gyrme 3a
YKIbYUNBAHE/NCKIbYHYNBAHSE. MNpun HapegHOM yKibyumBaky
ypehaja cdyHkumja | Care 6uhe geaktuBmpaHa.Y BnaxHoj
cpeavHn, kaga je dyHkumja | Care aktuBmpaHa, MoXe Ce NnojaBuTu
Obnara KoHOeH3auuja Ha BpaTuma; AeakTuBUpaweM yHKUuMje
ce MehyTMM NMOHOBO ycnocTaBrba yobudajeHo ctawe ypehaja.

3ameHa cujanuue *

Mpunukom 3ameHe cujanuue 3a OCBeTI/baBake xnaghaka,
M3ByLMTE yTMKad 13 yTuuHuue. Cnegute ynyTtcTea.

3a npuctyn namnuuy NnoTpebHO je YKMoHWUTK nokronad, Kao Ha

cnuumn. 3amenHnTe je ogropapajyhom jaymHoM HaBeLeHOM Ha
noknonuy (15 W nnmn 25 W).

3ameHuTn JIEQ*

HoBo ocBeTrbere Koje npyxa namnuua, 3axearbyjynn CHaxHoM
andy3Hom cBeTny, omoryhasa jacHy BUASbMBOCT XpaHe 6e3 CeHKN.
Ako je noTpebHO 3ameHUTV namnuuy, obpatute ce TeXHWUYKO]
noapLuLm

®
@®
T

HanomeHe u caBeTu

! Anapar je npojekTtoBaH 1 uspaheH npema Baxxehum mehyHapoaHum
6e36eHOCHNM HOpMaMa. HanomeHe NpounTajTe Naxr-MBeo NOLUTO
cy BaxkHe u3 6e3beHOCHUX pasnora.

cel

OBaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE og 19/02/73 (H13ak HanoH) 1 Aarsum mogudukaumjama;
- 89/336/CEE on 03/05/89 (enektpomarHeTcka KoMnaTnOunHocT)
1 fareum mogudukaumjama;

- 2002/96/CE.

Onu.rra 6e3begHOCT
Anapart je HanpasIbeH 3a HenpodecnoHanHy ynotpedy y ctaHy.

* Anapat Tpeba KOpUCTUTM 3a YyBake XxpaHe, of CTpaHe
ofdpacnunx ocoba npema ynyTcTBUMA U3 OBE KHMXKULE.

» OBaj anapart ce He cMe NOCTaBIbaT Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 Kaaa je NpocTop HAaTKPUBEH; U3Y3ETHO je OnacHo nanaratu
anapaT BPEMEHCKUM YCroBMMa.

* He gnpajTe n He nomepajTe anapaT 6ocoHOrM 1Ny kaga cy Bam
pyKe W1 HOre BraxHe.

* He aupajTe yHyTpallke pacxnagHe Aenose: onacHo je U Mory
[a 13a30By ONEKOTMHe Unu nospeae.

* He u3sBnaunte yTukay 13 yTudHuUeEe ByyYereM kabna, Tako
MoXeTe M3Byhu yTUYHMLY.

* Hvje poBOrfbHO camo UCKIbydMBawe ypehaja 3a npekugame
CBUX Be3a ca eNeKTPUYHOM eHEPrnjoMm.

* Y cnyvajy KBapa, HMKako HemojTe YKIbyyuMBaTW yHyTpallHe
MexaHV3Me 1 MOoKyLlaBaTh Aa UX caMmu nonpasuTe.

* Y yHYTpalHOCTN Oferbaka 3a 3aMp3HYTYy XpaHy He cmeTe
KOPUCTUTKX OWITPE WMWY LWKrbaTe anatke HUTU enekTpuyHe
anapare Koje He npenopydyje npoussohay.

* He craBmajte y ycta Koukuue nepga tek nssafheHe un3
3amp3usaya.

* He posBorebasajte geuu Aa ce urpajy anapatoM. Hu y kom
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cryvajy HemojTe cedeTu Ha anapaTy Wnu nopen OTBOPEHMX
Bpara.
» [lakoBare Huje urpadka 3a geLy.

Oanarawe

« Ogpnarawe mMatepujana u3 nakoBaka: NoOWTYyjTe nokanHe
HOpMe, Ha Taj Ha4YuH ambanaxy MOoXeTe NMOHOBO MCKOPUCTUTN.

* Opnarame ctapor anaparta: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnagraum 1 3amp3uBady cagpke y 30HU 3a pacxnanuearse 1
n3onauujv racoBe n3obyTaH 1 LMKIONeHTaH, Koju , ykonuko byay
ocno6oheHun, mory 6utu norybHu 3a okonuHy. USBBEFABAJTE
BNINO KAKBA OWTEREHA HA LIEBMMA.

» [lpe n3baumBawa ctapor anapara, oHemoryhute HeroBy
ynotpeby Baherwem enekTpuyHor kabna u yknawamwem bpase
Ha BpaTMma.

"‘lyBal-be U NowToBawbe XKUBOTHE OKOJIMHEe

* [ocTtaBute anapat Ha TamMHO M A4O6GPO MPOBETPEHO MECTO,
3aWTUREHO of AMPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTW WM Jarneko oA
n3Bopa Tonnore.

* Kopg yHowewa unun Bahenwa xpaHe, oTBapajTe Bpata anapara
wTo je kpahe moryhe.

CBako oTBapatbe BpaTa 13a3vBa 3HayajaH yTpoLuak eHepruje.

* He cTtaBmbajte MHOro HamupHUUa y anapar: paav npasunHor
YyBaha XxragHoha Mopa Aa cnoboaHO LMPKymLLE. YKOMUKO ce
oHeMoryhu umpkynauuja, komnpecop he HenpeknaHo paguTu.

* He cTaBrbajte TONNy XpaHy: AM3akeM yHyTpaLlke TeMnepartype
npucurbaBaTe KOMNpPecop Ha cTanaH paj, y3 Benuku yTpoLuak
eHepruje.

HeucnpaBHOCTU U pelueHa

Moxe aa ce ynanu kaga anapat He paau. [pe Hero LTo no3oseTte
Momoh (Bnau MNMomoh), NpoBepuTe Aa y NUTaky HUje HELUTO LUTO
caMu MoXeTe [a OTKIMOHUTE.

EkpaH je yraweH.

*  YTUKaY HYje NPUKIbYYEH Y YTUYHULY UM HeMa 4o6ap KOHTaKT,
moryhe je Takohe 1 ga Hema cTpyje.

*  ®yHkumja I-Care je akTuBupaHa.

Motop He paaum.

* Ypehaj je onpemMrbeH KOHTPONOM 3a O4YyBakwe MoOTopa
(nornepajte MNpukrbyunBarwe n kopuwhemse).

EkpaH je cnabo ocBeTIbeH.
*  W3ByuwnTe yTMKaY, OKPEHUTE ra U MOHOBO YTAKHUTE Y YTUYHNLLY.

OrnawaBa ce anapm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIAPM 3A

OTBOPEHA BPATA (ymecto Temnepatype ®PUXKUOEPA

npukasyje ce “dr“).

» Bpara dpwxumaepa cy octana oTBopeHa Aye of ABa MUHyTa.
3BYYHM CUrHan npecTaje Aa ce ornaiiasa no 3aTBapatby BpaTa
WY HaKOH UCKIbyYMBakba U yKIbyunBama ypehaja.

Ornawaga ce anapm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIAPM 3A TEMN
EPATYPY (ymecTto Tem nepatype 3AMP3U BAY A npukasyje
ce ,,A1%).

* Anapat nokasyje npetepaHu nopacT TemMnepaType 3aMmp3avsada.
Kako He 6ucTe NoHOBO 3amp3aBani xpaHy, 3amMmp3vBady ogpxasa
YHyTpawmy Temnepatypy og 0°C, wto Bam omoryhasa aga
XpaHy KOH3ymupaTe y poKy oA 24 vaca unu fa je noHoBo
3aMp3HeTe HaKoH KyBaka. [la GucTe UCKIbYYUNnu 3BYYHU
curHan, oTBOpuTe 1 3aTBOpUTE BpaTa UNn jeAHOM NPUTUCHUTE
Tactepe + 1 - 3a perynauujy TemnepaTtype 3amp3vBaya.
OBe TacTepe NpuTUCHUTE NO APYrM NyT Aa 6w ce Ha ekpaHy
3ampsuBava npvkasana nogelleHa BpeAHOCT, UCKIbyunna
namnuua AJTAPM 3A TEMIMEPATYPY 1 noHOBO ycnocTaBuso
HOpMarHo PyHKLMOHUCAHE.

Ornaw aBa ce anapm, Ha €K paHy Tpenepu anapm 3a
TemnepaTtypy (ymecto Temnepatype 3AMP3UBAYA
npukasyje ce ,,A2“).

* Ypehaj nokasyje onacaH nopacT TemnepaTtype 3amp3uBava:
XpaHy He cMeTe KOpucTuTu. 3amp3unBad oapxKasa yHyTpallky
Temnepatypy o -18°. [la bucre UCKIby4unm 3By4HM curHan,
OTBOpPMTE W 3aTBOPUTE Bpata WNM jeJHOM MPUTUCHUTE
Tactepe + 1 - 3a perynauujy TemnepaTtype 3amp3uBaya.
MputncHuTe nx No Apyrn Nyt Aa 6u ce Ha ekpaHy 3amp3nsada
npukasana nofelleHa BPeAHOCT, UCKIbyYMna namnuua
AJTAPM 3A TEMIMNEPATYPY 1 noHOBO ycrnocTaBmmno HOpMarsHo
PyHKUMOHMCaHE.

dpukngep u 3amp3mBay cnabo xnage.

» Bpata ce He 3aTtBapajy 8obpo nnv ryma Huje y 4o6pom cTamby.
» Bpara ce Bpno 4yecto oTBapajy.

» [logelweHa je npeBucoka Temneparypa (nornegajte

MpukrbyunBawe n kopuwhere).
o Opwxuaep unu 3amp3avieay cy npenyHeHu.

Y dopuxmaepy ce HamupHuLe neae.
 [logeweHa je npeHucka TemnepaTtypa (nornepajte
MpukrbyyrBame 1 Kopuhere).

Motop ctanHo paaw.

*  ®yHkumja SUPER FREEZE je oHemoryheHa.

* Bpara Hucy nobpo 3aTBopeHa nnm ce ctanHo oTBapajy.
» CnorbHa TeMnepaTtypa je MHOro Bucoka.

Ypehaj je 6yuaH.

* Ypehaj Huje nocTaBrbeH Ha paBHOj Noano3un (nornejajte
operbak MHctanauwja).

* Anapart je noctaB/beH uM3Mehy KomMaga HamewTaja unu
npegmeta Koju Bubpupajy n emutyjy byky.

» PacxnagHu rac npov3Boamn TUXM 3BYK Yak U Kada KoMMpecop
He pagu: OBO Huje KBap, TO je HopMarsHo.

OueKknBaHU Kpaj byHKUMja.
* [lopemehaju Ha enekTPUYHO] MPEXM UMW KPaTKU Npekuan y
HanoHy.

Mma Boge Ha gHy xnagwaka
» OTBOp 3a NpaxHetse je 3anyLleH (Bugn Ogpxasame).
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InStalacia

! Je dolezité uschovat tento navod za ucelom jeho dalSej konzultacie.
V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa uistite, Ze zostane
spolu so zariadenim, aby informoval nového vlastnika o jeho Cinnosti
a o prislusnych upozorneniach.

' Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju dolezité informacie
tykajuce sa inStalacie, pouzitia a bezpecnosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vlhkostou.

2. Ponechajte zadné ventilacné otvory volne pristupné: kompresor a
kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej Cinnosti charakterizovanej
usporou elektrickej energie vyzaduju dobrua ventilaciu.

3. Medzi hornou Castou zariadenia a pripadnym nabytkom
nachadzajucim sa nad zariadenim ponechajte vzdialenost aspori 10
cm a medzi bo€nymi stenami a nabytkom/bo€nymi stenami aspori
5cm.

4. Udrzujte zariadenie v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla
(priame sInec¢né svetlo, elektricky sporak).

5. Aby ste zaistili optimalnu vzdialenost' vyrobku od zadnej steny,
namontujte distancné ¢leny, nachadzajuce sa v instalacnej sade
a postupujte podla pokynov uvedenych na Specifickom liste,
uréenom na tento ucel.

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. V pripade, Ze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzuijte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim prednych
noziciek.

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy a
pred jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckajte aspor 3 hodiny.
Pred zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu sa uistite, Ci:

* je zasuvka riadne uzemnena zakonne predpisanym spésobom;

* je zasuvka schopna uniest maximalny prikon spotrebica,
uvedeny na identifikanom $titku umiestnenom v lavej dolnej
Casti chladiaceho priestoru (napr. 150 W);

* sa napajacie napatie nachadza v rozsahu hodnét uvedenych na
identifikanom Stitku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240 V);

» je zasuvka kompatibilna so zastrCkou zariadenia.
V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného
technika (vid' Servisna sluzba); nepouzivajte predizovacie kable
ani rozvodky.

I Po ukonceni instalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lahko dostupné.

I Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

! Kabel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie byt
nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid' Servisna sluzba).
! Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudu dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do ¢innosti a
pouzitie

Uvedenie zariadenia do €innosti

! Pred uvedenim zariadenia do Cinnosti sa riadte pokynmi pre
instalaciu (vid' Instalacia).

! Pred zapojenim zariadenia dokonale vycistite jednotlivé priestory
a prislusenstvo vlaznou vodou a bikarbonatom.

! Zariadenie je vybavené istiCom, ktory uvedie do Cinnosti
kompresor po uplynuti priblizne 8 mindt po zapnuti. K spomenutému

oneskorenému uvedeniu do ¢innosti dojde po kazdom (Umyselnom
alebo neimyselnom) preruseni elektrického napajanie (vypadku)

Mraziaci priestor (mraznicka)

Pri prvom zapnuti vyrobku, po nastaveni pozadovanej teploty,
sa odporuca aktivovat funkciu SUPER FREEZE, kvdli ¢o
najrychlejSiemu ochladeniu mraziaceho priestoru. Povkladat jedla
dovnutra mraziaceho priestoru sa odporuca az po ukonéeni funkcie
SUPER FREEZE.

Pohyb na displeji

Nastavenie tepl6t:

Ak je vyrobok zapnuty, na displejoch chladni¢ky a mraznicky
budu zobrazené teploty nastavené v danom okamihu. Na zmenu
nastavenych hodnét staci stlacit’ tlacidla - a + uréené pre priestor, v
ktorom ma byt zmenena teplota. Kazdé stlacenie tlacidiel zvySuje
alebo znizuje teplotu a odpovedajucim spdsobom aj uroveri chladu
v danom priestore. VoliteIné teploty chladni¢ky su +8°, +7°, +6°,
+5°, +4°, +3°, +2°, teploty voliteIné v mraznicke su—18°, -19°,-20°,
-21°,-22°,-23°, -24°, -25°,-26°. Ked je aktivovana funkcia SUPER
FREEZE, teplotu mraznicky nie je mozné menit.

Chladiaci systém
NO FROST

O o

Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity pruad
studeného vzduchu, ktory zachytava vihkost a zabrariuje tvorbe
fadu a namrazy: v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu
vlhkosti a vdaka nevznikajucej namraze, zachovava povodnu
kvalitu potravin; v mraziacom priestore zabranuje tvorbe ladu,
¢im umoznuje vyhnut sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu
potravin.

Nekladte potraviny alebo nadoby do blizkosti zadnej chladiacej
steny, aby neupchavali vetracie otvory a ulahcovali tvorbu
kondenzatu.

Zatvorte flase a obalte potraviny.

ACTIVE OXYGEN *

Toto zariadenie uvo>Huje vo vnutri chladniky molekuly ozénu,
latky pritomnej v prirode, schopnej napadnuie baktérie a
mikroorganizmy, obmedzie ich Sirenie vo vnutri chladniky, a potlaae
neprijemné zapachy.

Automaticky vymedzuje mnozstvo o0zénu potrebného na
pred:Zenie erstvého stavu potravin, na odstranenie zapachov a
na predchadzanie tvorbe baktérii.

Vo vnutri chladniky by mohlo bye citie mierny charakteristicky
zapach, rovnaky ako ten, ktory citie pri burke nasledkom ozénu
vznikajuceho z vybojov produkovanym bleskami; jedna sa o Uplne
bezny jav. MnoZstvo produkované zariadenim je ve>mi malé a
rychlo sa rozpada na zaklade antibakterialneho pésobenia.
Zariadenie sa aktivuje stlaenim prislusného tlaidla, ktoré sa
nachadza na veku zariadenia (modra lad).

Pri aktivovanej funkcii Active Oxygen bude zariadenie cyklicky
vykonavae (opakovane az do zru$enia tejto funkcie) emisiu ozénu
signalizovanu rozsvietenim zelenej LED na zariadeni, ktoré sa
nachadza vo vnutri priestoru chladniky a pohotovostny cyklus (bez
emisie ozoénu), signalizovany rozsvietenim modrej LED.
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Optlmalny sposob pouzitia chladnicky
Pouzite tladidlo REFRIGERATOR OPERATION (CINNOST
CHLADNICKY) pre nastavenie teploty (vid Popis).

* Po naplneni priestoru potravinami pri velkom nakupe znizte
teplotu pocas kratkej doby stlacenim tlacidla SUPER COOL
(rychle ochladenie). K vypnutiu funkcie déjde automaticky po
uplynuti potrebnej doby.

* Vkladajte dovnutra len chladné alebo vlazné jedla, nie vSak
teplé (vid Opatrenia a rady).

* Pamatajte, Ze varené potraviny si udrzuju svoje vlastnosti
kratSiu dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: sposobili
by zvySenie vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

POLICE:

Su vytahovatelné a vyskovo nastavitelné prostrednictvom prislusnych
vodiacich drazok , sluziacich na zasunutie priestornych nadob
alebo potravin.

Ukazovatel TEPLOTY™
chladnicky.
1. Skontrolujte, Ci je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid

obrazok).

2. Ked sa nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota prilis
vysoka: Nastavte chladnejSiu teplotu a vyckajte priblizne 10 h,
az kym neddjde ku stabilizacii teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po vlozZeni velkého
mnozstva potravin alebo po ¢astom otvarani chladnicky
ukazovatel nezobrazuje OK. Pred nastavenim otoného
gombiku REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do vy$&ej polohy
vyckajte najmenej 10 h.

: na identifikaciu najchladnejSej zény

Optlmalny spoésob pouzitia mraznicky
Pouzite tlag¢idlo FREEZER OPERATION (CINNOST
MRAZNICKY) pre nastavenie teploty (vid Popis).

* Nezmrazujte opat potraviny, ktoré sa rozmrazuju alebo
uz su rozmrazené; tieto potraviny je potrebné uvarit a
nasledne skonzumovat' (do 24 hodin).

+ Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie nesmu byt umiestnené
spolu so zmrazenymi potravinami; je potrebné ich umiestnit
do horného oddelenia pre ZAMRAZENIE a KONZERVACIU,
kde teplota klesa pod -18 °C a kde je zaru¢ena dobra rychlost
zamrazenia.

* Pre spravnejsi a bezpecnejSi spdésob zamrazenia jedal je
potrebné aktivovat funkciu SUPER FREEZE 24 hodin pred
vlozenim jedla. Po vlozeni jedla je potrebné znovu aktivovat
funkciu SUPER FREEZE, ktora sa automaticky zrusi po uplynuti
24 hodin.

* Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky
utesnené sklenené flase obsahujuce tekutiny. Mohlo by déjst

k ich roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené
na identifikaénom §titku, umiestnenom v lavej dolnej Casti
chladiaceho priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

* Zmrazenie (pri uz zapnutej mraznicke): Stlacte tlacidlo rychleho
zamrazenia SUPER FREEZE (rozsvieti sa odpovedajuca modra
kontrolka), vlozte jedlo a zatvorte dvierka. K zru$eniu uvedenej
funkcie déjde automaticky po uplynuti 24 hodin alebo v pripade
dosiahnutia optimalnej teploty (kontrolky zhasne).

I Nevkladajte prili§ objemné jedla do hornej Casti zasuvky
mraznicky, obsadenej zariadenim na vyrobu adu - ak je sucastou.
I Po¢as zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.
I'V pripade preruSenia dodavky elektrického prudu alebo
pri vyskyte zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim
uvedeného postupu je mozné uchovat mrazené a zamrazené
jedla bez zmeny ich vlastnosti priblizne 9-14 hodin.

Zasuvka na OVOCIE a ZELENINU

Zasuvky na ovocie a zeleninu, ktorymi je chladni¢ka vybavena, su
navrhnuté Specialne na uchovavanie ovocia a zeleniny v ¢erstvom
a vonnom stave. Ak chcete ulozit' potraviny ako napr. potraviny
do menej vihkého prostredia, otvorte regulator vihkosti (poloha
B), alebo ked chcete ulozit' zeleninu do viac vihkého prostredia,
zatvorte ho (poloha A).

A

HUMIDITY ‘CONTROL

-

>
>

Easy Ice *

Dvojita miska bola navrhnuta kvoli optimalizacii priestoru v zasuvke
mraznicky a kvoli rychlejSiemu a jednoduchSiemu vyberaniu ladu.
Misky m6zu byt ulozené jedna na druhej alebo naplnené a pouzité
samostatne.

Okrem toho prisluSny uchyt robi z Easy lce mimoriadne
prispOsobivé rieSenie, pretoze umoziuje jej umiestnenie do pravej
alebo lavej €asti prvych zasuviek.

Food Care Zone *

Priestor ur€eny pre konzervéaciu Cerstvych potravin ako maso a
ryby. Vdaka nizkej teplote vo vnutri tohto oddelenia umoznuje
Food Care Zone predizit dobu konzervéacie az do jedného
tyzdna.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Priestor navrhnuty pre zachovanie Cerstvosti chulostivych jedal,
ako su maso a ryby. Vdaka nizkej teplote v uvedenom priestore
moézu byt potraviny konzervované az do jedného tyzdia (skuska
vykonana na masovych vyrobkoch), bez zmeny nutriénych zloziek,
vzhladu a arébmy.

* Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri modeli.
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Tento priestor je okrem toho mimoriadne vhodny pre rozmrazenie
jedal zdravym spbésobom, pretoze rozmrazenie pri nizkej teplote
zabranuje Sireniu mikroorganizmov pri zachovani chuti a
organolektickych vlastnosti jedla.

Nie je vhodny pre ovocie, zeleninu a Salaty, ale je mozné v iom
skladovat mlieko, Cerstvé a mimoriadne Cerstvé mliecne vyrobky,
Cerstvé cestoviny, plnené Cerstvé cestoviny (dokonca aj varené
jedla).

Udrzba a starostlivost’

Vypnutie privodu elektrického pradu

Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od
napajacieho privodu:

1.Vypnite zariadenie stladenim tlagidla ZAPNU/VYPNU.

2.odpojte zastrcku zo zasuvky.

'V pripade, Ze nebude dodrzany uvedeny postup, méze dojst
k aktivacii alarmu: alarm, ktory sa objavi v uvedenom pripade, nie je
priznakom zavady. Kvoli obnoveniu beznej ¢innosti znovu zasunite
zéastréku do zasuvky, stladte tlagidla CINNOSTI MRAZNICKY
a SUPER FREEZE a nastavte CINNOST MRAZNICKY na
pozadovanu hodnotu.

Vycistenie zariadenia

» VonkajSie a vnutorné Casti i gumové tesnenia je mozné Cistit
Spongiou navihéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom
alebo neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne
prostriedky, bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prislusenstvo méze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Cistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho a
dbkladne osuste.

» Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom,
ktory je mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastréky
z0 zasuvky elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym
nastavcom vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov

» Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za ucelom zachovania tejto vlastnosti je
potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne uzatvorené.
Zabrani sa tak tvorbe Skvin.

» V pripade predpokladanej dlhodobej necinnosti zariadenia
vycistite jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

I Care

Kvoli optimalizacii spotreby energie pri zachovani teplotnej
vykonnosti zariadenia je mozné aktivovat funkciu | Care .Téato
funkcia umoziiuje maximalnu energetickd Usporu. Za tychto
podmienok displej zostane vypnuty aj pri otvoreni dvierok. Tato
funkcia sa aktivuje su¢asnym pridrzanim tlacidla superfreezer
a tlacidla FRZ (+) po dobu najmenej 6 sekund. Ako potvrdenie
aktivacie funkcie sa na 2 sekundy rozsvietia vSetky LED a na displeji
sa zobrazi teplota +5, -18. Po uplynuti 5 s od aktivacie displej
zhasne. Na zmenu teploty stlacajte tlacidla + a az do dosiahnutia
pozadovanej teploty.Funkciu | Care je mozné kedykolvek zrusit
vypnutim vyrobku tlacidlom ON/OFF (ZAP./VYP.). Pri opatovnom
zapnuti vyrobku bude funkcia | Care vypnuta.Je mozné, Ze pri
pouziti funkcie | Care vo vlhkom prostredi sa na dverach bude
mierne tvorit kondenzat; po zruseni funkcie vSak dojde k obnoveniu
Standardného stavu v zariadeni.

Vymena led*

Vdaka vykonnému rozptylovému svetlu umoznuje nové LED
osvetlenie osvetlit kazdu potravinu bez akéhokolvek tiena. V
pripade, ak je potrebné vymenit LED, obratte sa na Servisni
sluzbu.

©
®®

Vymena ziarovky *

Pri vymene Zziarovky osvetlenia chladiaceho priestoru odpojte
zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu. Riadte sa nizSie
uvedenymi pokynmi.

Ku Ziarovke je mozné dostat’ sa po odstraneni ochranného krytu,
spbsobom naznacenym na obrazku.

Vymente ju za obdobnu, s prikonom uvedenym na ochrannom
kryte (15 W alebo 25 W).

Opatrenia a rady

| Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode
s medzinarodnymi bezpec&nostnymi predpismi. Tieto upozornenia
sU uvadzané z bezpecnostnych dévodov a musia byt pozorne

 ce8

Tento spotrebic je v zhode s nasledujucimi smernicami Europskej
Unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizke napatie) v zneni neskorSich
predpisov;

- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) v zneni
neskorsich predpisov;

- 2002/96/CE.

Zakladné bezpeénostné opatrenia

» Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na
zamrazovanie jedal, vyhradne dospelymi osobami, podfa
pokynov uvedenych v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainstalované na otvorenom priestore, a
to ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

» Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi
rukami ¢i nohami.

* Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

* Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu
potiahnutim za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

» Na preruSenie vSetkych elektrickych spojeni nestaci len vypnut
vyrobok.

* Pri vyskyte zavady v ziadnom pripade nezasahujte do
vnutornych mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

» Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, uréenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety
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ani elektrické zariadenia, ktoré nie st odporic¢ané vyrobcom.

* Nevkladajte si do ust kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

» Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpenost
ohladne pouzitia tohto zariadenia. Deti by mali byt neustale
pod dohladom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so zariadenim
nehraju

* Obaly nie su hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
ucelom opéatovného vyuzitia obalov.

* Eurdépska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach stanovuje, Ze staré doméace
elektrické spotrebi¢e nesmu byt odkladané do bézného
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebi¢e musia
byt odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom
recyklace a optimalneho vyuzitia materialov, ktoré obsahuju,
z dévodu prevencie negativneho dopadu na ludské zdravie
a zivotné prostredie. Symbol “preciarknutej popolnice”
na vyrobku Vas upozorfiuje na povinnost odovzdat
zariadenie po skonceni jeho zZivotnosti do oddeleného zberu.
Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat' ich lokalny drad
alebo maloobchod kvdli informaciam tykajlcich sa spravnemu
odovzdaniu a likvidacie ich starych spotrebicov.

Uspora energii a ochrana zivotného

prostredla
Nainstalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného
prostredia, nevystavujte ho pdsobeniu priameho slneéného
svetla a neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

» Privkladani a vyberani potravin nechajte dvierka ¢o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny unik energie.

» Nenaplfujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym prddenim chladu. Ked sa
zabrani cirkulacii, kompresor bude pracovat nepretrzite.

* Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnutornu teplotu a
prinutili kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému
plytvanim elektrickou energiou.

Zavady a spoésob ich
odstranovania

MbZe sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat. Skor, ako sa obratite
na Servisnu sluzbu (vid' Servisna sluzba), s pomocou nasledujuceho
zoznamu skontrolujte, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitefny
problém.

Displej nesvieti.

« Zastrcka nie je zastrCena do zasuvky elektrického rozvodu
alebo nie je zastréena dostato€ne, alebo bola prerusena
dodavka elektrického pradu v celom byte/dome.

 Je aktivna funkcia I-Care.

Nedochadza k uvedeniu motora do ¢innosti.
» Zariadenie je vybavené isticom (vid Uvedenie do cCinnosti a
pouzitie).

Displej je slabo osvetleny.
*  Odpojte zastr¢ku a opéatovne ju zasurite do zasuvky po jej
otoCeni okolo vlastnej osi.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika ALARM
OTVORENYCH DVIEROK (namiesto teploty CHLADNICKY je
zobrazené ,,dr”).

» Dvierka chladni¢ky zostali otvorené dihSie nez dve minuty.K
zru$eniu akustického signalu déjde po zatvoreni dvierok, alebo
po vypnuti a opatovnom zapnuti zariadenia.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika ALARM

TEPLOTY (namiesto teploty MRAZNICKY je zobrazené ,,A1”).

» Zariadenie signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.Teplota
v mraznic¢ke bude udrziavana na teplote okolo 0 °C, aby
nedoSlo k opatovnému zamrazeniu potravin, ¢im umozni
ich konzumaciu v priebehu nasledujucich 24 hodin, alebo
ich opatovné zamrazenie po predoslom uvareni.Na vypnutie
akustického signalu staci otvorit’ a zatvorit dvierka alebo raz
stlacit tlaCidla pre nastavenia teploty v mraznicke + a -Druhym
stlatenim tychto tlacidiel d6jde k zobrazeniu nastavenej
hodnoty na displeji mraznicky, k zhasnutiu LED ALARMU
TEPLOTY a k obnoveniu beznej ¢innosti.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika alarm

teploty (namiesto teploty MRAZNICKY je zobrazené ,,A2”).
Zariadenie signalizuje nebezpecny ohrev mraznicky: ulozené
potravinyje potrebné vyhodit — nesmu sa konzumovat.
Mraznicka bude udrziavana na teplote okolo -18°C.Na vypnutie
akustického signalu staci otvorit’ a zatvorit' dvierka alebo raz
stlacit tlacidla pre nastavenia teploty v mraznicke + a -. Druhym
stlac¢enim tychto tlacidiel d6jde k zobrazeniu nastavenej hodnoty
na displeji mraznicky, k zhasnutiu LED ALARMU TEPLOTY a
k obnoveniu beznej €innosti.

Chladni¢ka a mrazni¢ka chladia nedostatocne.

» Dvierka dostato¢ne nedoliehaju alebo su poskodené tesnenia.

* Dvierka su otvarané prili§ ¢asto.

» Je nastavena prili§ vysoka teplota (vid Uvedenie do Cinnosti
a pouzitie).

» Chladnicka alebo mraznicka je prilis naplnena.

Potraviny v mrazni¢ke sa zamrazuju prilis.
» Je nastavena prili§ nizka teplota (vid Uvedenie do &innosti a
pouzitie).

Motor zostava v €innosti bez prerusenia.

» Bola aktivovana funkcia SUPER FREEZE.

» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prili§ ¢asto.
» Teplota vonkajSieho prostredia je prili§ vysoka.

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

e Zariadenie nebolo riadne ustavené do vodorovnej polohy
(vid Instalacia).

e Zariadenie bolo nainStalované medzi kusy nabytku alebo
medzi predmety, ktoré vibruju a vydavaju hluk.

* Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o poruchu, ale o uplne
bezny jav.

Predéasné ukonéenie funkcii.
» Poruchy elektrickej siete alebo kratke prerusenia dodavky
elektrickej energie.

Na dne chladnic¢ky sa nachadza voda. )
» Vypustaci otvor pre odvod vody je upchaty (vid Udrzba).
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij.
V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju in
ustreznih opozoril.
I'Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o namestitvi,
uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor in
kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro prezraevanje
za brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohiStvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora
in vsaj 5 cm med stranicama in pohistvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni sonéni zarki,
Stedilnik).

5. Dadosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno, namestite
distan¢nike, ki so v kompletu za montazo, pri ¢emer morate
upostevati prilozena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte z
odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektri¢ni priklju¢ek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in poCakajte vsaj 3 ure,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden vtaknete vti¢ v
vticnico, se prepriCajte:

« ali je vticnica ozemljena in ustreza predpisom;

» ali je elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvecjo mocnostno
obremenitev aparata, ki je oznac¢ena na tablici s tehnicnimi podatki,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

« ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na tablici
s tehnicnimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-240 V).

» ali vtiCnica ustreza vtiCu aparata.
V nasprotnem primeru pri pooblas€enem serviserju zahtevajte
zamenjavo vti€a (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in
razdelilcev.

! Elektricni kabel in elektricna vti€nica morata biti pri postavijenem
aparatu lahko dostopna.

I Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

! Kabel mora obcasno pregledati in zamenjati pooblas¢eni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z mlacno
vodo in sodo bikarbono.

! Aparat je opremljen z za&¢itnim stikalom motorja, ki pozene
kompresor Sele po priblizno 8 minutah po vklopu. To se zgodi tudi po
vsaki namerni ali nenamerni (izpad elektrike) prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zamrzovalnik

Pri prvem vklopu naprave in po nastavitvi Zelene temperature vkljucite
funkcijo SUPER FREEZE, da se prostor ohladi v najkraj$em &asu. Sele
po izklopu funkcije SUPER FREEZE se Zivila lahko vstavijo v predal.

Kako se gibljemo po prikazovalniku.
Nastavitve temperature:

Ce je aparat vkljuen, se bo na prikazovalniku hladilnika in
zamrzovalnika prikazala nastavljena temperatura. Temperaturo
spremenite tako, da na hladilniku ali zamrzovalniku pritisnete na
tipke - in + . Ob vsakem pritisku na tipko se poveca ali zmanjSa
temperatura in na enak nacin tudi hlajenje v notranjosti naprave.
Hladilnik lahko nastavite na temperature +8°, +7°, +6°, +5°,+4°,
+3°, +2°, zamrzovalnik pa na—-18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°,-24°,
-25°-26°. Ce je aktivirana funkcija SUPER FREEZE, ni mogod&e
spremeniti temperature v zamrzovalniku.

Hladilni sistem
No Frost

il 1l

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki
pobira vlago in prepre€uje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku
vzdrzuje pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo
svojo prvotno kakovost; v zamrzovalniku preprecuje nastajanje
ledu, zaradi Cesar odtajevanje ni potrebno, in preprecuje
sprijemanje Zivil.

Zivil in posod ne postavljajte tik ob zadnje hladilne stene, da
ne zaprete zraCnih odprtin in pospesite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, zZivila pa zavijte.

Active Oxygen™

Ta naprava v notranjost hladilnika spro$a molekule ozona, v
naravi prisotno snov, ki napada bakterije in mikroorganizme in
tako zmanj$a njihovo razmnozevanije ter prepreuje slab vonj v
hladilniku.

Samodejno doloi potrebno koliino ozona zaradi ohranjanja
svezine hrane, prepreevanja neprijetnega vonja in tvorjenja
bakterij.

V notranjosti hladilnika se lahko zazna rahel znailen vonj, enak
tistemu, ki se vasih pojavi ob nevihtah in ga povzroa prav ozon,
ki nastaja ob spro$anju strel; to je popolnoma obiajno. Koliina,
ki jo proizvaja naprava je zelo majhna in se z antibakterijskim
delovanjem hitro unii.

Napravo vkljuite s pritiskom na namensko tipko na plosi (modra
led).

Kadar je funkcija Active Oxigen aktivna, bo naprava ciklino
(ponavljajoe vse do izkljuitve funkcije) izpustila ozon, ob emer
se bo prizgala zelena led svetilka, ki se nahaja na notranji strani
hladilnega predala in potem $la v stand-by fazo (brez izpu$anja
ozona), pri emer bo prizgana modra led svetilka.
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Kako najbolje uporabljati hladilnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Pritisnite tipko SUPER COOL (hitro hlajenje) za hitro znizanje
temperature v hladilniku, npr. kadar hladilnik napolnite po
velikem nakupu. Po preteku potrebnega Casa se funkcija
samodejno izkljudi.

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mla¢na Zivila, v nobenem
primeru ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in nasveti).

» Upostevajte, da se kuhana zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavljajte tekoCin v odkritih posodah: odkrite
tekocCine zvisujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

POLICE:
S pomocjo ustreznih vodil jih je mogoce izvle€i in regulirati po viSini
za shranjevanje posod ali zivil velikih dimenzij.

Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega
dela hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

2. Ce se ne pojavi napis OK pomeni, da je temperatura previsoka:
nastavite nizjo temperaturo in pocakajte priblizno 10 ur, dokler
se temperatura ne ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko Zivil ali
C¢e pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Poc¢akajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik

* Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Na pol odtajanih ali odtajanih Zivil ne smete ponovno zamrzniti;
takSna Zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z
Ze zamrznjenimi zivili, ampak jih zlozite v zgornji prostor
ZAMRZOVANJE ali SHRANJEVANJE, kjer je temperatura pod
-18°C in zagotavlja hitro zamrzovanije Zivil.

e Za pravilno in varno zamrznitev hrane je potrebno aktivirati
funkcijo SUPER FREEZE S&tiriindvajset ur pred vlaganjem
hrane. Ko se hrano vlozi, je potrebno ponovno aktivirati funkcijo
SUPER FREEZE, ki se po Stiriindvajsetih urah avtomati¢no
izkljuci.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamaSenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko¢inami, ker lahko pocijo.

* Najvecja dnevna koli¢ina zivil za zamrzovanje je navedena na
tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. kg/24h 4).

» Zazamrzovanje (Ce zamrzovalnik Ze deluje): pritisnite gumb za
hitro zamrzovanje SUPER FREEZE (prizgala se bo pripadajoca
modra signalna lu¢ka), vstavite hrano in zaprite vrata.Funkcija
se samodejno izklopi po 24-ih urah potem, ko je bila dosezena
optimalna temperatura (indikacijska lucka se ugasne).

! Jedi, ki zavzamejo veliko prostora ne dajajte v zgornji del

zamrzovalnega predala, kjer je naprava za led.

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat

zamrzovalnika: na ta nacin se zamrznjena in globoko zamrznjena

Zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

Predal SADJE in ZELENJAVA
Hladilnik je opremljen s predali za sadje in zelenjavo, ki so

* Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.

namenoma oblikovani za zagotavljanje svezega vonja in okusa
sadja in zelenjave. Ce Zelite shraniti Zivila v manj viaznem okolju,
Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), e Zelite hrano, na primer
sadje, shraniti v manj vlaznem okolju, ali ga zaprite (polozajA), ¢e
zelite hrano, na primer zelenjavo, shraniti v bolj vlaznem okolju.

A

HUMIDITY CONTROL

-

>
>

Easy Ice *

Dvojna posoda je bil zasnovan za optimizacijo prostora v
zamrzovalniku predalu za hitrejSe in lazje zbiranje ledu.

Plosce se lahko shrani na sekundo ali napolnitiin se uporablja lo¢eno.
Poleg tega je ustrezna napeljava omogoca Easy Ice izjemno
prilagodljivo resitev, saj omogoc¢a njegovo mesto v levo ali desno
od prvih mest.

Food Care Zone *

Prostor za shranjevanje svezih zivil, kot so meso in ribe. Zaradi
nizke temperature v notranjosti predala, Food Care Zone
omogoca dalj$i ¢as hranjenja, vse do enega tedna.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Hladilnik za hranjenje obéutljivih zivil, kot so meso in ribe.
Zaradi nizke temperature hlajenja se lahko zivila shranjujejo do
enega tedna (preizkus je bil izveden na mesnih izdelkih) in pri
tem ne izgubijo hranine vrednosti, videza in arome.

Ta hladilnik je $e posebej namenjen odmrzovanju zivil na
zdrav nacin, saj odmrzovanje pri nizki temperaturi zavira rast
mikroorganizmov in ohrani okus in organolepti¢ne znacilnosti
Zivil.

Ni primeren za sadje, zelenjavo in solate, lahko pa se uporabi
za: mleko in sveze mle¢ne izdelke, izdelke iz svezega testa

in svezega polnjenega testa (po zelji pa tudi kuhana Zivila in
ostanke jedi).

Vzdrzevanje in nega

Izklop elektri€nega toka
Med ciS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektricnega napajanja:

1. Viypnite zariadenie stlagenim tlagidla ZAPNUT/VYPNUT.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

'V nasprotnem primeru se lahko sprozi alarm: alarm ne pomeni
okvare aparata. Za ponastavitev normalnega delovanja ponovno
vstavite vticnico, pritisnite gumbe DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA

40



in SUPER FREEZE in nastavite DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA

na zeleno vrednost.

Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoceno v mlaéno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno
obriSite.

» Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti€ iz vtiCnice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja
Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno zascitena in
dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

» V primeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj ¢asa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

| CARE

Ce zelite optimalno porabo elektri¢ne energije in obenem ohraniti
enako hlajenje, vkljucite funkcijo | Care .Ta funkcija zagotavlja
maksimalen prihranek energije. V teh pogojih je prikazovalnik
ugasnjen tudi, kadar so vrata odprta. To funkcijo vkljuCite s
soCasnim stiskom gumba superfreezer in gumba FRZ (+) za
najmanj 6sekund. Potem, ko ste vkljucili funkcijo, bodo vse lu¢ke
led prizgane 2 sekundi v znak potrditve, na prikazovalniku pa
se bo pojavila nastavitev temperature +5, -18. Po 5ih sekundah
od vkljucitve se bo prikazovalnik ugasnil. Temperaturo lahko
spremenite s pritiskanjem na tipki + ali - do Zelene temperature.
Funkcijo | Care je mogoce izkljuciti tako, da ugasnemo napravo
z gumbom ON/OFF. Ob naslednjem vklopu naprave, bo funkcija
| Care izkljusena.Ce hladilnik stoji v vlaznem okolju, se lahko ob
vklju€eni funkciji | Care na vratih pojavi kondenz; ¢e funkcijo
izkljuCite, bodo znova vzpostavljeni obi¢ajni pogoji delovanja
izdelka.

Zamenjava zarnice *

Za zamenjavo zarnice za osvetlitev notranjosti hladilnika izvlecite
vti¢ iz vtiCnice el. napeljave. UposStevajte spodaj navedena
navodila.

Dostop do zarnice je mogoc€ po prikazu.

Zamenjate zarnico, katere mo¢ ne sme presegati moci, ki je
navedena na zas¢iti (15 W ali 25 W).

Zamenjava led*

Nova osvetlitev z led diodami, ki dajejo mo¢no in difuzno osvetlitev,
omogoca dobro vidljivost vseh Zivil brez senénih obmocij. Kadar
je potrebno zamenjati led diodo se obrnite na sluzbo za tehni¢no
pomoc.

©
®®

Varnost in nasveti

! Aparat je za$Citen in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih
morate pozorno prebrati.

Ce_

Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:

- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi

spremembami;

- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna

kompatibilnost) s kasnejSimi spremembami.

- 2002/96/CE.

Splosna varnost
Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanjih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

» Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

» Vti¢a ne izvlecite iz vtiCnice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vti¢nico.

+ Ce zelite prekiniti vse povezave z elektriko, izklop naprave ni
dovolj.

* V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskusali aparat popraviti.

» 'V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni€astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporocCilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroci), ki imajo
zmanjSane fizicne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, ¢e take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.

» Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad

» Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
Lprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati lo¢eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.
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Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi sonénimi Zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

« Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzroCi obcutno tratenje energije.

* Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino zZivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.

Odpravljanje tezav

LLahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokliCete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko reSite
s pomocjo spodnjega seznama.

Prikazovalnik je izkljuéen.

« V1i¢ ni vtaknjen v vti¢nico ali premalo, da bi pri$lo do stika ali
pani elektrike.

* Funkcija “I-Care” je vkljucena.

Motor ne za€ne delovati.
* Aparat je opremljen za zascitnim stikalom motorja (glej Vklop
in uporaba).

Prikazovalnik ne deluje dobro.

« lzvlecite vti€ in ga obrnite ter ga ponovno vtaknite v vti¢nico.

Vklju€i se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA ODPRTA

VRATA (namesto prikaza temperature HLADILNIKA se prikaze

oznaka “dr”).

» Vrata hladilnika so bila odprta ve¢ kot dve minuti. Zvocni signal
preneha, ko zaprete vrata ali potem, ko ste ugasnili in ponovno
vklopili napravo.

Vkljuci se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA
TEMPERATURO (nam esto prik aza temperature
ZAMRZOVALNIKA se prikaze oznaka “A1”).

* Aparat sporoCa prekomerno ogrevanje zamrzovalnika.
Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli 0°C, da zivila ne bi
ponovno zamrznila. S tem vam omogo¢a, da jih porabite v 24
urah ali jih po pripravi ponovno zamrznete. Za izklop zvo¢nega
signala odprite in zaprite vrata ali pa enkrat pritisnite tipko + in —
za uravnavanje temperature zamrzovalnika. Ponovno pritisnite
tipki, Ce zelite, da se na prikazovalniku zamrzovalnika prikaze
nastavljena temperatura, nato ugasnite diodo LED ALARM ZA
TEMPERATURO in vzpostavite normalno delovanje.

Vkljuci se alarm, na prikazovalniku utripa alarm za temperaturo
(namesto prikaza temperature ZAMRZOVALNIKA se prikaze
oznaka “A2”).

» Aparat sporo€a nevarno ogrevanje zamrzovalnika: zivila je
treba zavreci. Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli
-18°C. Za izklop zvo€nega signala odprite in ponovno zaprite
vrata ali enkrat pritisnite na tipki za regulacijo temperature v
zamrzovalniku + in -. Ponovno pritisnite tipki, Ce Zelite, da se na
prikazovalniku zamrzovalnika prikaze nastavljena temperatura,
nato ugasnite diodo LED ALARM ZA TEMPERATURO in
vzpostavite normalno delovanje.

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila obrabljena.

» Zelo pogosto odpirate vrata.

» Nastavili ste previsoko temperaturo (glej Vklop in uporaba).
» Hladilnik in zamrzovalnik ste prevec napolnili.

Zivila v hladilniku zmrzujejo.

* Funkcija SUPER FREEZE je bila omogocena.

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v zunanjem prostoru je zelo visoka.

Aparat je prevec hrupen.

» Aparat ni pravilno postavljen (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

* Hladilni plin povzro¢a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno. Funkcije se prezgodaj kon¢ajo.

» Elektricne motnje ali kratke prekinitve elektricnega toka.

Na dnu hladilnika se nahaja voda
» Odto¢na odprtina za vodo je zamasSena (glej Vzdrzevanje).
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, sa den altid
kan konsulteres. Hvis kale-/fryseskabet seelges, overdrages
eller flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen falger med
apparatet, s& den nye ejer har mulighed for at fa oplysninger
om funktion og forholdsregler.

!'Laes instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder
vigtige oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet péa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undga at blokere de bageste ventilationsriste.
Kompressoren og kondensatoren udsender varme og skal
have en god ventilation for at kunne fungere optimalt og
klare det elektriske forbrug.

3. Lad der veere en afstand pa mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kakkenelementer herover og mindst
5 cm mellem siderne og tilstadende kakkenelementer/
veegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad
den bageste veeg, kan man montere de medfelgende
afstandsstykker. Se den medfelgende vejledning for
installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue pa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal
vente mindst 3 timer inden det sluttes til el-anleegget. Inden
stikket seettes i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @vrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kglerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W);

e at stremspaendingen ligger inden for de angivne vaerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.
| modsat fald skal man f& udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forleengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

I Kablet mé ikke bgijes eller trykkes sammen.

! Kablet skal jesvnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes
at autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Start og brug

Start af apparatet

! Inden apparatet teendes, skal man falge
installationsinstruktionerne (se Installation).

! Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt renggre rum
0g

tilbeher i lunken vand med bicarbonat.

! Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelse, der forst
teender kompressoren cirka 8 minutter efter at apparatet
teendes. Dette geelder ogsa efter tilsigtet eller utilsigtet
streamafbrydelse (black out).

Fryserum

Farste gang produktet teendes og efter indstilling af den enskede
temperatur, tilrddes det at aktivere funktionen SUPER FREEZE for
hurtig nedkeling af fryserummet. Farst efter afslutning af SUPER
FREEZE tilrddes det at laegge madvarer i fryseren.

Sadan bruges displayet

Indstilling af temperaturen:

Hvis keleskabet er teendt, viser displayomradet for keleskab
og fryser den aktuelt indstillede temperatur. For at eendre
temperaturen skal man blot trykke pé tasterne + og — for det rum,
som man gnsker at eendre temperaturen for. For hvert tryk pa
tasterne @ges eller mindskes temperaturen, sa man regulerer, hvor
koldt det er i rummet. Temperaturen i kelerummet kan indstilles
tih+8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, og temperaturen i fryseren kan
indstilles til: —=18°, -19°, -20°, -21°, -22°, -23°, -24°, -25°, -26° Hvis
funktionen SUPER FREEZE er aktiveret, kan frysertemperaturen
ikke gendres.

Kolesystem
No Frost

O o

Denne funktion er kendetegnet ved luftceller, der er placeret pa
den bageste veeg i rummene.

Funktionen No Frost udsender en vedvarende kold luftstrgm,
som opsamler fugt og forhindrer dannelsen af is og rim. |
kelerummet bevares et korrekt fugtniveau, og da der ikke opstar
rim, bevares madvarernes oprindelige kvalitet. | fryserummet
forhindres dannelse af is, hvilket ger det ungdvendigt at udfere
afrimning af fryseren og modvirker at madvarerne kleeber fast

til hinanden. Placer ikke madvarer eller beholdere i naerheden
af den bageste vaeg for at undgé at blokere lufthullerne

og fremskynde kondensdannelse. Luk alle flasker og pak
madvarerne ind.

Active Oxygen*

Denne anordning udsender ozonmolekyler i kaleskabet. Ozon
findes i naturen og kan angribe bakterier og mikroorganismer og
séledes mindske spredningen af disse i keleskabet og dermed
darlig lugt.

Indstiller automatisk meengden af ozon, som er ngdvendig for
at forleange madvarernes friskhed, samt hindre darlig lugt og
bakteriedannelse.

Inden i kaleskabet kan der registreres en svag karakteristisk lugt,
som er den samme, man kan fornemme under uvejr, netop fordi
der produceres ozon under lynudladninger; dette er helt normalt.
Anordningen producerer en meget lille maengde ozon, som
hurtig forsvinder, nar bakterierne angribes.

Funktionen slas til ved at trykke pa tasten pa betjeningspanelet
(bla lampe).

Nar funktionen Active Oxygen er slaet til, frigiver funktionen med
mellemrum (og indtil den slas fra igen) ozon, hvilket angives ved
at den grenne lampe indvendigt pa keleskabsvaeggen lyser, og
den udfgrer en standby cyklus (uden frigivelse af ozon), som
angives ved hjeelp af den bla lampe.
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Optlmal anvendelse af koleskabet
e Brug knappen KOLESKABSFUNKTION til at justere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Tryk pa tasten SUPER COOL (hurtig keling) for hurtigt at
saenke temperaturen, for eksempel nar kaleskabet fyldes op
efter en stor indkabstur. Funktionen deaktiveres automatisk,
nar den ngdvendige tid er gaet.

e | aeg kun kolde eller lunkne madvarer i kgleskabet, ikke
varme (se Forholdsregler og gode rad).

e Husk pa, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
leenge som ra madvarer.

¢ Heeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det
kan medfgre en stigning i fugtigheden med efterfglgende
kondensdannelse.

HYLDER:

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket veere
glideskinnerne , sa man kan placere stgrre beholdere eller
madvarer i kalerummet.

TEMPERATURMALER*
omrade i keleskabet.
1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

&

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at
temperaturen er for hgj: Indstil til en lavere temperatur, og
vent ca. 10 timer, indtil temperaturen er stabiliseret.

3. Kontrollér maleren igen. Foretag, om ngdvendigt, endnu
en justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer
i kgleskabet, eller hvis daren til keleskabet abnes ofte, er
det normalt, at maleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer
inden knappen KGLESKABSFUNKTION igen drejes over pa
en hgjere veerdi.

: For at finde frem til det koldeste

Optlmal anvendelse af fryseren
e Brug knappen FRYSERFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i
kontakt med de madvarer, der allerede er frosset ned.
Placér dem i stedet over risten i fryseren i kontakt med
vaeggene (sideveegge eller bagvaeg), hvor temperaturen
kommer under -18°C og sikrer en optimal nedfrysning.

e For at fryse madvarer pa korrekt og sikker made skal man
aktivere funktionen SUPER FREEZE 24 timer inden maden
leegges i fryseren. Nar maden er lagt i fryseren, skal man
igen aktivere funktionen SUPER FREEZE, som herefter
automatisk slas fra efter 24 timer.

e | aeg ikke glasflasker i fryseren, der indeholder veeske,

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

er lukket med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan
spraenge.

¢ Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses pa
en dag, er angivet pé skiltet, der er placeret i kalerummet
nederst til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

e Nedfrysning (hvis fryseren allerede er i funktion): Tryk pa
tasten til hurtig frys SUPER FREEZE (den tilsvarende bla
lampe teender). Leeg madvarerne i frysere og luk dgren.
Funktionen deaktiveres automatisk efter 24 timer, eller nar

den optimale temperatur er n&et (indikatorlampe gér ud).

I Leeg ikke for store madvarer i gverste fryseskuffe, hvis der er
installeret isterningeanordning.

I'Under nedfrysningen skal man undgé at abne daren.

I'l tilfeelde af stremafbrydelse eller fejlfunktion, ma man

ikke abne daren til fryseren. Pa denne made opbevares de
dybfrosne varer uden eendringer i cirka 9-14 timer.

FRUGT- og GRONT-skuffe*

Frugt- og grentskufferne, som kaleskabet er udstyret med, er
designet med henblik p& at holde frugt og grentsager friske
og velsmagende.Aben fugtighedsregulatoren (position B), hvis
du vil opbevare madvarer i et mindre fugtigt miljg, sdsom frugt,
eller luk den (position A) for at opbevare madvarer i et mere
fugtigt miljg, sésom grentsager.

A

HUMIDITY 'CONTROL

-

>
>

Easy Ice *

Den dobbelte bakke er udviklet med henblik pa optimering
af pladsen i fryseren og gere isterningerne nemt og hurtigt
tilgeengelige. Bakkerne kan stables eller fyldes og bruges
separat.

Pahaegtningen gar Easy Ice til en meget fleksibel lgsning, da
det er muligt at anbringe den i hgjre eller venstre side i de
forste skuffer.

Food Care Zone *

Omrade til opbevaring af friske madvarer, sdsom kad og fisk.
Takket veere de lave temperaturer i Food Care Zone, giver dette
omrade mulighed for at forla&enge opbevaringstiden med helt op
til en uge.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Et rum til at holde madvarer, sdsom ked og fisk, friske.
Takket vaere den lave temperatur i rummet kan madvarerne
opbevares i op til en uge (test udfert med kadprodukter), idet
de erneeringsmaessige komponenter, udseendet og aromaen
forbliver ueendrede.

Dette rum er herudover seerlig egnet til optgning af
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madvarer pa sundhedsmaessig vis, idet opteningen ved lave
temperaturer hindrer spredning af mikroorganismer og bevarer
smagen og madvarernes organoleptiske egenskaber.

Er ikke egnet til frugt, grentsager og salat, men kan anvendes
til: meaelk og friske oste, frisk pasta, friske fyldte pastaer (samt
kogte madvarer og rester).

Vedligeholdelse

Afbrydelse af strammen

Under rengering og vedligeholdelse skal apparatet frakobles
fra stramforsyningsnettet.

1.Tryk og hold tasten ON/OFF nede for at slukke for
apparatet.

2.Tag stikket ud af stikkontakten.

I' Hvis man ikke felger denne fremgangsmade, udlases
alarmen. Alarmen tilkendegiver ikke en fejlfunktion.

For at genoprette normal funktion skal man igen seette stikket
i, trykke pa knapperne FRYSERFUNKTION og SUPER FREEZE
og indstille FRYSERFUNKTIONEN péa den gnskede veerdi.

Rengzrlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne
kan rengeres med en svamp opbladt i lunken vand og
natrium-bicarbonat eller neutral saebe. Undgé at anvende
oplasningsmidler, slibemidler, blegemidler eller ammoniak.

e Tilbehgret kan tages ud og laegges i et kar med varmt
vand og seebe eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbehgret
omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stgv, som kan fjernes
forsigtigt med en stovsuger indstillet til lav sugeevne,
efter at have slukket for apparatet og taget stikket ud af
stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte
e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der
ikke udsender lugte. For at bevare denne egenskab skal
madvarerne altid beskyttes og daekkes til. P4 denne made
undgar man ogsa pletter.

* Hvis man gnsker at slukke apparatet i laengere tid, skal det
ferst rengeres indvendigt og daere og lager skal sta abne.

| CARE

For at spare pa energiforbruget og samtidig bibeholde produktets
temperaturpraestationer, kan man aktivere funktionen | Care .Med
denne funktion opnar man den starst mulige energibesparelse.
Med denne funktion forbliver displayet slukket, ogsa nar deren
abnes. Funktionen slas til ved samtidig at trykke og holde tasten
superfreezer og tasten FRZ (+) nede i mindst 6 sekunder. Nar
funktionen er aktiveret, lyser alle lamper i 2 sek. som bekraeftelse
pa aktiveringen, og pa displayet vises temperaturindstillingen
pa +5, -18. Efter 5 sek. slukker displayet igen. For aendring af
temperaturen skal man blot trykke pa tasterne + og —, indtil den
egnskede temperatur er indstillet.Funktionen | Care kan til enhver
tid slas fra ved at slukke for produktet pa knappen ON/OFF. Nar
produktet teendes igen, vil funktionen | Care veere slaet fra.l
fugtige omgivelser, og med funktionen | Care aktiveret, kan der
dannes en smule kondens pa dgrene. Nar funktionen slas fraigen,
gendannes produktets normale funktionsbetingelser.

Udskiftning af lysdiode*

Den nye belysning med lysdiode spreder et kraftigt lys og giver
god oplysning af alle madvarer uden nogen skyggeomrader. Hvis
det bliver ngdvendigt at udskifte lysdioden, skal man henvende
sig til det Tekniske Servicecenter.

Udskiftning af paere *

Tag stikket ud af stikkontakten inden peeren i kalerummets
lampe udskiftes. Felge instruktionerne herunder.

Paeren tages ud ved at fierne beskyttelsesdaskslet som vist pa
figuren. Udskift den med en paere af samme styrke som angivet
pa daekslet (15 W eller 25 W).

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmaessige arsager, og de skal laeses omhyggeligt.

cel

Dette apparat er i overensstemmelse med fglgende
Europeeiske Direktiver:

- 73/23/EQDF af 19/02/73 (Lav speending) og senere a&ndringer,
- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere aendringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden

e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjemmet.

e Apparatet ma skal anvendes til opbevaring og nedfrysning
af madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold
til instruktionerne angivet i denne vejledning.

e Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke pé et
istandsat sted, idet det er farligt at udseette det for regn og
uvejr.

¢ Rar ikke ved apparatet med bare fadder eller med vade
haender eller fadder.

e Undga at rgre ved de indvendige kgleelementer. Der er fare
for brandsar eller sér.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at treekke i kablet,
men grib derimod fat om stikket.

e Det er ikke nok blot at slukke for produktet for at afbryde alle
elektriske forbindelser.

o | tilfaelde af fejlfunktion ma man aldrig forsege selv at
reparere de indvendige dele.

e Undga brug af skarpe vaerkigjer eller elektriske apparater
i rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af
producenten.

e Put aldrig isterninger, der lige er taget ud af fryseren, i
munden.

e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bern) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller
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manglende erfaring eller kendskab til produktet, medmindre
det sker under overvagning og anvisning af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed. Der skal holdes gje med, at
barn ikke leger med apparatet.

Emballagen ma ikke anvendes af barnene til leg.

Bortskaffelse

Bortskaffelse af emballagematerialet: Fglg de lokale regler.
P& denne made kan emballagen genbruges.

Det Europeeiske Direktiv 2002/96/EC angaende

Waste Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE -
Affaldshandtering af Elektriske og Elektroniske udstyr),
kreever at nar gamle elektronisk husholdningsudstyr skal
udskilles ma dette ikke ske pa en usorteret made. Gamle
elektroniske apperater skal indsamles seperat for at
optimere genbrugligheden af de materialer apperaterne
besidder. Derved reduceres den skadelig pavirkning pa
mennesker og miljg mest mulig. Symbolet med krydset over
skallespanden pa produktet, vil pAminde dig om dit ansvar
til at indsamle disse produkter seperat.

Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information
angadende affaldshandteringen af gamle elektroniske
apperater.

Spar pa forbruget og veern om miljoet

Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undgé at placere det ved siden
af varmekilder.

Nar madvarer laegges i eller tages ud, skal man sgrge for
hurtigst muligt at lukke daren igen.

Hver gang dgren abnes, medferer det et betydeligt
energispild.

Fyld ikke for mange madvarer i kaleskabet eller fryseren.
For en optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere

frit. Hvis cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren
vedvarende.

Fyld ikke varme madvarer i kgleskabet. Derved stiger

den indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at
arbejde hardt, hvilket er spild af energi og strem.

Fejlfinding og afhjselpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden

du ringer til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du
kontrollere, at det ikke drejer sig om et simpelt problem, der
kan lgses ved hjaelp af nedenstaende skema.

Displayet er slukket.

Stikket er ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt i,
eller der er muligvis stremafbrydelse.
Funktionen I-Care er aktiv.

Motoren starter ikke.

Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelsesanordning
(se Start og brug).

Displayet lyser svagt.
e Tag stikket ud og saet det i igen, efter at have drejet det

rundt om sig selv.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM
FOR ABEN DGR (i stedet for temperaturen i FRYSEREN
vises “dr”).

Daren til kaleskabet har staet aben i mere end to minutter.
Lydalarmen ophgrer, nér daren lukkes eller hvis kaleskabet
slukkes og teendes igen.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM
FOR TEMPERATUR (i stedet for temperaturen i FRYSEREN
vises “A1”).

Apparatet signalerer, at temperaturen i fryseren er for

haj. Fryseren holder en temperatur pa omkring 0° C, sé
madvarerne ikke tgr op. P4 denne made kan madvarerne
konsumeres inden 24 timer eller de kan fryses ned igen
efter tilberedning. For at slukke for lydalarmen skal man
abne og lukke daren eller trykke en gang pa tasterne +

og - for indstilling af temperaturen i fryseren. Tryk igen

pa samme taster for at fa vist den indstillede veerdi pa
fryserdisplayet, sluk for ALARMEN FOR TEMPERATUR og
genopret normal funktion.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen alarm
for temperatur (i stedet for temperaturen i FRYSEREN vises
“AZ”).

Apparatet signalerer, at temperaturen i fryseren er
alarmerende hgj. Madvarerne skal kasseres. Fryseren
bibeholder en temperatur p& omkring -18°C. For at afbryde
lydalarmen skal man abne og lukke deren eller trykke

én gang pa tasterne + e — til regulering af temperaturen

i fryseren. Tryk igen pa samme taster for at fa vist den
indstillede veerdi pé fryserdisplayet, sluk for ALARMEN FOR
TEMPERATUR og genopret normal funktion.

Kole- og fryserummene koler ikke tilstraekkeligt.

Darene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.
Dgrene abnes ofte.

Der er indstillet til en for hgj temperatur (se Start og brug).
Kole- eller fryserummet er fyldt for meget.

Madvarerne i kelerummet fryses.

Der er indstillet til en for lav temperatur (se Start og brug).

Motoren er hele tiden i gang.

Funktionen SUPER FREEZE er blevet aktiveret

Daren ikke er lukket korrekt, eller den har vaeret dbnet
gentagne gange.

Den omgivende temperatur er meget hgj.

Apparatet afgiver meget stoj..

Apparatet er ikke indstillet plant (se Installation).

Apparatet er installeret mellem to kekkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stg;.

Den indvendige kglegas producerer en svag stgj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men
helt normalt.

Afslutning af funktioner for tid.

Der er stramsvigt eller kortvarige stremafbrydelser pa
strgmforsyningsnettet.

Der er vand pa bunden af keleskabet.

Aftapningshullet til vand er blokeret (se Vedligeholdelse).
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Asennus

1 On tarke&é sailyttas tama ohjekirja, jotta sité voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myyd&an, luovutetaan tai muuton
yhteydessd, varmista, ettd ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niissa on tarkeita tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ympéristéon, joka on hyvin iimastoitu ja joka ei
ole kostea.

2. Ala tuki takana olevia tuuletusritiléita: kompressori
ja kondensaattori tuottavat lampéa ja vaativat hyvan
tuuletuksen toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan
sahkoa.

3. Jata vahintdan 10 cm:n tila laitteen ylaosan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen véliin ja vahintddn 5 cm:n
tila sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas lammonléhteisté (suorasta auringonvalosta
ja séhkouunista).

5. Jotta séilytetd&n paras mahdollinen etaisyys tuotteen ja
takaseinan valilla, tulee asentaa asennuspaketista l6ytyvat
etaisyystuet noudattaen niitd kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykéalle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai
kiinni etutukijalkoja.

Sahkoliitéanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintaan
3 tuntia ennen sen liittdmista sahkdéverkkoon. Ennen pistokkeen
tydntéamista pistorasiaan varmista, etta:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

e pistoke kestdd koneen tehon maksimikuormituksen, joka
iimoitetaan jddkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e syodttdjannite sisaltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V);

e pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Péainvastaisessa tapauksessa pyyda, etté valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); ala kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

! Laitteen asennuksen jalkeenkin sahkdjohdon ja
verkkopistorasian tulee olla helposti saavutettavissa.

! Sahkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

! Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, mikéli naita
maéaarayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

I Ennen laitteen kaynnistdmist&, noudata asennusohjeita (katso
Asennus).

I Ennen kuin laite liitetdédn sahkdéverkkoon, puhdista osastot
ja

lisavarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja ruokasoodalla.

I' Laite on varustettu moottorin ylikuormasuojalla, joka
kaynnistdd kompressorin ainoastaan noin 8 minuutin kuluttua
kaynnistyksesta. Tama tapahtuu myos kaikkien sahkokatkosten
seka tahallisten etta tahattomien (Black out) yhteydessa.

Pakastinosasto

Halutun lampdotilan asettamisen jalkeen tuotteen ensimmaisen
kaynnistyksen yhteydessa suositellaan kytkemé&an péaalle
toiminto SUPER FREEZE, jotta osasto jaahtyy nopeammin.
Ruuat suositellaan laittamaan osaston sisélle vasta toiminnon
SUPER FREEZE paatyttya.

Miten liikkua naytolla

Lampétilojen asettaminen:

Jos laite on paalla, jadkaappi- ja pakastinosaston naytét osoittavat
silla hetkelld asetettuna olevat lampdtilat. Niiden muuttamiseksi
riittdd, ettéd painetaan painikkeita - ja + sille osastolle, jonka
lampdtilaa halutaan muuttaa. Painikkeiden jokainen painallus
liséa tai vahentaé lampaotilaa ja vastaavasti myos aikaansaatavan
kylmyyden méaaraa kyseisen osaston sisélla. Jadkaappiosaston
valittavissa olevat |ampétilat ovat +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°,
+2°, pakastimen -18°, -19°,-20°, -21°, -22°, -23°, -24°, -25°, -26°.
Jos toiminto SUPER FREEZE aktivoidaan, pakastimen lampdétilaa
ei voida muuttaa.

Jaahdytysjarjestelma
No Frost

O o

No Frost ohjaa jatkuvaa kylman ilman virtausta, joka

ker&aa kosteutta ja estaé jaan seka huurten muodostusta:
jadkaappisosastolla se pitaa riittavan kosteustason ja, kiitos
huurteettomuuden, ruuat sailyttavat alkuperéaisen laatunsa;
pakastinosaltolla se estdd jadn muodostumisen, jolloin
huurteenpoisto tulee tarpeettomaksi ja ruuat eivat tartu toisiinsa
kiinni.

Ala laita ruokia tai astioita liian lahelle jaahdyttavaa takaseinaa
ettet tuki ilmastointiaukkoja ja lisda vesihoyryn tiivistymista.
Sulje pullot ja peita ruuat.

Active Oxygen™

Tama laite vapauttaa jaékaapin sisélle otsonimolekyyleja el
luonnosta I8ytyvaa ainetta, joka kykenee tuhoamaan bakteereja
ja mikro-organismeja.

Mé&arittelee automaattisesti tarvittavan otsonimaéran, jotta
pidennetaan ruokien tuoreusaikaa, poistetaan hajuja ja
ehkaistdan bakteerien muodostumista.

Jaadkaapin sisalld saatetaan havaita lieva tyypillinen haju,
vastaava haju saatetaan tuntea joskus ukonilmalla ja se
johtuu salamaniskujen tuottamasta otsonista; se on siis
luonnollinen iimi®. Laitteen tuottama maaréa on erittdin pieni ja
haviaanopeasti antibakteerisen toiminnan myoéta.

Laite kytketaan pééalle painamalla asianmukaista painiketta
ohjaustaulussa (sininen led).

Kun toiminto Active Oxigen on kaytdssa, laite suorittaa
jaksoittain (ja toistuvasti toiminnon pois paalta kytkemiseen
saakka) otsonin vapauttamisia, jotka osoitetaan vihrean
merkkivalon syttymisella jadkaapin sisalla olevassa laitteessa,
vuorotellen valmiustilan kanssa (vapauttamatta otsonia), joka
voidaan tunnistaa sinisestéd merkkivalosta
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Mlten kayttaa jaakaappia paremmin
Kayta JAAKAAPIN TOIMINNAN painiketta lampdétilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).
e Paina painiketta SUPER COOL (pikajadhdytys) lampdotilan
alentamiseksi nopeasti esimerkiksi silloin, kun osasto taytetaan
suurella maaralla tavaroita ostosten jalkeen. Toiminto kytkeytyy
pois paaltad automaattisesti tarvittavan ajan kuluttua.
Muista, etta kypsat ruuat eivat séily raakoja pidempaan.
Al4 laita nesteita avoimiin astioihin: ne lisdavat kosteutta ja siten
veden tiivistymista.

TASOT:

Ne voidaan poistaa ja niitd voidaan saataa asianmukaisten
ohjaimien avulla, my&s isokokoisten astioiden tai ruokien
laittamiseksi.

LfMP=TILAN osoitin * j&&kaapin kylmimman alueen
tunnistamiseksi.

1. Tarkista, ettéd osoittimessa nak

&

2. Jos kirjoitus OK ei tule n&kyviin, tarkoittaa tama sité, etté
l&mpdtila on liian korkea: aseta kylmempi I&mpdétila ja odota noin
10 h, kunnes lampdtila vakiintuu.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mikali tarpeen, suorita uusi s8ato.
Jos on laitettu paljon ruokatavaroita jaékaappiin tai sen ovea
on avattu usein, kuuluu asiaan, etté osoittimessa ei ndy OK.
Odota ainakin 10 h ennen kuin saadat nappulan JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon.

selvasti OK (katso kuvaa ).

Mlten kayttaa pakastinta paremmin
Kayta PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta lampétilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).

o Ala pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai sulaneet;
kyseiset ruuat tulee kypsentaa kulutusta varten (24 tunnin
kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, etta ne
koskettavat jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa ylempaan
PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKOON, jonka lampétila laskee
alle -18° C ja takaa nopean pakastuksen.

e Ruokien pakastamiseksi oikein ja huoletta tulee kytkea
paalle SUPER FREEZE -toiminto 24 tuntia ennen ruokien
laittamista. Ruokien laittamisen jalkeen SUPER FREEZE toiminto
tulee kytke& paalle uudelleen ja se kytkeytyy pois p&alta
automaattisesti 24 tunnin kuluttua.

o Al4 laita pakastimeen korkitettuja tai ilmatiiviisti suljettuja
lasipulloja, joissa on nestettd, koska ne voivat rikkoutua.

e Pdivittdinen pakastettava enimmaismaara osoitetaan
tietolaatassa, joka sijaitsee jadkaappiosaston alavasemmalla
(esimerkiksi: 4 kg/24 h).

e Pakastamiseksi (jos pakastin on jo toiminnassa): paina
pikapakastuksen painiketta SUPER FREEZE (syttyy vastaava
sininen merkkivalo), aseta ruuat ja sulje ovi. Toiminto

kytkeytyy automaattisesti pois paalta 24 tunnin kuluttua tai kun
saavutetaan optimaalinen lampatila (merkkivalo sammuu);

I Al4 aseta liian isokokoisia ruokia pakastimen ylempé&an
laatikkoon, jossa sijaitsee jadkuutiolaite Ice Device (mikali
olemassa).

I Pakastuksen aikana valta avaamasta pakastimen ovea.

I Sahkokatkoksen tai vian aikana &l& avaa pakastimen ovea: talla
tavoin pakasteet sailyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.

Laatikko HEDELMAT ja VIHANNEKSET*

Jadkaapin sisdltamat hedelmé- ja vihanneslaatikot ovat suunniteltu
erityisesti, jotta ne séilyttavat vihnannekset ja hedelmat tuoreina

ja hyvélaatuisina. Avaa kosteudensaadin (asento B), jos haluat
varastoida ruokaa véhemman kosteassa ymparistdssa, sopi
hedelmille, tai sulje se (asento A) varastoidaksesi ruokaa
kosteammassa ympéristdssa, sopii kasviksille.

A

HUAIDITY CONTROL

-

>
>

Easy Ice *

Kaksinkertainen astia on suunniteltu optimoimaan tila pakastimen
laatikossa seka takaamaan, ettd jaata saadaan nopeasti ja
helposti. Astiat voidaan pinota tai kayttaa erikseen taytettyina.
Liséksi erityinen kiinnitysmenetelma takaa sen, ettd Easy Ice on
erittain joustava ratkaisu, koska se voidaan sijoittaa ensimmaisten
laatikoiden oikealle tai vasemmalle puolelle.

Food Care Zone *

Tuoreiden ruokien kuten lihan ja kalan sailytykseen varattu alue.
Osaston sisalla olevan alhaisen lampdtilan avulla Food Care
-alueella séilytysaikoja voidaan pidentaa jopa yhteen viikkoon.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Osasto on suunniteltu sailyttamaan tuoreena herkat ruuat kuten
liha ja kala. Osaston alhaisen lampétilan avulla ruokia voidaan
sailyttaa jopa viikko (testattu lihatuotteilla) siten, etta niiden
ravintoaineet, ulkonakd ja maku sailyvat muuttumattomina.
Lisaksi tamé osasto sopii erityisen hyvin ruokien sulattamiseen
terveellisesti, koska sulattaminen alhaisessa lampétilassa estaa
mikro-organismien maaran lisdantymisen ja séilyttaa ruuan
maun seka muut aisteihin perustuvat ominaisuudet.

Se ei sovi hedelmille, kasviksille ja salaateille, mutta sita
voidaan kayttaa seuraaville tuotteille: tuore maito ja muut
maitotuotteet, tuorepasta, taytetty pasta (myos kypsat ruuat tai
yli jaéneet ruuat).

Maara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.
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Huolto ja hoito

Poista sahkovirta

Puhdistus ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite
sahkon syoéttdverkosta:

1. Paina painiketta ON/OFF laitteen sammuttamiseksi.

2.Irrota pistoke pistorasiasta.

I'Jos tata jarjestysté ei noudateta, héalytys voi kytkeytya paalle:
kyseinen hélytys ei ole merkki viasta.

Normaalitoiminnan palauttamiseksi aseta pistoke takaisin, paina
painikkeita PAKASTIMEN TOIMINTA ja SUPER FREEZE seka
aseta PAKASTIMEN TOIMINTA haluttuun arvoon.

Puhdlsta laite
Ulkopinnat, sisdosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienelld, joka huuhdellaan 1&mpiméan veden ja ruokasoodan
tai neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Al4 kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan
lAampim&an veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta.
Huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

e |aitteen takaosa peittyy helposti polystd, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttéden polynimurin pitkda suutinta keskiteholla.

Homelden ja ikdvien hajujen valttaminen
Laite on valmistettu hygieenisistéd materiaaleista, jotka eivét
paasté hajuja. Taman ominaisuuden sailyttamiseksi on
tarpeen, etté ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina.
Taten voidaan valttda myds tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitkéksi aikaa, puhdista
sisdosat ja jata ovet auki.

| CARE

Jotta voidaan optimoida energiankulutus séilyttden tuotteen
lampéotilan sopivana, voidaan kytke& péaalle | Care .Taméan
toiminnon avulla voit saastda mahdollisimman paljon energiaa.
Kyseisiss& olosuhteissa nayttd pysyy sammuneena myds
avattaessa ovi. Kyseinen toiminto kytketaan paalle pitden painettuna
samanaikaisesti vahintdan 6 sekuntia painikkeita Superfreezer ja
FRZ (+). Kun toiminto on kytketty paalle, kaikki merkkivalot syttyvat
noin 2 sekunniksi osoittaen aktivoinnin ja samalla naytetaan naytolla
lampaotilan asetus (+5, - 18). Noin 5 sekunnin kuluttua aktivoinnista
naytté sammuu. Jos haluat suorittaa muutoksia lampétilaan,
riittda, ettd painat painikkeita + ja -, kunnes saavutetaan haluttu
lampdtila.l Care voidaan myds kytke& pois paaltd sammuttaen
tuote painikkeella ON/OFF. Tuotteen seuraavalla kaynnistyskerralla
| Care on kytketty pois kaytostéa.Jos | Care kytketaan paéalle
kosteassa ymparistdssa, se saattaa aiheuttaa lievaa tiivistymista
oviin; kytkettdessa toiminto pois paaltd, palautetaan kuitenkin
tuotteen perusolosuhteet.

Lampun vaihtaminen *

Jadkaappiosaston lampun vaihtamiseksi irrota pistoke
verkkopistorasiasta. Noudata seuraavassa esitettyja ohjeita.
Lamppu voidaan saavuttaa poistaen suojus kuten osoitettu
kuvassa. Vaihda se samantehoiseen uuteen lamppuun, teho
osoitettu suojuksessa (15 W tai 25 W).

Led vaihtaminen*

Uusi led-valaistus antaa pehmedan voimakkaan valon ja

siten sen avulla voidaan nahda selkeésti kaikki ruuat ilman
varjoalueita. Kadanny huoltoliikkeen puoleen, kun led-valo tulee
vaihtaa

®
@®
T

Varotoimet ja suosituksia

! Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvalisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset
toimitetaan turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

cel

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien
vaatimusten mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sitd seuraavat muutokset;
- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkémagneettinen yhteensopivuus) ja
sitd seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Ylelsturvalllsuus
Laite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttdon
asuinhuoneistossa.

e | aitetta tulee kayttaa ruokien sailytykseen ja pakastukseen,
sita tulee kayttéda ainoastaan aikuisten henkildiden tassa
kirjasessa olevien ohjeiden mukaisesti.

e |aitetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittain vaarallista jattaa se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: ala vahingoita jaahdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai marilla tai kosteilla kasilla
tai jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin sis&osiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Ala irrota pistoketta pistorasiasta sahkojohdosta vetaen vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.

e [Eiriita, ettd sammutetaan vain tuote kaikkien
séhkokytkentdjen katkaisemiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

o Ala kayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravia esineita tai sahkolaitteita elleivat ne ole
tyypiltdé&n valmistajan suosittelemia.

e Al laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavéaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoja laitteen kaytosta, ellei heité opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild. Lapsia tulee
valvoa sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.

e Pakkaukset eivét ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia maarayksia
siten ehka pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e FEuroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE — elektroniikka romulle),
vaatii vanhojen sahkolaitteiden romun erottamisen
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normaali jatteiden kierrosta. Vanhat sahkélaitteet tulee
kerata erikseen, jotta ndin voidaan optimoida laitteiden
kierratys ja nain ollen véhentéaa vaaran aiheutumista

ihmisille ja luonnolle. Merkkina rasti jateastian p&alla
muistuttaa vastuustasi laitteiden havittdmisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattamisesta.

Saasta ja kunnioita ymparlstoa
Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparistoon,
suojaa sitd suoralta auringonvalolta, 14 aseta sita
lammonlahteiden l&dheisyyteen.

e Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen
ovi mahdollisimman lyhyen aikaa.

Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisan
energiankulutuksessa.

o Ala tayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylman ilman tulee kiertda vapaasti. Jos estetdan ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al4 laita laitteeseen lampimi4 ruokia: ne nostavat
sisdlampdtilaa aikaansaaden suuren tydmaaran
kompressorille ja tuhlaten s&hkdenergiaa.

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, etta laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, etta kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Naytté on sammutettu.

e Pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai se on tyodnnetty
huonosti tai kotona ei ole sahkdvirtaa.

e Toiminto I-Care on aktiivinen.

Moottori ei kdynnisty..
e | aite on varustettu ylikuormasuojalla (katso Kaynnistys ja
kaytto).

Merkkivalot palavat on heikosti valaistu.
e |[rrota pistoke ja tydnna se takaisin paikalleen sen jélkeen,
kun olet kiertdnyt sen itsensa ympari.

Voit kuulla hélytyksen ddnimerkin ja naytélla vilkkuu

HALYTYS OVI AUKI (JAAKAAPIN Iampétilan tilalla

naytetaan “dr”).

e Jadkaapin ovi on jaanyt auki yli kahden minuutin ajaksi.
Aanimerkki lakkaa sulkemalla ovi tai sammuttaen ja
kaynnistaen tuote uudelleen.

Voit kuulla hdlytyksen danimerkin ja naytélla vilkkuu
LAMPOTILAHALYTYS (PAKASTIMEN lampétilan tilalla
naytetaan “A1”).

e [aite iimoittaa pakastimen lammenneen liiallisesti. Pakastin
sailyttaa lampdatilan noin 0°C ymparilla, jotta ruuat eivat
pakastu uudelleen sallien siten niiden kaytén 24 tunnin
kuluessa tai niiden pakastamisen uudelleen kypsennyksen
jalkeen. Aanimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi tai
paina kerran pakastimen lampétilan saatdépainikkeita + ja
-. Paina toisen kerran kyseisia painikkeita tarkistaaksesi
pakastimen naytolta asetettu arvo, sammuta LAMPOTILAN
HALYTYKSEN merkkivalo ja palauta normaalitoiminta.

Voit kuulla halytyksen ddnimerkin ja naytélla vilkkuu
lampotilahdlytys (PAKASTIMEN lampétilan tilalla ndytetaan
“A2”).

e |aite iimoittaa pakastimen lAmmenneen vaarallisesti: ruokia

ei tule kayttaa. Pakastin sailyttaa lampotilan -18°C asteen
ympérilla. Adnimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi
tai paina kerran pakastimen lampétilan saatdpainikkeita +
ja -. Paina toisen kerran tarkistaaksesi pakastimen naytoélta
asetettu arvo, sammuta LAMPOTILAN HALYTYKSEN
merkkivalo ja palauta normaalitoiminta.

Jadkaappi ja pakastin jadhtyvat vahan.

e Qvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.

e Qvia avataan hyvin usein.

e On asetettu lilan lammin lampétila (katso Kaynnistys ja
kaytto).

e Jadkaappi ja pakastin ovat liian tdynna.

Ruuat jaatyvat jadkaapissa.
e On asetettu lilan kylméa lampatila (katso Kaynnistys ja kaytto).

Moottori toimii jatkuvasti.

e Toiminto SUPER FREEZE on kytketty kayttoon

e Qvi eiole kunnolla suljettu tai sitd avataan jatkuvasti.
e Ympariston l[ampdtila on erittéin korkea.

Laite on meluisa.

e |aitetta ei ole asennettu kunnolla vaakatasoon (katso
Asennus).

e Laite on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen aanen myos
kompressorin ollessa pysahdyksissa: tama ei ole vika vaan
normaalia.

Toimintojen aikaistettu paattyminen.

e \erkkovirtahairitt tai syéttdjannitteen lyhyet katkokset.

Jadkaapin pohjalla on vetta.
e \eden tyhjennysaukko on tukkiutunut (katso Huolto).
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Installasjon

! Det er viktig a ta vare pa denne handboken slik at du til
enhver tid kan sla opp i den ved behov. Dersom du selger, gir
bort, eller flytter pa apparatet, ma du serge for at handboken
blir igjen sammen med apparatet slik at den nye eieren far den
nedvendige informasjonen og tilhgrende advarsler.

! Les bruksanvisningen ngye, det finnes der viktig informasjon
om installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet bar plasseres i et rom med god ventilasjon som
ikke er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir
fra seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for &
sikre korrekt funksjon og for & holde stramforbruket lavt.

3. a det veere en avstand pa minst 10 cm mellom gvre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tillegg ber det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mebler/ vegger pa hver side.

4. La apparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys,
elektriske komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet
og bakveggen ma man montere pa avstandsblokker
som finnes i installasjonspakken slik som angitt pa
bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru pa de fremre fattene.

Tilkopling til stromnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man
ma vente i minst 3 timer fgr det koples til stramnettet. Fgr man
setter stgpslet inn i stikkontakten méa man sjekke falgende:

e at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med
gjeldende regler;

¢ at stikkontakten taler apparatets maksimale stremuttak, som
angitt p& informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del
av kjglerommet (f.eks 150 W);

e at spenningen pa stramforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt pa informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kjglerommet (f.eks 220-240 V),

e at kontakten er tilpasset stgpslet pa apparatet.
| motsatt fall ma kontakten byttes av en autorisert fagmann
(se Teknisk assistanse); unnga bruk av skjgteledninger og
multippelkontakter.

! Nar apparatet er ferdig installert ma el-ledningen og
stikkontakten veere lett tilgjengelige.

! Ledningen mé ikke bayes eller komme i klem.

! Ledningen ma kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse
reglene ikke overholdes.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

I For du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene
felges

(se installasjon).

I For apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjgres
god rent med lunket vann og natron.

I Apparatet er utstyrt med motorbeskyttende kontroll som
setter kompressoren igang kun ca 8 minutter etter at apparatet
er blitt paslatt. Dette skjer ogsa etter hvert strambrudd eller
frakopling fra stramnettet, enten den er frivillig eller tilfeldig
(black out).

Fryseskap.

Nar du setter i gang produktet farste gang, anbefaler vi at du
kobler inn SUPER FREEZE-funksjonen, etter at du har stilt
inn gnsket temperatur, slik at fryseskapet kjoles ned hurtigst
mulig. Matvarene ber ikke legges inn far apparatet har gatt ut
av SUPER FREEZE-funksjonen.

Hvordan du flytter deg i displayet.
Temperaturinnstilling:

Hvis produktet er slatt pa, vises de aktuelle temperaturinnstillingene
pa kjoleskapets og fryserens display. For & endre dem, trykker
du pa - og + tasten som gjelder for den delen av skapet hvor
du gnsker & endre temperaturen. Dvs. at hver gang du trykker
pa tastene, gker eller minsker temperaturen og likeledes ogsa
kuldemengden som danner seg inne i skapet. Temperaturene
som kan velges for kjgleskapet er +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°,
+2°, og for fryseren -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°-25°,
-26°.Hvis SUPER FREEZE-funksjonen er aktivert, kan ikke
frysertemperaturen endres.

Kjolesystem
Surround No Frost

d ]

Det elektroniske nedkjglingssystemet Surround No Frost kjnner
man igjen pa grunn av luftecellene som finnes pa evre del av
veggen i kjglerommet. Systemet Surround No Frost gjer det,
takket veere de mange luftecellene, mulig & oppnéa en konstant
luftsirkulasjon og dermed fa jevn temperatur i hele kjglerommet
fordi ventilasjonen er ensartet i hele rommet.

No frost styrer en kontinuerlig strem av kald luft som samler opp
fuktighet og hindrer danning av is eller rim: Kjglerommet holder
slik et riktig fuktighetsniva, og takket veere at det ikke dannes
rim bevares matvarene med uendret kvalitet. | fryserommet
unngér man isdannelse, og gjer det dermed ungdvendig &
utfgre avriming, samtidig unngar man at matvarer fryser fast i
hverandre. Plasser ikke matvarene eller beholderne i neerheten
av den kalde bakveggen. De kan tette til luftehullene og gjere
at det lett danner seg kondens. Lukk alle flasker, og pakk inn
matvarene.

Active Oxygen™

Denne anordningen frigir ozonmolekyler inne i kjgleskapet.
Ozon er et stoff som finnes i naturen, og som er i stand til &
angripe bakterier og mikroorganismer. Dette gjer at de formerer
seg langsommere, og hindrer darlig lukt.

Definerer automatisk osonmengden som er ngdvendig for &
holde matvarenes friske lenger, fierne darlige lukt og hindre
bakterieutvikling.
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Det kan hende at man kjenner en svak karakteristisk lukt inne

i kjgleskapet. Dette er den samme lukten som noen ganger
felger med tordenveer, nettopp pa grunn av ozonet som dannes
av lynutladningene. Dette er helt normalt. Mengden som
anordningen produserer er meget liten, og nedbrytes hurtig
pga. den antibakterielle virkningen.

Anordningen aktiveres ved & trykke pa knappen pa
instrumentpanelet (bla led).

Nar “Active Oxigen”-funksjonen er aktivert, sender den ut oson

i sykluser (som gjentas inntil funksjonen deaktiveres), samtidig
som den grenne LED-lampen péa anordningen inne i kjgleskapet
tennes. Deretter kommer en syklus med standby (uten at den
sender ut oson) som vises av at den bla LED-lampen tennes.

Beste mulig bruk av kjoleskapet
¢ Bruk betjeningsknappen for KIGLESKAPET for a regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Trykk pa tasten SUPER COOL (rask nedkjeling) for a
senke temperaturen pa raskt for eksempel nar kjgleskapet
fylles etter storinnkjgp av mat. Funksjonen vil sla seg av
automatisk nar den ngdvendige tiden er gétt.

e Legg kun inn kalde varer eller varer som er savidt lunkne,
aldri varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.

e |kke sett inn veesker i &pne beholdere uten lokk: Dette vil gke

fuktigheten i skapet og fere til at det danner seg kondens.

HYLLER:

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene, for & kunne sette inn beholdere eller matvarer som har
stgrre volum.

Indikatoren TEMPERATUR
kjoleskapet som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK klart (se figur).

&

2. Hvis det ikke star OK, betyr det at temperaturen er for
hay: Innstill en lavere temperatur og vent i ca. 10 timer til
temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren péa nytt. Dersom det er ngdvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat
er blitt lagt inn, eller kjgleskapsdaren ofte apnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer far
bryteren KIGLEFUNKSJON reguleres til et hgyere tall.

*. For & finne det omradet i

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mAte

e Bruk betjeningsknappen for FRYSEREN for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse méa legges pa
risten i fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene
(bak eller pa sidene), der temperaturen er under -18°C og
garanterer en god innfrysingshastighet.

e For & fryse matvarene pé mest riktig og sikkert vis skal
funksjonen SUPER FREEZE settes i gang 24 timer fgr maten
legges inn. Etter & ha lagt inn matvarene er det ngdvendig
a koble inn funksjonen SUPER FREEZE pa nytt, den vil
automatisk koble seg ut etter at 24 timer er gatt.

e Flasker med veeske inni som er hermetisk lukket eller har
kork p&, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

¢ Maksimumsmengden med mat er angitt pa
informasjonsskiltet om appratets egenskaper som finnes
nede til venstre i kjglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e For & fryse inn (hvis fryseren allerede er i funksjon): Trykk
pa SUPER FREEZE-knappen for hurtig innfrysing (den bla
varsellampen tennes), legg inn matvarene og lukk dgren.
Denne funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer,
eller nar optimal temperatur er nadd (varsellampen slukkes).

I'Legg ikke for store pakker matvarer i den gverste fryseboksen
hvor Ice Device befinner seg (hvis denne finnes).

I'Under innfrysingen ma man unnga a apne dgren.

I Dersom det oppstar strembrudd eller feil ma ikke dgren til
fryseskapet apnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

Boks for oppbevaring av FRUKT og GRONNSAKER*
Kjgleskapet har oppbevaringsbokser for frukt og gregnnsaker
som er spesielt laget for at frukten og grennsakene skal holde
seg friske og bevare aromaen. Apne fuktighetsregulatoren
(B-stilling)

Apne fuktighetsregulatoren (posisjon B) hvis du gnsker &
redusere fuktigheten nar du skal oppbevare f.eks. frukt,

eller lukk den (posisjon A) for & gke fuktigheten hvis du skal
oppbevare f.eks. grennsaker.

A

- ‘
HUMIDITY CONTROL
T T N
N — ‘ — '
[
\. D )
B
Easy Ice *

Den doble baljen er prosjektert for & utnytte plassen i fryseren
maksimalt og for at isen skal veere tilgjengelig hurtig og enkelt.
Baljene kan plasseres oppi hverandre eller de kan fylles opp og
brukes hver for seg.

Dessuten gjer det spesielle hektesystemet Easy Ice en saers
fleksibel lgsning, da det er mulig & plassere den bade til hayre
og til venstre i de farste skuffene.
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Food Care Zone *

Del for oppbevaring av fersk mat s& som fisk og kjett. Takket
veere den lave temperaturen inne i denne kjgledelen, gjer Food
Care Zone det mulig & forlenge oppbevaringstiden helt opp til
en uke.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Et rom beregnet for oppbevaring av emtélige matvarer som

kjott og fisk, slik at de holder seg friske. Takket vaere den lave
temperaturen i rommet kan matvarene oppbevares i inntil en uke
(test utfart pa kjettprodukter) uten at naeringsstoffene, utseendet
eller aromaen endrer seg.

Dette rommet er dessuten spesielt egnet til & tine opp matvarene
péa en trygg mate. Den lave temperaturen hindrer formering av
mikroorganismer, samtidig som at matvarene bevarer den gode
smaken og de organoleptiske egenskapene.

Det er ikke egnet for frukt, grennsaker og salat, men kan benyttes
til: melk og ferske eller nylagde melkeprodukter, fersk pasta, fylt
fersk pasta (i tillegg til ferdiglagde matvarer og matrester).

Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilforselen
Under rengjering og vedlikehold er det ngdvendig a kople
apparatet fra el-nettet.

1. Trykk og hold pa ON/OFF for & sla av apparatet.
2. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

I Dersom denne prosedyren ikke felges kan alarmen

settes i gang. Dette er ikke tegn pa at noe er feil. For &
gjenopprette normal funksjon méa du sette i stgpselet, trykke pa
FRYSEFUNKSJON- og SUPER FREEZE-knappene og innstille
FYSEFUNKSJONEN til gnsket verdi.

Rengjarmg av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene
kan gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og
natron eller nagytral sdpe. Unnga bruk av lgsemidler,
skuremidler, klorin og

ammoniakk.

e Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk ngye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stav, dette
kan fiernes ved & stegvsuge forsiktig med stevsugerens
smale munnstykke og middels styrke. Dett gjeres med
apparatet avslatt.

Unnga mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke
trekker til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen
er det ngdvendig & beskytte matvarene godt i lukkede
beholdere. Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal sl&s av for en lengre periode bgr man
gjare rent pa innsiden og la derene sta apne.

| CARE

For optimalt energiforbruk og samtidig holde riktig temperatur i
produktet, kan du aktivere | Care -funksjonen.Denne funksjonen
gir maksimal energibesparing. | dette tilfellet vil displayet alltid
veere slukket, ogsa nar du apner deren. Funksjonen aktiveres
ved a trykke samtidig pa superfreezer-tasten og FRZ (+)-tasten
i minst 6 sekunder. Nar funksjonen er aktivert, tennes alle led-
lysene i 2 sekunder for & bekrefte aktiveringen, og displayet
viser at temperaturen er innstilt pa +5 og -18. Displayet slukkes 5
sekunder etter aktivering. For & endre temperaturen trykker du pa
+/-tastene til du far den gnskede temperaturen.| Care -funksjonen

kan alltid kobles ut ved & sla av produktet med ON/OFF-tasten.
Nar du slar pé produktet igjen, vil | Care -funksjonen veere
deaktivert.Hvis produktet star i et fuktig lokale og du har aktivert
| Care -funksjonen, kan det lett danne seg litt kondens pa derene.
Dette forsvinner nar funksjonen kobles ut, og normaltilstanden
gjenopprettes.

Skifting av lyspeere *

For & bytte ut lyspaeren som lyser opp kjeledelen ma man ferst
trekke ut stopslet fra stikkontakten. Felg deretter anvisningene
under. Fa tilgang til lyspaeren ved a fierne dekslet, som vist i
figuren. Bytt ut med en lyspeere av samme type som det som er
angitt pa dekslet (15 W eller 25 W).

Skifting av led*

Takket veere det kraftige lyset, gjer den nye LED-belysningen
det enkelt & se hver matvare, uten skyggeomrader. Kontakt
Teknisk Assistanse hvis det er ngdvendig & skifte ut LED-lyset.

®
@®
T

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses naye.

cel

Dette apparatet e i overensstemmelse med falgende Direktiver
fra det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;
- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.

Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

e Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av
mat, det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse
med instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet ma ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir
utsatt for regn eller uveer.

e Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller
med vate eller fuktige hender eller fatter.

e Unnga & berare kjgleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

e Unnga & trekke ut kontakten ved & dra i ledningen, ta i
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stedet tak i stgpslet.
Det er ikke tilstrekkelig bare & sla av produktet for a bryte
alle elektriske forbindelser.

| tilfelle feilfunksjoner ma man uansett unnga tilgang til de
indre mekanismene i apparatet for & forsgke & reparere pa
egen hand.

Ikke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.
Unnga a ta iskuber rett fra fryseren inn i munnen.

Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan
produktet skal brukes, hvis de ikke da overvakes eller leeres
opp i bruken av apparatet av en som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn bgar overvakes for & veere sikre pa at de ikke
leker med apparatet ?

¢ Emballasjen ma ikke brukes til a leke med.

Avsettlng

e Avsetting av emballasjematerialet: Man ma falge lokale
normer slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i
Norge, angaende oppbevaring av elektrisk og elektronisk
utstyr krever at gamle elektriske husholdningsapparater

a utstyr ikke skal kastes blant vanlig sgppel, men ma
kildesorteres. Gamle og defekte husholdningsapparater
som skal kastes, ma samles pa ett sted til gjenvinning av
de forskjellige materialene produktene er satt sammen av.
Dette er for & spare miljget og naturen. Sgppeldunk med
kryss over symbolet minner om pabudet og viktigheten av a
levere inn alle hvitevare produktene til gjenvinning.
Forbrukeren ma selv kontakte den lokale instans/kommune
eller butikk som selger store husholdningsprodukter for
informasjon om hvor de skal levere inn defekte produkter til
oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljoet

Installer apparatet i et rom som er kj@hg og har god utlufting,
og beskytt den fra direkte sollys, unngéa plassering neer
varmekilder.

Nar man setter inn eller tar ut mat ma deren apnes for sa kort
tid som mulig.

Hver gang daeren apnes farer det til et betydelig forhgyet
stramforbruk.

Unnga a fylle skapet for mye opp: For at maten skal

holdes kald er det viktig at luften kan sirkulere fritt.

Dersom luftsirkulasjonen hindres vil kompressoren arbeide
kontinuerlig.

Unnga a sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen
internt og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe
som medfarer energislasing.

Feil og lgsninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer.
Far man ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk
assistanse), bar man kontroller at det ikke dreier seg om et
problem som lett kan lgses, ved hjelp av fglgende oversikt.

Displayet er slatt av.

Stapslet er ikke satt inn i stikkontakten, eller det sitter ikke
langt nok inn til & lage kontakt, eller det mangler strgm i
nettet.

|-Care-funksjonen er aktivert.

Motoren starter ikke.

Apparatet er utstyrt med et motorvern (se Oppstart og bruk).

Displayet er svakt opplyst.

Trekk ut stgpselet, og sett det inn pa nytt etter & ha snudd
det

en halv omgang.

Alarmen utlgses, pa displayet blinker “ALARM APEN DOR”
(istedenfor KUGLESKAP-temperaturen vises “dr”)

Kjoleskapsderen har statt apen i mer enn to minutter.
Lydsignalet oppharer nar deren lukkes, eller hvis produktet
slas av og pa igjen.

Alarmen utlgses, “ALARM TEMPERATUR” blinker pa

displayet (istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A1”).
Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget for
mye. Fryseren vil opprettholde en temperatur pa ca. 0 °C,
slik at matvarene ikke fryses inn igjen. Dette gjer det mulig
a bruke matvarene innen 24 timer, eller eventuelt fryse dem
inn igjen etter at de er tilberedt. For asla av lydsignalet,
apne og lukk dgren igjen eller trykk én gang pa + og —
tastene for regulering av temperaturen i fryseren. Trykk
igjen pa disse tastene for & vise innstilt verdi pa fryserens
display, sla av LED-lyset for ALARM TEMPERATUR og
gjenopprette normal drift.

Alarmen utlgses, temperaturalarmen blinker pa displayet
(istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A2”).

Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget sé
mye at det kan vaere farlig. Matvarene ma ikke brukes,

men kastes. Fryseren vil opprettholde en temperatur pa
rundt -18 °C. For a sla av lydsignalet, apne og lukk deren
igjen eller trykk én gang p& + og — tastene for regulering av
temperaturen i fryseren. Trykk pa dem igjen for a vise innstilt
verdi pa fryserens display, sl av LED lyset for ALARM
TEMPERATUR og gjenopprette normal drift.

Kjoleskapet og fryseren kjoler ikke godt nok.

Darene lukker seg ikke ordentlig, eller pakningene er
gdelagte.

Darene apnes veldig ofte.

Den innstilte temperaturen er altfor hgy (se Start og bruk).
Kjgleskapet eller fryseren er for fulle.

Matvarene i kjoleskapet fryser.

SUPER FREEZE-funksjonen er slatt pa.
Daren er ikke godt lukket, eller den blir stadig apnet.
Romtemperaturen er meget hay.

Apparatet lager mye stoy.

Apparatet har ikke blitt installert vannrett (se Installasjon).
Apparatet er installert mellom mgabler eller gjenstander
som vibrere og lager lyd.

Kjelegassen lager en svak lyd, ogsa nar kompressoren ikke
er igang. Dette er ikke en feil, men helt normalt.

For tidlig avslutning av funksjonene.

Forstyrrelser pa stremnettet eller kortvarige strembrudd.

Det er vann i bunnen av kjoleskapet..

Avlgpséapningen er tilstoppet (se Vedlikehold).
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Installation

! Det &r viktigt att forvara denna bruksanvisning sé att den
alltid finns till hands. Vid forséljning, overlatelse eller flytt ska
du férsékra dig om att bruksanvisningen féljer med apparaten
for att informera den nya dgaren om apparatens funktion och
respektive sakerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angéaende
installation, anvandning och sakerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en vélventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Satt inte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation fér
att fungera pa ett korrekt satt och med Iag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens évre
del och eventuella ovanstdende mobler och minst 5 cm
mellan sidostycken och sidostdende mabler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett langt avstand fran varmekallor
(direkt solljus, elspis).

5. Se till att det uppratthalls ett optimalt avstand mellan
apparaten och den bakomliggande vaggen genom att
montera de distanser som finns i installationssatsen. Félj
anvisningarna i instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte ar fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfotterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten
satts i vadgguttaget ska du forst kontrollera att:

e \Vagguttaget ar jordanslutet och i enlighet med géllande
standard.

e Vagguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges
pa markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster
(t.ex. 150 W).

e Matningsspanningen ar inom de varden som anges pa
markskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e \agguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta
ut stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
forlangningssladdar och grenuttag.

I'N&r apparaten ér installerad ska elkabeln och vagguttaget
vara lattatkomliga.

I Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut
av auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Féretaget avséger sig allt ansvar om dessa féreskrifter
inte respekteras.

Start och anvandning

Start av apparaten

I Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna
foljas

(se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehéren
rengdras

med ljummet vatten och bikarbonat.

I Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll som gor
att motorn endast startar cirka 8 minuter efter att apparaten
har satts pa. Detta sker &ven efter varje avsiktligt eller
oavsiktligt stromavbrott.

Frysutrymme.

Forsta gadngen som produkten sétts pa rekommenderas

att aktivera funktionen SUPER FREEZE (efter att dnskad
temperatur har stallts in) for att kyla ned frysdelen s& snabbt
som mojligt. Det rekommenderas att stélla in livsmedel

i frysdelen forst efter att funktionen SUPER FREEZE har
avslutats.

Hur du forflyttar dig pa displayen

Instéllning av temperaturer:

Om apparaten ar pa, visar kylens och frysens display de
temperaturer som ar installda for tillfallet. For att andra dessa
trycker du bara pé knapparna + och — for det utrymme dar

du vill andra temperaturen. Varje nedtryckning av knapparna
hojer eller sanker temperaturen och darmed dven mangden
kyla som genereras i respektive utrymme. De temperaturer
som kan véljas for kylutrymmet &r +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°
och +2°, och fér frysutrymmet -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°,
-24°-25°, och -26°.0m SUPERFRYS-funktionen &r aktiverad,
kan inte frysens temperatur andras.

Kylsystem

Surround No Frost

i i

Det elektroniska kylsystemet Surround No Frost kanns igen pa
luftcellerna som sitter pa kylrummets dvre vagg. Med systemet
Surround No Frost kan man, tack vare de manga luftcellerna, fa
en konstant luftcirkulation och en jamn temperatur i kylskapet
genom en homogen genomiuftning.

No Frost styr ett kontinuerligt kalluftsflode som tar upp fuktighet
och forhindrar att is och frost bildas: | kylutrymmet uppratthélls
korrekt fuktighetsniva och tack vare avsaknaden av frost
bevaras livsmedlens ursprungliga kvalitet. | frysutrymmet
undviks isbildning sa att avfrostningsmoment inte behdver
goras och livsmedlen fryser inte fast sinsemellan. For att

inte satta igen ventilationséppningarna och fér att underlatta
kondensbildningen, ska inga livsmedel eller férpackningar
placeras sa att de ar i direkt kontakt med den bakre kylvaggen.
Forslut flaskor och linda in livsmedel.

Active Oxygen™

Denna anordning slapper ut ozonmolekyler i kylskapet, ett
amne som finns i naturen och som angriper bakterier och
mikroorganismer. P& detta satt minskas bakteriespridningen
och dalig lukt inuti kylskapet.

Den faststéller automatiskt nédvandig mangd ozon for att
forlanga livsmedlens hallbarhetstid, minska dalig lukt och
forebygga bakteriebildning.

Inuti kylskapet kan man kanna en svag lukt, som paminner om
lukten man ibland kan kanna efter ett askvader. Detta beror
pa ozonet som bildas fran blixtarna och ar fullstandigt normalt.
M&angden som produceras av anordningen ar mycket liten och
sonderfaller snabbt med den antibakteriella effekten.

* . . " . o .
Variabler fér nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.
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Anordningen aktiveras genom att trycka pa dartill avsedd knapp
pa instrumentpanelen (bla lysdiod).

Nar funktionen Active Oxygen ar aktiv, sénder anordningen
omvéxlande (och upprepade ganger tills funktionen inaktiveras) ut
ozon (signaleras av gron lysdiod pa anordningen inuti kylskapet)
folit av en paus nér ingen ozon sands ut (signaleras med den bla
lysdioden).

Anvand kylen pa basta satt
Anvand knappen KYLFUNKTION fér att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Tryck pa knappen SUPER COOL (snabbkylning) for att snabbt
sanka temperaturen, t.ex. nar kylutrymmet har fyllts efter ett stort
matinkdp. Funktionen kopplar fran automatiskt nar ndédvandig
tid har forflutit.

e Stall endast in kall eller [jummen mat och undvik att stélla in
varm mat (se Sékerhetsforeskrifter och rad).

e Kom ihag att tillagade livsmedel inte haller langre an raa
livsmedel.

e Stall inte in vatskor i behallare utan lock: Detta 6kar fuktigheten

inuti kylen och kondens bildas.
HYLLOR:
Hyllorna kan dras ut och regleras i h6jd med dartill avsedda skenor
for placering av storre behallare eller livsmedel.

TEMPERATURINDIKATOR *: For att faststélla det kallaste
omréadet i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&

2. Om texten OK inte visas betyder det att temperaturen &r for
hog: Stall in en 1agre temperatur och vanta 10 timmar tills
temperaturen har stabiliserats.

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det &r
nodvandigt. Om stora mangder livsmedel har stéllts in eller om
dérren for kylen har 6ppnats ofta ar det normalt att indikatorn
inte visar OK. Vanta minst 10 timmar innan vredet fér KYLENS
FUNKTION vrids till ett hogre lage.

Anvand frysen pa basta satt
Anvand knappen FRYSFUNKTION fér att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Frysinte in livsmedel som héller pa att tina eller har tinat.
Sadana livsmedel maste tillagas for att konsumeras (inom 24
timmar).

o Farska livsmedel ska inte placeras sa att de kommer i kontakt
med redan infrysta livsmedel. Férska livsmedel ska placeras
i det évre utrymmet for INFRYSNING och FORVARING déar
temperaturen sjunker under —18 °C och garanterar en snabb
infrysning.

e For att frysa in mat pa ett korrekt och sékert sétt ska funktionen
SUPER FREEZE aktiveras 24 timmar innan maten satts in.
Efter att maten har satts in maste funktionen SUPER FREEZE

aktiveras igen. Sedan stangs funktionen av automatiskt efter 24
timmar.

e | agg aldrig in igenkorkade eller hermetiskt tillslutna glasflaskor i
frysen. De kan ga soénder.

¢ Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
méarkskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.: 4
kg/24h).

e Vid infrysning (om frysen redan &r i drift): Tryck pa knappen
snabbfrysning SUPER FREEZE (respektive bla kontrollampa
tands), stall in maten och stéang doérren. Funktionen kopplas fran
automatiskt efter 24 timmar eller nar énskad temperatur nas

(lampan slacks).

I Stall inte mat med stor volym i den del av den 6vre frysladan dar
Ice Device finns.

I'Undvik att 6ppna doérren under infrysningen.

I'Vid strémavbrott eller vid fel ska dorren for frysen inte Gppnas:
Pa detta séatt kan kylda och frysta livsmedel férvaras utan problem
under cirka 9 - 14 timmar.

FRUKT- OCH GRONSAKSLADA*

Frukt- och grénsaksladorna som finns i kylskapet &r sarskilt
utformade for att halla frukt och grénsaker frascha och krispiga.
Oppna fuktreglaget (position B)om du vill férvara maten i en torrare
miljo (t.ex. for frukt), eller stang (lage A) for en fuktigare miljo (t.ex.
for grénsaker).

A

HUMIDITY 'CONTROL

-

oZ
=
ez

Easy Ice *

De dubbla isboxarna har utformats for att maximera utrymmet i
frysladan och fér att komma at isen pa ett snabbt och enkelt satt.
Isboxarna kan staplas eller fyllas och anvandas separat.
Specialfastet gér dessutom Easy Ice till en extremt flexibel I6sning
eftersom det gér att stélla den bada till hoger och vanster i de
forsta ladorna.

Food Care Zone *

Denna zon ar sarskilt avsedd for férvaring av farska livsmedel
sasom kott och fisk. Tack vare den laga temperaturen inuti
facket kan foérvaringstiderna i Food Care Zone férlangas med
upp till en vecka.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Ett utrymme for att uppratthalla kanslig mat farsk sdsom
kott och fisk. Tack vare den laga temperaturen i utrymmet
kan livsmedlen foérvaras upp till en vecka (test utférda pa
kottprodukter) utan att ndringsémnen, utseende och smak
forsédmras.
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Detta utrymme ar sarskilt lampligt for att frosta av livsmedel

pa ett halsosamt sétt, da avfrostning vid laga temperaturer
hammar tillvaxten av mikroorganismer, bevarar smaken och de
organoleptiska egenskaperna.

Utrymmet ska inte anvandas for frukt, grénsaker och sallader,
men &r lampligt for: Mjolk och mjolkprodukter, farsk pasta, farsk
fylld pasta (samt aven tillagade livsmedel eller matrester).

Koppla fran strémmen

Vid rengdring och underhall ska apparaten kopplas fran

elnatet:

1.Hall knappen ON/OFF nedtryckt for att stanga av
apparaten.

2.Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

I'Om du inte foljer denna procedur kan larmet I6sa ut: Larmet
beror inte pa nagon felfunktion. For att aterstalla normal
funktion, satt tilloaka stickkontakten, tryck pa knappen
FRYSENS FUNKTION och SUPER FREEZE, och stéll in
FRYSENS FUNKTION péa ¢nskat varde.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengdras med en svamp indrankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte I6sningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

* De utdragbara tillbehdren kan blétlaggas i varmt vatten och
tval eller handdiskmedel. Skolj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en bendgenhet bli dammig.
Dammet kan tas bort férsiktig med hjélp av dammsugarréret
efter att apparaten har stangts av och stickkontakten har
dragits ut. Stall in dammsugaren pa medeleffekt.

UndV|k mogel och dalig lukt
e Apparaten ar tillverkad av hygieniska material som inte
overfor lukt. For att bibehélla denna effekt &r det nddvandigt
att maten alltid tacks 6ver och férsluts ordentligt. Detta
férhindra dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengdras invandigt. L&mna sedan ddrrarna ¢ppna.

| CARE

For att optimera energiférbrukningen men &nda uppratthalla
temperaturen under denna tid, kan du aktivera funktionen |
Care .Denna funktion medger en maximal energibesparing.

| detta lage forblir displayen slackt aven nar dérren éppnas.
Denna funktion aktiveras genom att hélla bade knappen
superfreezer och knappen FRZ (+) nedtryckta i minst 6
sekunder. Nér funktionen har aktiverats tdnds alla lysdioder

i 2 sek for att bekréafta aktiveringen och pa displayen visas
temperaturinstéllningen +5 och -18. 5 sekunder efter
aktiveringen slacks displayen. For att &ndra temperaturen ar
det bara att trycka pa knapparna + och — tills du nar énskad
temperatur.Funktionen | Care kan dven inaktiveras genom att
stédnga av utrustningen med ON/OFF-knappen. Nésta gang
som utrustningen satts pa ar funktionen | Care inaktiverad.|
fuktiga miljoer kan kondens bildas pa dérrarna nar funktionen
| Care anvéands. Nar funktionen stangs av aterstalls dock
normala driftférhallanden for utrustningen.

Byte av lampa *

Stickkontakten ska dras ut ur vagguttaget nar lampan i
kylutrymmet byts ut. Folj anvisningarna nedan. Ta bort skyddet
for att komma at lampan, se figuren. Byt ut lampan mot en
likadan med den effekt som anges péa skyddet (15 W eller 25 W).

Byte av led*

Tack vare sitt diffusa kraftfulla ljus ger den nya LED-
belysningen en god belysning éver innehallet i kylskapet utan
nagra skuggade omraden. Om det ar nddvandigt att byta ut
lysdioden, kontakta serviceverkstaden.

®
®®
T

Sakerhetsforeskrifter och
o

rad

! Apparaten ar framtagen och konstruerad i enlighet med

internationella sakerhetsforeskrifter. Dessa foreskrifter ingar

i bruksanvisningen av sékerhetsskal och ska lasas med stor
uppmarksamhet.

ce

Denna apparat &r i enlighet med féljande EU-direktiv:

- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspanningsdirektiv) och féljande
andringar.

- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) och
féljiande andringar.

- 2002/96/CE.

Sakerhet i allménhet
e Apparaten &r avsedd foér en ej yrkesmassig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat.
Apparaten ska endast anvandas av vuxna personer och i
enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet
ar skyddat) eftersom det &r mycket farligt att lata den utsattas
for vader och vind.

e Tainte i apparaten med bara fétter eller med vata eller fuktiga
hander eller fotter.

e Tainte pa de inre kyldelarna: Det finns risk for kdldskador och
andra skador.

e Tatag i stickkontakten nér du ska dra ut den ur vagguttaget.
Dra inte i sladden.

e Det racker inte med att stdnga av produkten for att koppla
fran alla elektriska anslutningar.

e Ingrip aldrig pa inre mekanismer for att forsdka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elektriska apparater
inuti utrymmen for fryst mat, savida dessa inte har
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rekommenderats av tillverkaren.

Stoppa inte in iskuber i munnen som precis har tagits ut ur

frysen.

* Denna utrustning ska inte anvéndas av barn, personer
med psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar
erfarenhet av utrustningen. Undantag kan géras om
utrustningen anvands under &versikt av en vuxen eller om
erforderliga anvisningar har getts angédende anvéndningen av
utrustningen av en person som ansvarar for deras sakerhet.
Barn ska héllas under uppsikt for att férsakra dig om att de
inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvandas som leksaker foér barn.

Kasserlng
e Kassering av emballagematenalet Respektera lokala
foreskrifter, sa att emballaget kan ateranvandas.

e Det europeiska direktivet 2002/96/EC géllande Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — hantering av
forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning), kraver att
gammal hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med
det vanliga osorterade avfallet. Férbrukad utrustning maste
samlas ihop separat for att optimera materialatervinnandet
samt att reducera negativ inverkan pa miljon och manniskors
halsa. Symbolen av en éverkryssad soptunna paminner dig
om din skyldighet att hantera den férbrukade utrustningen
separat.

Du kan kontakta din kommun eller lokala aterforsaljare for
ytterligare information géallande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljon
Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera
den i nérheten av varmekaéllor.

e Oppna dérrarna sé lite som mojligt nar du staller in eller tar
ut livsmedel ur apparaten.

Varje gang som ddrrarna 6ppnas férbrukas en stor mangd
energi.

e Fyll inte apparaten med fér mycket livsmedel: For en god
férvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stall inte in varma livsmedel: En hojning av den inre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och
mycket energi slésas bort.

Fel och atgarder

Det kan intraffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte
rér sig om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med
hjalp av féljande lista.

Displayen &r sléckt.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vagguttaget eller
inte tillrackligt instucken for att ge kontakt. | annat fall kan
det saknas strém i huset.

e Funktionen |-Care &r aktiv.

Motorn startar inte.
e Apparaten &r forsedd med en motorskyddskontroll (se Start
och anvandning).

Displayen lyser svagt.
e Dra ut stickkontakten, vrid den ett varv runt sig sjalv och
stick sedan ater in den i vagguttaget.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar LARM OPPEN DORR (i

stéllet for KYLENS temperatur visas “dr”).

e Kylens dorr har varit dppen mer an tva minuter. Ljudsignalen
tystnar nar dorren stangs eller genom att stdnga av och
sedan satta pa produkten.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar TEMPERATURLARM (i
stéllet for FRYSENS temperatur visas “A1”).
e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar for
hog. For att inte maten ska frysas in igen haller frysen
en temperatur pa runt 0 °C, sa att du kan konsumera
livsmedlen inom 24 timmar eller frysa in dem pa nytt efter
tilagning. For att stédnga av ljudsignalen, 6ppna och
stang dorren eller tryck en gang pa knapparna + och -
for reglering av frysens temperatur. Tryck en gang till pa
dessa knappar for att visa installt varde pa frysens display,
slacka lysdioden TEMPERATURLARM och aterstélla normal
funktion.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar temperaturlarmet

(i stéllet for FRYSENS temperatur visas “A2”).

e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar farligt hég.
Livsmedlen ska inte konsumeras. Frysen uppratthaller en
temperatur pa runt -18 °C. For att stdnga av ljudsignalen,
Oppna och stang dorren eller tryck en gang pa knapparna
+ och - fér reglering av frysens temperatur. Tryck en gang
till p& for att visa installt varde pé frysens display, slacka
lysdioden TEMPERATURLARM och éaterstalla normal
funktion.

Kylen och frysen kyler daligt.

e Dorrarna stanger inte ordentligt eller sa ar packningarna
skadade.

e Ddrrarna 6ppnas valdigt ofta.

e Enfoér hog temperatur har stallts in (se Start och
anvandning).

o Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.

Livsmedlen fryser i kylen.
e En for lag temperatur har stallts in (se Start och anvandning).

Motorn ar kontinuerligt i drift.

e Funktionen SUPERFRYS har aktiverats

e Dorren ar inte ordentligt stangd eller har 6ppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hog.

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

o Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan mébler eller foremal som
vibrerar och avger buller.

Den inre kylgasen avger ett 1att buller &ven nér
kompressorn ar stillastaende: Detta ar normailt.

Funktionerna avslutas i fortid.
Elektriska stérningar pa elnétet eller kortare strémavbrott.

Det finns vatten pa kylens botten.
e Dréaneringshélet for vattnet ar igensatt (se Underhall).
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YcTtaHoBKa

! BaXHO COXpaHUTb JaHHOE PYKOBOACTBO AMNs MOCieayloLlmx
KOHCynbTaumii. B crniyyae npogaxu, nepeaadu Usgenust unv npu
nepeesfe Ha HOBYI KBapTWpy HEOBXOOMMO MPOBEPUTb, YTOOLI
PYKOBOZCTBO OCTaBasniocb BMECTE C U3aernveM, Aist Toro Ytobbl ero
HOBbIV BrageneL, Mor 03HaKOMWUTLCS C MpaBUnaMmn 3Kcnyataumum
XOSOAWSIbHUKA U C COOTBETCTBYHOLLIMMI NMPEayNpexaeHUsIMi.

! BHUMaTEenbHO NPOYMTaTE UHCTPYKLIMU: B HUX COLEPKaTCS BaXKHbIE
cBefeHUs 06 YCTaHOBKe, KCMITyaTauum 1 6e30onacHOCTM U3AEenus.

PacnonoxeHue n noaocoeavHeHue

PacnonoxeHue

1. YcTaHoBUTE M3aenme B CyXOM NMOMELLIEHWN C XOPOLLIEN BEHTUNALIEN.

2. He 3akpbiBanTe BEHTUIISILMOHHBIE PELLETKMN, PaCrONOXEHHbIE
B 3aHeW 4acTu m3genusa: KOMNpeccop U KoHAeHcaTop
BblpabaTbIBaLOT TEMMO, U 41151 X UCMPABHOTO (DYHKLMOHMPOBaHWSI
TpebyeTcs xopoLLas BEHTUNSAUWS, YTO NO3BOSSIET TaKkKe COKPaTUTL
pacxof aNeKTPo3HepPruu.

3. OcrtaBbTe pacctosiHue He MeHee 10 cM Mexay BepXHel NaHemnbo
M3Oenvs 1 BO3MOXHbIMU HaBECHbIMM LUKadhamu, 1 He meHee 12
CM Mexay OOKOBbIMW MaHenNsAMu U pacrnonoXeHHbIMU PSA0M
KYXOHHbIMW 3NEMEHTaMM1 UM CTEHAMMU.

4. He yctaHaBnvBamnTe usgenve psaoM C UCTOYHUKaMK Tenna.
(NPsSIMOI COMNMHEYHBIV CBET, KYXOHHbIE MINTbI).

BbipaBHuBaHue

1. YcTaHoBuWTE M3[enue Ha POBHbIN U TBEPAbINA NOf.

2. Ecnv non He ABNfeTCs maearnbHO POBHbIM, KOMMEHCUpymnTe
nepekoc Npv NOMOLLM NepeaHNX perynmpyemMblx HOXXEK U3Oenusi.

MopkntioyeHne K aneKTpuyecTBy

Mocne pocTaBky M30enus yCTaHOBUTE Er0 B BEPTUKAIbHOE MOMOXKEHNE

W NogoXauTe He MeHee 3 YacoB Mepef ero noacoeavHeHeM K

cetu anekTponuTaHus. MNepen NoacoeavHEHNEM BUIKW U3AENUS K

3reKTPUYECKO Po3eTke HEOBXOAMMO NPOBEPUTL CriedytoLLee:

*  areKkTpudecKasi po3eTka AormkHa ObiTb COeAVHEHA C 3a3eMIIEHNEM
1 COOTBETCTBOBATbL HOPMaTVBaM;

* anekTpuyeckasi poseTka [OMmKHa OblTb pacyuTaHa Ha
MaKCcMMarsibHy MOLLHOCTb U3AENWsi, yKka3aHHyl Ha Tabnuuke
C TEXHUYECKVMU XapaKTEPUCTUKaMW, PaCrONIOKEHHOW B NIEBOM
HYDKHEM YTy BHYTPU XONoaunbHoM kamepbl (Hanpumep, 150 BT);

* HanpshkeHue anekTPonuTaHus OOIMKHO ObiTb B npegenax,
yKasaHHbIX Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaMW,
PacronoXeHHON B NIEBOM HUXXHEM YTy BHYTPW XOMOAUITbHOM
Kamepbl (Hanpumvep, 220-240 B);

* 3neKTpuyeckas poseTka AOMmkHa ObiTb COBMECTMMA C BWIIKOW
n3genvsi.
B npoTMBHOM cnyyae nopyyuMTe 3aMeHy BUIMKW M3genus
YNOSTHOMOYEHHOMY TeXHUKY (cM. OBCr1yKUBaHUE); HE UCMONb3yNTe
YOTMHUTENN 1 TPONHUKN.

! Napenue JomkHO GbiTb YCTAHOBMEHO TakMm 0bpasom, YToObI
3reKTPUYECKNIA NPOBOA, M ANeKTPopo3eTka Oblnv Nerko AoCTYMHbI.

! BnekTpryecknii NpoBoa U3Oenust He AOMKeH ObITb COTHYT UIN CXKar.
! PerynsipHO npoBepsiiTe COCTOSIHNE 3MeKTPUYEeCKoro npoBoaa
n3genust U Npu HeobxoAMMOCTU NOpyYanTe ero 3aMeHy TOMbKO
YMONMHOMOYEHHBIM TexHukam (cm. ObcnyxusaHue).

! ®upma cHMMaeT ¢ cebsi BCSIKYIO OTBETCTBEHHOCTb B Crlyvae
HecobnAeHUA BbILLEONUCAHHbIX NpaBul.

BknoyeHue u aKcnnyarauuvs

nOpﬂAOK BKINMKO4YeHUA naaenuva

! MNocne [OOCTaBKu n3genuns nokKynatesno yCTaHOBUTE XONMOoAUITbHUK
B BEPTUKANbHOE NonoxeHue. [ns ncnpaesHoro yHKUMOHMPOBaHMS
nsgenust HeobxoamMMo nogoXaaTtb NpUMepHo 3 Yaca nepeq ero
NMOAKMYEHNEM K CETU SNEKTPONUTaHUS.

» [lepen nomelleHVeM B XONoaumnbHUK NPOAYKTOB TLIATENbHO
nNpoTpUTE KaMepbl U3HYTPU TENSON BOAOW C COOOM.

* Bpemsi npegoxpaHeHus gBuratens.
W3pnenue ocHalleHo npedoxpaHuTenemM ABUraTensi, KoTopbii
3anyckaeT KOMMNpeccop TONbKo Yyepe3 8 MUHYT nocne
BKIIOYEHUA nagenusi. 3To NPOUCXOAUT Takxke KaXXAbli
pa3 nocrie BHe3anHoro OTKMYEHWUs! ANEKTPONUTaHUS Kak
HaMepeHHOro, Tak 1 Cry4aHoro (KopoTkoe 3aMblKaHue).

Mopo3unbHasa kamepa

[pn nepBOM BKMOYEHUUN U3OENUA, NMOCNE HACTPOWMKU HY>XHOM
TemnepaTypbl, pekomeHgyetcsa aktusmposatb pexum SUPER
FREEZE pns 6onee ObICTPOro oxnaxaeHus MOpO3uUsibHOWM
Kamepbl. PekomeHayeTcsa NOMecTUTb B MOPO3UIbHYIO Kamepy
NpoAyKTbl TONbKO nocne BbikntodeHns pexuma SUPER FREEZE.

Kak nonb3oBaTbcA gucnrneem

HacTpoiika Temnepartypbi:

Ecnu usgenune BkNO4YeHO, Ha AUCNNEAX XONOAUIBHOW K
MOpO3WrbHOM kKaMep MokasbiBaeTCs Tekyllas Temneparypa. Ons
ee U3MeHeHUs OCTaTOYHO HaXxaTb KHOMKY - U + COOTBETCTBYIOLLIEN
Kamepbl. B 4aCcTHOCTY, Npu KaXKaoM HaXkaTum KHOMOK TeMnepartypa
MOBbLILLAETCA WUNM MOHWXKAETCS, U B TAKOW e CTENeHn ypoBEHb
xorioia BHyTpuW kaMmepbl. B xonoaunbHol kamepe MOXHO 3aaTtb
cnepgywoulyto Temnepatypy: +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a
B MOpO3unbHou kamepe —18°, -19°,-20°, -21°, -22°, -24°, -26°
. B pexume SUPER FREEZE Henb3s nameHuTb Temneparypy
MOpPO3USIbHOW KaMepbl.

Cucrtema oxnaxaeHus
Cucrtema No Frost

i i

Cuctema No Frost obecneumBaeT HenpepbIBHYO LUPKYNSLMIO
XOMOAHOro BO34yxa, yAansioLwWwero Bnary u npensaTcTByHOLLEro
obpa3oBaHUIO Haneau U UHes: B XONOAUNbHOW Kamepe
noaAepX1UBaeTCs HafnexaLuuii ypoBeHb BNaXHOCTU, U briarogapst
OTCYTCTBUIO MHEs MPOAYKTbl COXPaHSAT cBOM kayecTsa. B
MOPO3UIbHONM KaMepe aTa cuctema nNpensitcTeyetT 0bpas3oBaHuio
Haneay v cMep3aHusi NPodyKToB Mexay coboit, n ocBoboxaaeT
nonb3oBaTens oT HeobXxo4MMOCTU MPOU3BOAUTL PETYMAPHYHO
pa3Mopo3Ky.He npucnoHanTe NpoaykTbl UM EMKOCTU K 3afHewn
oxnaxpgatuwen cTteHke kamepbl BO n3bexaHne 3akpblBaHUS
BEHTUMSALMOHHbIX pPELLETOK 1 06pa3oBaHUs KOHAEeHcaTa.
3akpbiBaiiTe OyTbINKN U 3aBOpPaYMBaiTE NPOOYKThI.

ACTIVE OXYGEN (AKTUBHbIW KNCITOPOM)*

[JaHHoe ycTpOMCTBO UCMyCKaeT MOSIEKY bl 030Ha B XONOAUIBHUK;
030H MPUPOAHLIV ra3, obnagatoLLmin aHTMGaKkTepuanbsHbIMU,aHTH
MWKPOGHBLIMU CBOWCTBaMM, NO3BOSISIET CHU3UTbL pacnpocTpaHeHue
HENPUATHBIX 3aNaxoB B XONOANUMbHUKE.

ABTOMaTUYeECKU onpefensieT HeobXxoaMMoe KOrM4ecTBO 030Ha
AnNs NPOASIEHUst CBEXECTU NPOAYKTOB, CHWKAET 3anaxu n
npenoTepallaetT obpasoBaHue GakTepuit

Bbl MOXeTe NMo4yBCTBOBaTH B XONOAUMbHUKE OMnpefeneHHbIn 3anax.
Takol xe 3anax MOXHO OLLyTUTb BO BPEMS rpo3bl /AoXAs nocrne
BbIGpOCa 030Ha 3TO HopMaribHOE siBfeHne.KonmyecTso 030Ha,
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UCMYyCKaeMoro yCTPOMCTBOM, HEBEMNWKO,0HO BbICTPO CHUXaeTCs B
npouecce NpoBeAeHVs aHTnbakTepranbHOro AenNcTBums
YCTPOWCTBO aKTUBUPYETCS HAXaTUEM COOTBETCTBYIOLLETO CUMBONA
Ha yCTpOWCTBE (BHYTPW XONOANUNBHON Kamepsbl)

dyHkuma Active Oxigen akTuBHa, yCTpOMCTBO paboTaeT

B COOTBETCTBWM CO CBOWMM LIMKIOM (B pexume Ao
AeakTnBauumn(OoTKINYeHUs ) YHKLMK), SMUCCHS 030Ha 0603HaveHa
BKIIOYEHWEM CBETOAMOAA 3EMIEHOTO LiBETA BHYTPU XONOANUMBHOWM
Kamepebl Ha ycTpoiicTBe, umukn stand by (oxupanne 6e3 amuccun
030Ha) 0603Ha4eH BKIOHEHEM cBeToAMoAa ronyboro LseTa

y R

OnTumMmanbHoe ucnonb3oBaHue

XOHOAVIanOVI KamMepbl
Vicnonbayiite kHonky PEMYNALMSA XONOAUNTbHOW KAMEPBI
ans perynaummn Temnepatypsbl (cM. OnvcaHue).

* Haxmute kHonky SUPER COOL (6bicTpoe oxnaxaeHve) ans
ObICTPOro MOHMXEHWS TemnepaTypbl, HanpumMmep, Korga Bbl
3anonHsaeTe XonoAusbHy0 Kamepy GOonbLUMM KONMYECTBOM
nNpoayKkToB. 3Ta (PYHKUMS aBTOMATUYECKN OTKMNIoYaeTcs, no
NCTEYEHUN YCTaHOBINEHHOMO BPEMEHM.

+ [NomelwarniTe B XONOAWUSIBHUK TOMNbKO XOMOAHbIE UMW eaBa
Tensnble NpPoayKTbl, HO He ropsiune (cM. MpesoCTOPOXHOCTM U
pekomMeHaauum).

* TloMHUTE, YTO NPUIOTOBMEHHbIE NPOAYKTHI XPAHSITCS HE AOMbLUE
CbIpbIX.

* He nomeLLanTe B XONoaMbHUK XUOKOCTN B EMKOCTSIX 6€3 KPbILLKM:
3TO NPUBOAUT K MOBBILLEHUIO BIIXKHOCTM B XONOAUIbHON Kamepe
C nocreayoLwmm obpa3oBaHeM KoHAeHcaTa.

MOJIKWU:Monku moryT 6bITb BbIHYTbI M YCTAHOBIEHbI HA Pa3NNYHbIX
YPOBHSAX Ha cneumanbHbIX HanpaenAwwWwmnx An8 pasMeLleHns B
XONOAUNbHUKE BONbLUNX EMKOCTEN.

Wuankatop TEMMEPATYPbI*: ans onpeneneHus Hanbonee
XONOAHOW 30HbI B KAMepe XONoAuIbHMKA.

1. MNpoBepbTe, UTOObI Ha MHAMKATOPE OblNa YeTKO BUAHA HAANUCh

«OK» (CM. pucyHOK).

2. Ecnu Ha aucnnee He nosiBnsieTcs Haanucb OK, aTo o3Havaer,
4TO TemnepaTypa CNULIKOM BbiCOKas: 3apjanTe Gonee
HU3KY0 TemnepaTypy 1 nogoxauTe npumepHo 10 yacoB Ans
cTabunusaumm Temneparypbl.

3. 3aTem BHOBb MpPOBepbTE NMOKasaHWA uMHAauKatopa: npu
HeobXxoAMMOoCTN nameHnTe perynsumio. Ecnu Bel nomeluaete
B XONOAWIbHMK GOMbLLIOE KONUYECTBO MPOAYKTOB, UMK ecrnuv
Bbl 4YacTO OTKpblBaeTe [ABEPb XONOAWINbHWKA, OTCYTCTBME
Hagnucy «OK» Ha MHAUKaTope — 3TO HOpMarbHOE SIBMEHUE.
MopoxanTe npumepHo 10 YyacoB npexae YeM NepeBOAUTb
pykosTky PEFYNATOPA XONOAWNbHOW KAMEPbI Ha camoe
BbICOKOE 3HayeHue.

* Detanu, KOTOpble MOTYT BapblMpOBaTbCsl MO KONMUYECTBY W/UNK

MO PacMONOXEHUI0, UMEETCSI TOMbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX.

OnTmMmanbHoOe ucnonb3oBaHue

MOpPO3USTILHOWN Kamepbl

+ Wcnonkayiite kHonky PEMYNALIMA MOPO3WIbHOW KAMEPb!
Ansa perynaummn Temnepatypsbl (cM. Onuncaxue).

* He 3amopaxwunBanTe NOBTOPHO MOSTHOCTbIO UMW YaCTUYHO
pa3MOpOXeHHblE MPOAYKThI, TaK Kak OHW AOMKHbI ObITb
NPUroToBrEHbI U ynoTpebneHsl B NULLy B TedeHne 24 4acos
nocrne nx pasmMopo3Ku.

* He nomeluarite ceexmne 3amopaxviBaemble NPOAYKTbl PSAOM C
yKe 3aMOpOXeHHbIMU. [TomMecTuTe cBexXme NPOayKTbl B BEPXHEE
otaenenne 3AMOPAXVMBAHUE N XPAHEHWE, B koTopom
Temneparypa Huxe -18°C, 4To cnocobCcTByeT UX BbICTPOMY
3aMOpPaxX1BaHUIO.

* [Ins onTumanbHOro n Hambornee HagEeXHOro 3amopaxvBaHus
npoaykToB crieayeT BktounTb dyHkumio SUPER FREEZE 24
Yaca nepeg nomeLleHneM NpoaykToB B kamepy. [lomecTus B
Kamepy NpoayKThbl, crieqyeT BHOBb BKNOUNTL pyHKUmio SUPER
FREEZE, koTopasi aBTOMaTUyeCcKn OTKIMOYUTCA MO UCTEYEHUN
24 yacos

* He nomeLuaiite B MOPO3UIbHYHO Kamepy repMETUYHO 3aKpbITble
CTEKNSAHHbIE BYTbINKN C XUAKOCTbIO, TaK Kak OHWU MOryT
B30pBaTbCS.

* Ha Tabnuyke c TeXHWYECKMMWU XapakTepucTuKkamu,
pacnornoXeHHOW B NIEBOM HVDKHEM YTy XONOAUIbHON Kamepbl,
yKasaH MakcMmarsbHbIi 06bem 3amopaxmBaeMbiX NPOOYKTOB
B AeHb (Hanpumep: kr/24 4 — 4).

» [Nopsgok 3amopaxumBaHus (€CriM MOPO3UbHas Kamepa yxe B
paboyem pexume):

» [MNopsgok 3amopaxumBaHus (€CriM MOPO3uUbHas Kamepa yxe B
paboyem pexmnme): HaXMUTE KHOMKY ObICTPOro 3aMOpaXKMBaHUsE
SUPER FREEZE (3aroputcs COOTBETCTBYIOLNIA CUHUN
MHOMKATOP), NOMECTUTE NPOAYKTbl B Kamepbl U 3aKkponte
Asepuy.PyHKLUMSA aBTOMATUYECKN OTKMoYaeTcs Yepes 24 yaca
UNy No AOCTWXKEHWM ONTUMarnbHOW TemnepaTtypbl (CBETOBOM
WHAMKaTOP racHeT);

I He nomeLlanTe npogyKTbl CAMLLKOM 605bLLOrO pa3vepbl B BEPXHUIA
ALK MOPO3UIbHOW KamMephbl, B KOTOPOM pacrosiaraeTcsi yCTPOUCTBO
npoussoacTea nega Ice Device, ecnu nveetc

! Vi3BeraiTe OTKpbIBaHWS ABEPU MOPO3WITbHON KaMepbl B MpoLecce
3amopaxuBaHus.

! B cnyyae BHE3anHOro OTK/IHOYEHUSI 3MEKTPONUTAHUSA UMn
HEeMcnpaBHOCTW He OTKpblBalTe ABEPb MOPO3UNbHOW Kamepbl:
Takum 06pa3oM 3aMOPOXKEHHbIE NPOAYKTLI COXpaHATCs 6e3 Bpeaa
npuMepHo B TeyeHne 9-14 yacos.

Awwk AN1S OBOLLEW U ®PYKTOB

Awmkn ong osowen n OPyYKTOB, KOTOPbIMY YKOMMIKTOBaHa
XONoAuNbHaa Kkamepa, cneumanbHO CAPOEKTUPOBaHbI Ans
COXPaHHOCTU OBOLLEN 1 (DPYKTOB CBEXMUMU KaK MOXHO AOMbLue.
OTKponTe perynaTop BNaxHocTu (nonoxeHue B), ecnu Tpebyetca
XpaHUTb NPOAYKTbl B MEHee BMaxHOW atMmocdepe, Takne Kak
dpYKThI, NN 3akponTe ero (nonoxeHune A) ans XxpaHeHusi B bonee
BMaXkKHOW cpefe, Takue Kak OBOLLM.

A

HUMIDITY CONTROL

-

oZ
oz
o

*
Easy Ice
[BonHon 6ayok NpeaHasHayveH Ans oNTMMM3auumM NpoCcTpaHCTBa
B ALMKE MOPO3USIbHON KaMepbl U MOpPO3UT nep ObICTpo ”
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npocTo. baykn MOXHO CTaBWUTb OOMH Ha APYron UMW HaMoMHUTb U
MCMNOMnb30BaTh MO OTAENbHOCTY.

Kpome Toro cneupmansHoe kpenneHue aenaet Easy Ice upessblyaiHo
YHMBEpCarnbHbIM peLLIeHeM, TaK Kak ee MOXXHO YCTaHOBUTL CripaBa
W crieBa OT NEPBbIX ALLMKOB.

Food Care Zone*

OTaeneHve npegHasHavyeHo Ansi XpaHeHUsi CbIporo Msicav
pbIbbl. Hu3kasa temnepatypa B otaenexnmm Food Care Zone
NO3BOMSET COXPaHATb NPOAYKTbI CBEXUMU B TEHEHUEHeOEeNN.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

OTcek, NpegHa3HavYeHHbIW Ans XpaHEHUst CBEXMX NPOAYKTOB,

TaKuUx kak Msico 1 pbiba. bnarogaps HU3KOM TemnepaTtype B OTCEKe
NPOAYKTbl MOTYT XPaHUTLCS BNNOTb A0 OOHOW Hepenu (TecT
BbIMOSIHEH HA MSACHBLIX NPOAYKTaX), COXPaHAS HEU3MEHHBIMU NX
nuTaTtenbHble BELEeCTBa, BHELLHWUI BUA U 3anax.
OTOT OTCeKk Takke 0CODEHHO pekoMeHayeTcs Ans NPaBUibHOMO
pasmMopaxuBaHua NPOAYKTOB, Tak Kak pasmopaxuBaHue
npu HW3KOW TemnepaTtype npenaTcTByeT nponudepauuun
MWKPOOPraHn3MOoB, COXpPaHSAsS BKyCOBble U OpraHonenTnyeckme
KayecTBa npoaykra.
OTcek HenpurofeH Ansa XxpaHeHnst PpyKToB, OBOLLEN 1 canata, HO
B HEM MOXHO XpaHWUTb MOJIOKO, CBEXNME U CBEXaWLLMe MOSIOYHbIe
NPOAYKTbI, CBEXME MakapOHHble n3genus, dapLunpoBaHHble
TECTsHble U3Jenusa Tuna nenbMeHen n pasuonen (Npy xenaHnm
TaKKe NpUroToBreHHble 6niofga nnm ocTaTkm rotoBbIx 6mtoa).

TexHun4yeckoe
obcnyXXuBaHue n yxon

OTKnrovYeHne ANMeKTponnuTaHusA

Mepen HaYanoM YUCTKM NN TEXHUYECKOTO 06CNYXMBaHUSA N30ENUs
HeobXxoAMMO OTKMOYNTL U3AENNE OT CETU ANEKTPONUTAHUS:

1. HaxmwuTe kHonky BKI1./BbIKI1. ans BblkntodeHns nagenus.

2. BblIHbTE LUTENCENbHYIO BUMKY U3OENNS N3 CETEBON PO3ETKN.

! Ecnu aT0 ycnosue He GyaeTt cobnogeHo, MoxeT cpaboTaTb
CUTHanM3auus: 370 He ABMSETCS CUrHarnoM HEeWCnpaBHOCTM.
[Ona Bo3BpaTta B HOpManbHbIA PEXUM BHOBb BOTKHUTE
LUTENCcenbHyo BUSKY B CETEBYIO PO3ETKY, HaxkmuTe kHomnkn PABOTA
MOPO3UIbHOM KAMEPbI 1 SUPER FREEZE n ycraHosuTe
PABEOTY MOPO3WUMbHOW KAMEPBI Ha HyxHOe 3HaueHue.

YXOA 3a usgenvemMm

* HapyxHble, BHyTpPEHHNE 3NEMEHTLI U PE3NHOBbLIE NMPOKIaAKN
MOXHO MpoTMpaTb ryoKoW, CMOYEHHOM B TEeMNsioM CO40BOM
pacTBOPE NN B pacTBOpe HENTparbHOro MOLLEro CpeacTBa.
He ucnonb3yiite pactBopuTtenu, abpasmuBHble YncTALWmME
cpeacTsa, otbenveateny unv ammuac.

*  CbeMHble AeTany MOXHO MbITb MOZ ropsive BOAOM C MbINTOM Un
CO CPeacTBOM A8 MbITbst nocyAbl. ONonocHUTE U TwaTenbHO
BbICyLUMTE.

* B 3agHen vactn nsgenus ckannueaeTcs MNblflb, KOTOPYHO
HeobXoaMMO OCTOPOXKHO yAansiTb, OTKIOYMB U3genue oT ceTu
3MEKTPONUTaHUS, BbIHYB BUSIKY M3 SNEKTPUYECKOW PO3eTKM, Npu

NoMOLLM Mbiflecoca C ASIMHHOW Y3KOW HacagKkon Ha cpenHen
MOLLIHOCTW.

MpenorBpalleHne NOsIBNIEHUS NSIECEHU U

HenpuaTHbLIX 3anaxoB

* W3pgenue M3roToBMeHO U3 TMIMEHUYHBIX MaTepuanos,
He 3agepxuBarwmx 3anaxu. Ons coxpaHeHus aTon
XapaKTepUCTUKN BaXHO, YTOObI MPOAYKTbI ObINv BCerga nioTHO
3aKPbITbl B CBOMX YrNakoBkax. OTO NnomoraeT Takke nsbexarb
06pas3oBaHust NSATEH.

» Ecnu TpebyeTcs oTKMIoYNTb U34enme Ha AnuTenbHbI Neproa,
BbIMOWTE €ro U3HYTPW 1 OCTaBLTE ABEPY OTKPbITLIMU.

Pexum | Care

Mcnonb3ysa dyHkumio Pexxum | Care BO3MOXHO ONTUMM3NPOBaTh
pacxopn 3neKkTpO3HepPrnuM CoXpaHsas KoppekTHble TemnepaTtypbl B
OTAENeHusX.

OaHHasa dyHkuns obecneunmBaeT MakCHManbHOE COXpaHeHue
3Heprun.B aTom crnyyae aucnnen octaeTcs BbIKIIOYEHHbIM AaxXe
BO BpPEMSs OTKPbITUSA ABEpPU.AKTUBMPOBATL OaHHYI0 PYHKLMIO
BO3MOXHO OAHOBPEMEHHBIM HaXXaTueM 1 yAepXnBaHUeM KHOMKU
Super Freezer (bbicTpoe oxnaxaeHue) n kHonku FRZ (+). MNMocne
aKTuBauwmm Bce cBeToamnoabl ByayT akTUBHBI (BKIHOYEHbI) B TEYEHUN
2 ceKkyHA noaTBepxaas akTueauumio, OyayT ykasaHbl 3Ha4YeHus
TemnepaTtypbl Ha gucnnee +5,-18.Mo nNpollecTBMM NATU CEKYHA,
nocre akTmBaumm gucnnew dyaet oTknoveH. [1ns ocylectsneHns
perynupoBaHusi TeMrnepaTypbl HEOOXOAUMO HaXXMMaTb KHOMKM + 1
[0 AocTukeHns Heobxoammon Bam.[JaHHas yHKLMSA MOXET ObITb
OTKIIIOYEHA BbIKIIOYEHEeM npoaykTa Haxatmem kHonkn ON/OFF
(BKkntoveHWe/BbIKMOYeHWe). Mpy cnegyowemM BKITFYeHUN OYHKLMSA
Pexum | Care 6yaet oTkntoyeHa.llpy BbICOKOIM OKpy>KatoLLen
TemnepaTtype M BbICOKOW BRaXXHOCTU BO3MOXHO obpasoBaHue
KOHAEeHcaTa Ha ABepsiX, OTKNoYMB oyHKUmMio Pexxum | Care moryT
ObITb JOCTUIHYTbI HOPMarbHbIe YCNOBUS paboTbl NPOAYKTa.

3ameHa npuBeno*

C nomMoLbo MOLLlHOlZ paccedaHna ceBeTa No3BondeT UCNosib3oBaTb
HOBbIE CBETOAMOAHbIE (hOHAPU OCBELLAIOT Mobyto nuLLy 6e3 TeHu.
Ecnu Heobxoanmo 3aMeHUTb cBeToauoabl, obpaljanTtech B
cnyxoy.

®
@®
T

3ameHa namnbI*

[Mepen 3ameHoI namrbl B XOrNoauribHOM OTAENEHUN OTKITHO-

umTe 0bopyanoBaHMe OT anekTpoceTV. CriedyiTe HPKENpUBO-

OMMbBIM MHCTPYKLMSIM. YTOBbI NOny4mTs AOCTYN K flaMne, CHAMUTE

ee nnadoH, Kak NMokasaHo Ha p1c. 3aMeHVTE Namy Ha aHaroMYHOWN,
MOLLIHOCTM, MOLLIHOCTb FlaMmribl ykadaHa Ha e€ NoKpbITUN.
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MpenocTopoOXHOCTU U
pekoMeHaaumum

! Nagenve cnpoekTMpoBaHO M M3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUM C
MeXayHapoaHbIMU HopMaTMBaMu 6esonacHocTu. Heobxogmmo
BHMMAaTENbHO NPOYUTaTb HacTosILMeE NpeaynpexaeHus,
COCTaBleHHble B LENsax Ballen 6e30nacHoCTu.

ce X

[laHHOe un3genue cooTBeTCTBYeT creaylowmm [upekTneam
EBponetickoro CoobLuecTsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hu3koe HanpsixeHune) ¢ nocrneayoLwmm
N3MeHeHVAM;

- 89/336/CEE ot 03/05/89 (OnekTpomarHutHas CoBMECTUMOCTb)
C nocneayoLWMI U3MEHEHNSMY;

- 2002/96/CE.

06u.me npaBuna 6e3onacHocTu
[laHHOoe n3nenuve npegHasHavaeTcs 4ns HenpodgeccnoHanbHOro
MCNOSb30BaHMS B JOMALLHMX YCIOBUSIX.

* V3genve npegHasHa4YeHO Ansi XpaHEHWUst U 3aMopaXkmBaHus
NpOAYKTOB, MOXET ObITb MCMNOMb30BAHO TOSILKO B3POCHbIMMU
nogbMU B COOTBETCTBUU C UHCTPYKUMAMMW, NPUBEAEHHBIMU B
OaHHOM TEXHUYECKOM PYKOBOLCTBE.

+ 3anpeuwaetcsa ycTaHaBnuBaTb M3genue Ha ynuue, gaxe
nog HaBecoM, Tak Kak BO3AEWCTBME HA HEro JOXAS U rpo3bl
ABMNAETCA Ype3BblYaliHO ONacHbIM.

* He npukacantecb K U3genuio BRaxHbIMKU pykamu, a Takke
HaxoAsCcb BOCMKOM UIM C MOKPbIMU HOraMu.

* He npukacaitecb kK BHyTPEHHUM KOMMNEKTYHOLLMM LIMPKYISLMN
XNajareHTa: CyLleCcTBYeT ONacHOCTb OXEroB UMu NOPe30B.

* He TaHUTE 3a NpoBOA 3MEKTPOMUTAHUS ANsl OTCOeANHEHUS
BUSKN M30ENNS U3 ANEKTPUYECKON PO3ETKM, BO3bMUTECH 3a
BUIKY PYKOW.

* [1nsa npepblBaHUSI BCEX ANEKTPUYECKUX COEAMHEHMWIA MPOCTOro
BbIKIOYEHUS U30enus HegoCTaTOYHO.

* B cnyyae HeucnpaBHOCTM KaTeropmyecku 3anpeljaercs
OTKpbIBaTb BHYTPEHHUE MEXaHWU3Mbl U3LENUS C LEeNbio
CaMOCTOSITENIbHOrO PEMOHTA.

* [ns pa3sMopo3kM MOPO3UIIbHLIX Kamep 3anpeljaeTcs
Mcnonb3oBaTb HEPEKOMEHOOBaHHbIE MPOU3BOAUTENEM
XONOAUNbHMUKA OCTpble, peXylme UHCTPYMEHTbl Unu
aneKkTponpmobopsl.

* He knagute B poT KyOUKM NbAa, TONbKO YTO BbIHYThlE M3
MOPO3UIbHOW Kamephbl.

+ [laHHOEe v3genve HenpuUrogHo Ans 3Kchsyatauuu nuuamu
(Bkniovas geten) ¢ OrpaHUYEeHHbIMU PUINYECKUMN,
YYBCTBUTENbHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU UK
He obnagaroLwmnMmM ONbITOM U 3HAHUSAMU, ecnu  3TU nuua
He HaxosiTCANoA4 KOHTPONEM WMnu 00y4YeHbl Nonb3oBaHWEM
n3genuem nuuoMm, OTBETCTBEHHbIM 3a Ux Ge3onacHocTb. He
paspeluanTe 4eTam urpatb C U3LenNem.

* He paspeluaiite 4eTSIM UrpaTh C yNakoBOYHbIMW MaTepuanamu.

YTunusauusa

*  YHUYTOXEHME YNaKoBOYHbIX MaTepranos: cobntoganTe MECTHbIE
HOPMaTuBbI MO YTUMU3aLIMK YNaKOBOYHbIX MaTepUarnos.

+ EBponenckas gupektnsa 2002/96/EC 06 ytunusauun
3NEeKTPMUYECKOoro n anekTpoHHoro obopypnosaHus (WEEE)
yCTaHaBnvBaeT npasuna yTunusaumu Bblllegwmnx M3 cTpos
ObITOBbBIX 3neKTponpmMbopos.

B uenax mMuHMmMuM3auum oTpuuaTENbHOro BO3AENCTBUS
YTUNM30BaHHbIX MPMOOPOB Ha OKPY>KAoLLYO CPeay, CHUKEHUS
PVCKOB 4151 300POBbS HACENEHMS, @ TAKKE ONTUMM3aLMmM npoLiecca
nepepaboTKku 1 MOBTOPHOTO UCMOMb30BaHUS Matepranos, coop
N3HOLLEHHOro 060pyAOBaHNS AOMKEH OCYLLUECTBNATLCS BHE

paMok obLueropofckux cuctem cbopa u ytunmsauum mycopa.
CvMBON «NepevyepkHyTOro MyCOPHOrO Beapay», HaHECEHHbI
Ha MpoayKLmMio, HanoMmnHaeT 06 06si3aHHOCTU cobnoaeHus
crneumanbHoi npoueaypbl yTUnmM3auum ObITOBON TEXHUKW.
MoTpebuTtenb MOXeT caaTb U3HOLIEHHOe obopyaoBaHue B
cneumarnbHbIX MyHKTax npuema wnu, ecnv 3TO paspeLleHo
HaLMOHanbHbIMY 3aKOHOAATENLCTBaMU, BO3BPATUTb KOMMaHUM
Npu MOKymNKe HOBOTO, aHanorM4YHoro NpoayKTa.

Ha cerogHsAWHMI feHb BCe BegyLume Npov3BoanTeny ObIToBON
TEXHWUKN aKTMBHO paboTaloT Haf co3gaHneM cuctem cbopa u
yTUNM3aumMm N3HOLLIEHHOIN ObITOBON TEXHUKM.

QKoHOMMUSA 3neKTp03Heprvm n oxpaHa

oxpymalow.eu cpeAabl
YcTtaHoBUTE M3denne B HeXapKkoM MOMELLEHMN C XOpOLLEn
BEHTUNAUMEN, BAANW OT MPSAMOro BO3L4eNCTBUSA CONTHEYHOrO
cBeTa N UCTOYHMKOB Tenna.

» [lpu OTKpbIBaHUKN OBEpe XOnoaunbHKa ctapanTech AepxaTb
NX OTKPbITBIMW KaK MOXHO MeHbLUE.

[Mpu kaXxxgom OTKpbIBaHWUM ABEPEN NPOUCXOAUT 3HAYUTENbBHbBIN
pacxop aMneKTPO3HEePruun.

* He nomeLyarite B XONOANNBHYK CIMLLKOM MHOIO NPOAYKTOB. A
Hagnexaluero xpaHeHus NPoAyKToB Heobxoanmo obecneynTb
CcBOGOAHYI LIMPKYNALMIO Xoroga mexay Humu. B cnyvae
OTCYTCTBUSI Takom LMpKynaumMm Kkomnpeccop 6yaet pabortaTtb
HenpepbIBHO.

* He nomewante B XonoAunbHUK ropsyne nNpoaykTbl: 3TO
NPVBEAET K MOBbILLEHWIO TeMmnepaTypbl BHYTPU XONOAWMbHMKA
CO 3HaYMTENbHOM Harpy3Kkow Ha KOMNPECCOP U 3HAYUTENbHBLIM
pacxodoM 3NEKTPOIHEPTUN.

HeucnpaBHOCTU 1 MeTOAbI
UX yCTpaHeHusA

Ecnu Baw xonoaunbHuk He pabotaer. MNpexae Yem obpaTntbes
B LleHTp TexHuuyeckoro obcnyxmnBaHusa (cMm. TexHu4deckoe
obcryxueaHue), NPOBEPLTE, MOXHO N YCTPaHWUTb HEMCMPABHOCTb,
UCMonb3ys peKOMeHAALMM, NPUBEAEHHbIE B CreAyoLLEM NepeyHe.

Oucnnen BbIKIOYEH.

+ LUltencenbHas Bunka He CoOegMHEHa C CETEBOIN PO3ETKOW UMK
CoefiIMHeHa Nnoxo 1 He obecneyrBaET KOHTaKTa, U NPepBaHO
3HeprocHabxeHwe.

* Pexum |-Care Bknto4eH.

Komnpeccop He 3anyckaeTcs.
* Wspenve ocHalleHo npepoxpaHuTeneM KoMmnpeccopa (cm
BkrirodeHue u aKcrinyamauyusi).

Oucnnen BKIOYEH B criabom pexume.

* BbIHbTE LWITENCENbHYIO BUITKY 13 CETEBOI PO3ETKU, NEPEBEPHUTE
€€ 1 BHOBb BOTKHUTE B CETEBYIO PO3ETKY.

BknioyaeTcsa 3ByKkoBOM CUrHarsn, Ha gucnriee Muraet

CUTHANMU3ALUA OBEPLIA OTKPbITA (BMecTo 3Ha4yeHus

Temnepatypbl B XONOOUNBbHOW KAMEPE Ha gucnnee

nokasbiBaeTcs «dr»).

» [Bepua xonoaunbHMKa oTKpbITa 6onee AByX MUHYT.
3BykOBasi curHanusaumsl OTKIoYaeTCs Nocre 3akpblBaHUs
OBepLbl UNK Mocre OTKIMIOYEHUS U BKITOYEHUST N3Aenus.

BknroyaeTcs 3ByKOBOW CUrHan, Ha gucrnnee Muraet
CUrHANMU3ALNA BbICOKASA TEMIMEPATYPA (BMecTo
3HadeHus Temnepatypbl B MOPO3UITbHOW KAMEPE Ha
Aaucnnee nokasbiBaeTcA «A1»).
* CurHanusauusi onacHo BbICOKOM TemMnepaTypbl B MOPO3UITbHOM
Kamepe.
B mMoposunbHoilt kamepe nopdepXxuBaetcs TemnepaTypa
okono 0°C, npenaTcTByroLWasi NOBTOPHOMY 3aMOPaXXUBaHUIO
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NPoOAYKTOB. OTW NPOAYKTbl AOMKHbI ObiTh yNnoTpebneHbl B
nuLLy B Te4eHWe 24 4acoB UMy BHOBb 3aMOPOXEHbI MOCIe MX
NPUroTOBIEHNS.

[1ns OTKNOYEHNS1 3BYKOBOW CUrHANM3aL/Mm OTKPOMTE 1 3aKponTe
OBEpLy UM HaXMUTe OOWMH pa3 KHOMKM + u — perynsitopa
TemnepaTypbl MOPO3UIbHON Kamepbl. BHOBb Haxmute
3TW KHOMKW ANa BM3yanu3auuu Ha gucniee MOpO3uSibHOW
Kamepbl 3a1aHHOrO 3Ha4YeHUs!, Ans BbIKIIOYEHUS MHAMKaTopa
TEMMNEPATYPHAA CUTHATTM3ALIVA v Bo3BpaTa n3genus B
pabounit pexmm.

BknroyaeTcs 3BykOBOW CUTrHan, Ha gucnnee Muraet

CUrHanusaums BbICOKOM TemnepaTypbl (BMECTO 3Ha4YeHus

Temnepatypbl B MOPO3UIIbHON KAMEPE Ha gucnnee

nokasbiBaeTcsi «A2»).

* CurHanusauusa onacHoOro noBblleHUs TemnepaTypbl B
MOPO3UIIbHOM Kamepe: NPOAYKTbl HE MOTYT BbITb YNOTpebneHb!
B nuwy. B moposunbHoi kamepe BygeT nogaepxuBaTbCs
Temnepartypa okoro -18°C.
[ns oTKNoYEHNs 3BYKOBOW CUrHaNM3aLmum OTKPOMTE 1 3aKponTe
OBepLy UNN HaXMuTe OOWMH pa3 KHOMKM + u — perynstopa
TemnepaTypbl MOPO3UNbHOW Kamepbl. BHOBb HaxmMuTe
3TV KHOMKX ANs BU3yanu3auum Ha gucnnee mMopo3usibHON
Kamepbl 3a4aHHOro 3Ha4YeHust, ANS BbIKIOYEHWS nHAnKaTopa
TEMMNEPATYPHAA CUTHATTM3ALINA v Bo3spaTa n3genus B
pabounii pexmm.

XonoaunbHas U1 MOpo3unbHas kKaMmepa BbipabaTbiBalOT

Maro xornopaa.

+ [lBepubl MIOX0 3aKPbIBAOTCS UMN NOBPEXAEHbI YNIIOTHEHUS.

» [Bepubl XONOAWMbHUKA OTKPLIBAKOTCS CMMLLKOM 4acTo.

* Ecnu Gbina 3agaHa CnuwwKkoM Bbicokasi TemnepaTypa (cm.
BkrirodeHue u aKcrimyamayusi).

+ XonogunbHas UM MOPO3WSibHasi KaMepbl MePEnOSHEHbI
npoayKTamMu.

MpoayKTbl B XonoAMNnbLHOW KaMepe 3amMmep3atoT.
+ Ecnu 6bina 3agaHa cnuwkom Huskas Temnepartypa (cm.
BkrirodeHue u aKcrimyamayusi).

Komnpeccop pa6otaeT HenpepbIBHO.

*  Pexum SUPER FREEZE Bkrito4eH.

* [IBepua nnoxo 3aKkpbiTa UK YacTo OTKPbIBAETCS.
+ Cnuwkom Bbicokasi TemnepaTypa B MOMELLEHUN.

XonoaunbHUK paGoTaeT CAULLKOM LUYMHO.

* V3genve yctaHOBNEHO HEPOBHO (CM. YcmaHo8Ka).

* W3pgenune yctaHOBNEHO mexay Bubpupylwmmu mnu
LLYMOU3AAIOLLMMU KyXOHHBIMW 3NieMeHTamu Unv npegmetamu.

+ XnagareHT B UMPKyNsUUM NPOU3BOAUT NMErKUA LYyM Takxke
nNpu OCTaHOBMEHHOM KOMMpeccope: 3TO He ABMseTcs
HencnpaBHOCTbIO, 8 HOPMarbHbIM SABIEHWNEM.

MpexpeBpemMeHHOe 3aBepLueHNE (PYHKLUNA.
* OnekTpuyeckne NMOMexum B CeTU INEeKTPOonUTaHua Unu
KpaTKOBpPEMEHHOe NafeHne HanpsiXKeHns
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UHcTanupaHe

! BaxkHO e fa na3unTe Ta3n KHWXKa, 3a ja MOXeTe BbB BCEKV eANH
MOMEHT [a HanpasuTe cnpaska c Hes. B cnyyan, Jye npogagete
WM NPEeOTCTBLNUTE Ypeaa Unn ce NpeMecTUTe Aa X1BeeTe Ha ApYro
MSACTO, YBEpeTe Ce, Ye TH BbPBM B KOMMNIEKT C HEro, 3a Aa MOXe
HOBUAT COBCTBEHUK Aa € MHpopMUpPaH 3a PyHKLMOHNPAHETO My
N CbOTBETHUTE NPENOPBLKU.

! NMpoyeTeTe BHMMATENHO WHCTpyKUMUTE: Te LWe BW dapar
BaXHa MHMOPMaLMsi OTHOCHO MHCTanupaHeTo, ynotpebata u
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

Mo3nunoHupaHe n cebp3BaHe

Mo3nunoHupaHe

1. MNocTaBeTe ypena B 4obpe NpOBETPMBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBanTe 3afHWTE BEHTUNALUOHHU pELUETKU:
KOMNPEecopbT U KOHAEH3aTopbT M3nNbyBaT TONMUHA 1
n3uckeat 4o6po NpoBeTpsiBaHe, 3a Aa PyHKUMOoHMpaT gobpe ,
orpaHuyaBariku noTpebneHneTo Ha enekTpoeHeprus.

3. OcrTaBeTe pascTosiH/e Han-manko 10 cM mexay ropHaTta 4act
Ha ypeda v eBeHTyanHu mebenu, pasnonoXeHu Hag Hero, n
Han-Manko 5 cMm mMexay CTpaHU4yHUTE MY 4acTu U CbCEeLHU
mebenn/cTeHn.

4. OpbxTe ypeda ganed oT M3TOYHULM Ha TonnuHa (npska
CITbHYeBa CBETNMNHA, ENEKTpMYEecKa roTBapcka neyka).

5. 3a pa noggbpxate onTUManHoO OTCTOSHME Ha ypeda oT
cTeHaTa 3af Hero, MOHTUpanTe pasganeynTennute, BKITHOYEHN
B MHCTanauMoHHNA KOMMMEKT, KaTo creAsaTte UHCTPYKuunTe B
OunnsiHkaTa.

HusenupaHe

1. WHcTanuparite ypena BbpXy paBeH U TBbPA, NOA.

2. AKO NoabT He e HanbfHO XOPW3OHTareH, KoMneHcupamnTe,
3aBVBalik1 v pasBMBaviku NpeaHuTe KpadeTa.

Cebp3BaHe KbM eneKkTpuyeckaTa Mmpexa

Cnep TpaHCcmopTMpaHeTo, Mo3uuMOHUpanTe BepTUKamHo
ypena u usdakainTe Haii-manko 3 yaca npeau Aa ro CBbpxeTe
C enekTpuyeckata uHcTanauus. Mpeaun oa ekapate wiencena B
€eKTPUYECKUSI KOHTAKT, ce yBepeTe, Ye:

* KOHTaKTbT € CHabAeH CcbC 3a3eMsiBaHe M OTroBaps Ha
N3NCKBAHUATA;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSHWE JAa NMOHEece MaKCMMalHOTO
CMMOBO HaToBapBaHe Ha ypeda, ykasaHo Ha TabenkaTa ¢
XapakTepPUCTUKUTE, Pa3nofioXeHa B XNaAWUINHOTO OTAeneHue
pony BnsBo (Hanp. 150 W);

* HaNpeXeHWETO Ha 3axpaHBaHETO € B PaMKUTE HA CTOMHOCTUTE,
yKasaHu Ha TaberkaTa c XapakTepucTukuTe, pasnosrioxeHa gony
BraBo (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C Liencena Ha ypeaa.

B npotmBeH cnyyanm nouckante cmsHaTa Ha Lencena oT
oTopuanpaH TexHuk (Bmx CepBu3HO obOCnyxBaHe); He
M3Mon3BanTe YObIMKATENN U PA3KNOHUTENN.

! Mpu MHCTanupaH ypern enekTpu4eckusT kaben u KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6bAaT NecHO JOCTLMHN.

| KabenbT He 6vBa aa 6bae nperbBaH UM NPUTUCKaH.

| KabenbT Tpabea ga 6bae npoBepsiBaH NEPUOANYHO Y NOAMEHSIH
caMo OT OTOpM3NpaHu TexHuum (Buxk CepBU3HO 06CNyKBaHe).

! pou3BoAUTENAT HEe HOCU HUKaKBaA OTFOBOPHOCT B cryyaWn
Ha Hecna3BaHe Ha Te3u npaBuna.

* Pasnuyasaluym ce no HoMep u/vnu pasnonoxexune,Hanuue camo
NPy HAKOW MOAENW.

BknroyBaHe n ynotpeba

BkniouBaHe Ha ypeaa

! Mpeau pa BkNtouUTe ypeaa, cnefBante UHCTPYKUMMTE Mo
OTHOLLIEHUE Ha MHCTanMpaHeTo My (BUX VIHcTanupate).

! Mpeon fa cBbpxeTe ypeaa, noyvcTetTe Aobpe oTAeneHusaTa u
akcecoapuTe C xnagka Boga v brukapboHar.

! YpeabT e cHabaeH CbC 3alUTHO YCTPOWCTBO 3a yrnpaeneHune
Ha ABuratens, KOeTo 3ajencTea KoMmnpecopa edsa crneg OKomno
8 MUHYTV OT BKIMIOYBAHETO Ha ypena. ToBa cTaBa W crep BCSKO
npekbCBaHe Ha eneKkTPUYeCKOTO 3axpaHBaHe, XenaHo WMu
HexenaHo (cnupaHe Ha Toka).

®pusepHo oTaeneHne

[MpenopbyBa ce Npu MbPBOTO BKIIOYBAHE Ha ypeaa, crief kaTo
3afjajeTe XenaHaTta TemnepaTypa, Aa akTuBupaTe pexuma
SUPER FREEZE (BbP30 3AMPA3ABAHE) 3a no-6bp3o
oxnaxgaHe Ha dpusepa. [loctaBeTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU B
XnagwrHuka egsa crne 3asbpluBaHe Ha pexxva SUPER FREEZE.

HauunH Ha paboTa ¢ gucnnesn

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypuTe:

AKO eNeKTPUYECKUAT Ypes, e BKIYEH, ONCNIIENTE Ha XNaaunHmka
M Ha dpusepa LWe Mok a3 BaT 3 ag a eHuTe KbM MOMEHTa
TemnepaTypu. 3a Aa rv NPOMEHUTE, JOCTAaTbYHO € 4a HaTUCHETE
OyTOHWTE - 1 + 32 CbOTBETHOTO oTAeneHue. Besko HaTnckaHe Ha
OyTOHWTE yBENMYaBa UM HamarsnsiBa TemrnepaTyparta v CbOTBETHO
KONMYeCTBOTO CTYA, reHepupaHo B oTaeneHneTo. Temnepatypute,
KOMUTO MOXe Aa 3ajaBaTe 3a xnagunHuka, ca +8°C, +7°C,
+6°C,+5°C, +4°C, +3°C, +2°C. Te3un 3a c¢pusepa ca —18°C,
-19°C,-20°C, —21°C, —22°C,-23°C, —24°C,-25°C, —26°C.Ako e
akTusmpaHa cyHkumata CYNEP 3AMPA3ABAHE, Temnepatypata
Ha dhpusepa He Moxe Aa 6ble NPoMeHsIHa.

OxnagutenHa cucrtema
No Frost (be3s 3aneasiBaHe)

O o

Janu Tasu cuctema e Hanu4yHa MoxeTe [a Nno3HaeTte no
ycTpoiicTBaTa 3a BEHTUNAaLUsi, pasnonoXeHn BbPXy 3agHuUTe
cTeHun Ha otdeneHusTa. Cuctemara No Frost (bes 3anegsasane)
ynpaBsrisiBa NOCTOSIHEH MOTOK CTyAEH Bb3/yX, KOWTO He No3BonsBa
3aAbpXaHEeTo Ha Brara u Bb3npenaTcTea 0bpa3yBaHeTo Ha e n
CKpex: NopabpXKa NoAXOASALLO HMBO Ha BIAXHOCT B XNaAWITHOTO
oTaeneHve n

6narofapeHue Ha OTCbCTBMETO Ha CKPEX 3anassa OpUrMHarnHuTe
KayecTBa Ha XpaHWTENHWUTE MPOAYKTW; Bb3NpensTcTBa
obpasyBaHeTo Ha nep BbB puaepa, kaTo NpaBu UINULLHK
orepaumunTe no pasMpassiBaHETO My W NMPeYn Ha XpaHUTENHUTE
NpoAyKTW Aa 3anensaT egHu 3a Apyru. He noctassiiTe XxpaHu unm
Cb/0BE B Npsik AOCEr CbC 3aHaTa, oxnaxzaalla CTeHa, 3a Aa He
3anywuTe OTBOpWUTE 3@ BEHTWUNAUUS 1 yNecHWTe obpasyBaHEeTo
Ha KoHAeH3. 3aTBapsiite ByTUNKUTE 1 yBUBANTE XpaHUTENHUTE
NPOAYKTU.
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PA®TOBE: nnbTHY unu pelleTbyHK. Te Morat Aa ce u3Baxaar v
perynupar Ha BUCOYMHa GnarogapeHve Ha cneumnanHuTe Bogayn
, 3a [a ce BKapBaT CbA0BE UIM XPaHU CbC 3HAYUTENHN pasMmepu.
3a perynupaHe Ha BUcoYMHaTa He e Heobxoammo padThT Aa ce
n3Baxaga uausno.

KowHuua 3a nnogose u 3eneH4yyuu*

OTpeneHusiTa 3a NnogoBe U 3eneHYyLM, MOHTUPaHW B XIIaaunH1Ka,
ca cneumanHo npegHasHadeHu 3a 3ana3BaHe Ha MnogoBeTe
1 3eneHYyunTe cBexu u xpynkaeu. OTBopeTe perynaTtopa 3a
BMaXHOCT (no3uums b) 3a cbxpaHeHne Ha XxpaHu, KaTo Hanpuvep
nrogfoBe, B cpefa C No-H1cka BNaXXHOCT UIK ro 3aTBopeTe (no3nuus
A),3a Ja CbxpaHsBaTe XpaHu, KaTo Hanpumep 3eneH4yum, B cpega
C NO-BUCOKA BINAXHOCT.

HUMIDITY 'CONTROL
(C—— ?

0 *e
B

>
>
*>

Kak pa nsnonssarte onTumMarniHo
XnagunHUkKa

» TlocTaBanTe camo CTyAEHW UMK NEKO 3aTOMSEHN XPaHW, HO
Hukora Tonnu (Bux MNpegnasHn MepKn 1 CbBETK).

* HartucHete 6ytoH SUPER COOL (6bp30 oxnaxaaHe), 3a ga
MOHWXMTE TemnepaTypara 3a KpaTko BpeMe, Harpumep korato
MbIIHUTE OTAENEHWETO cre ronsamo nasapysaHe. PyHkunsTa
aBTOMaTWUYHO Ce AeaKTUBMPa Cred n3TuiaHe Ha HeobxoaumMoTo
Bpeme.

» He 3abpaBsiiTe, Ye croTBEHUTE NPOAYKTU HE Ce 3ana3Bart Mno-
ObIro OT CypoBUTE.

* He nocrtaBsifiTe TeYHOCTN B OTBOpPEHMU cbAoBe: Te Guxa
npeav3BuKany NnoBrLLIaBaHe Ha BNaXHOCTTa U BCNEACTBUE Ha
ToBa - 06pa3yBaHe Ha KOHEH3.

MHoukaTtop 3a TEMMEPATYPATA®: 3a onpefensaHe Ha
Han-cTygeHaTa 30Ha B XNaausHuka.
1. MpoBepeTe ganu Ha MHauKaTopa ACHO ce Bmxaa HagnucbT OK

(Bwx courypata).

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBsaBa, TOBa O3HayaBa, 4e
Temnepartypara e npekaneHo Bucoka: Hactpovite PEIMYITATOPA
HA XTNTAOWUITHWUKA Ha no-Bucoka nos3vuus (no-cTyaeHo)
n n3yakante okono 10 yaca, gokaTo Temnepartyparta ce
cTabunusupa.

3. NpoBepeTe OTHOBO MHAMKaTopa: ako e Heobxoammo,
NpUCTBMNETE KbM HOBA HAacTpomnka. AKO CTe NOCTaBANM roremm
Konuyectsa XpaHUTENHWN NPOAYKTU UMK CTe OTBapsiv 4ecTo
BpaTaTa Ha XxnaguiHvika, HOpMarnHo € WMHAMKATopbT Aa He
nokasea OK. N3yakante noHe 10 yaca, npegn Aa HactpouTte
perynatopa Ha XITAOUITHUKA Ha no-Bucoka nosuuums.

Food Care Zone *

MscTo, NnpegHa3HavyeHo 3a CbxpaHsiBaHe Ha MPECHU NPOAYKTU

KaTo Meco u puba. bnarogapeHue Ha HUckaTa TemnepaTypa B

ToBa oTAeneHne Food Care Zone no3sonsiea yab/xaBaHe Ha

nepuoga Ha CbXxpaHeHue ¢ egHa cegmuua.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

OTaeneHve, NpoeKkTMPaHo Aa 3ana3Ba CBeXecTTa Ha AenuKaTHU
NpPOAYKTU KaTo Meco u puba. bnarogapeHue Ha HUckaTa
TemnepaTtypa B OTAENEHWNETO XPaHUTENHUTE NPOAYKTM MoraT aa
Ce CbXpaHsaBaT A0 eAHa cegmuua (TECTBaHM Ca MECHU NMPOAYKTH),
3anasBanku HENPOMEHEHW XpaHUTENHUTe CU CbCTaBku, BuAa 1
mMupuca cu.

OTaeneHneTo e CbLUo Taka 0cobeHO NOAXOASALLO 3a pa3Mpa3siBaHe
Ha XpaHu Mo 34pPaBOCIOBEH HAYVH, TbI KaTo pa3MpassiBaHETO
npu HUCKa TemnepaTtypa npensaTcTBa pa3MHOXaBaHETO Ha
MWUKpPOOpraHn3mMu, 3anasBaiiky BKyca W OpraHonenTuyHuTe
CBOMCTBa Ha xpaHaTa.

He e noaxopsLuo 3a nnogose, 3eMeHYyLmn 1 canaTtu, HO

MOXe Ja ce Morn3Ba 3a: MPeCcHU Mreka U MIeYHy NpoayKTu,
npsicHa nacra, NpsicHa nacrta ¢ MbIHEX (NP XenaHue CbLLOo U
croTBeHaTa xpaHa unu octaTbLuTe OT Hes).

ACTIVE OXIGEN

ToBa ycTpoiicTBO 0CBOGOXAaBa BbB BbTPELLHOCTTA Ha XNaauiHmKa
MOIEKYNnM 030H — BELLECTBO, KOETO CbLUECTByBa B Npupoaara v
1MMa crnocobHOCTTa Aa norbLuya 6akTepumnTe N MMKPOOpraHn3muTe,
KaTo HamarnsBa pasnpoCTPaHsBAaHETO UM B XNaAWIHUKa, KakTo
1 ga npemaxsa nowute Mmpuamn.Onpegens aBToMatuyHoO
HeobXoAMMOTO KONMMYECTBO O30H 3a yAbIKaBaHe TpanWHOCTTa
Ha XpaHWUTENHWUTE MPOAYKTW, OTCTPaHsiBaHe Ha MUpPU3MUTE U
npefoTBpaTsBaHe Ha obpa3yBaHeTo Ha HGakTepuu.

BbB BbTPELHOCTTa Ha XMaAuIHUKa MOXe da ce yceTu neka
XapakTepHa MUpuU3Ma, KOSITO Ce AbIIKM MMEHHO Ha 030Ha,
KaTo nNpu rpbmMoTeEBMYHA Oyps; TOBa € HambiHO HOpPMarHo.
MpounsBexaaHoTO OT YCTPOMCTBOTO KOMMYECTBO € MHOIO Marko 1
6bp30 ce pa3naga, C KOeTo ce npekparsaBa 1 aHTMbakTepmanHoTo
My OeNCTBUE.YCTPOMNCTBOTO Ce akTMBMpa 4pe3 HaTucKaHe Ha
CbOTBETHUSI BYTOH Ha gucnnes (cuH ceetoamon).lpu BkNoyeHa
dyHkumsa Active Oxigen ycTpoincTBoTO 0cBOBOXAABa LIMKINYHO
(v MHOroKpaTHO 40 AeaKTUBMPaHETO Ha (PyHKUMATA) onpegeneHo
KONMYeCTBO O30H, KaTo 3a TOBa CUTHanu3vpa CBETBaHEeTo
Ha 3eMneHns CBeTOAMOA Ha YCTPOMCTBOTO, PasnofioXeHO BbB
BbTPELUHOCTTa Ha XnaaunHuka. dasarta oT LuKbna B MOMOXeHne
Ha roToBHOCT (6e3 ocBoboXaaBaHe Ha O30H) ce pa3no3HaBa
6rnarogapeHne Ha CUHUS CBETOQWOL.

Kak pa usnonsesarte Bb3MOXHO Han-gobpe

¢pusepa

* Perynupante TemnepaTtypata nocpeACTBOM naHena
3aynpasrneHue.

» [NpecHuTe xpaHWUTENHW NPOAYKTMW, Noafexallun Ha 3ampassBaHe,
He TpsibBa Aa GbaaT NOCTaBsHM B KOHTAKT C BEYE 3aMpa3eHunTe;
Te TpsbBa ga 6baaT nogpexaaHu B rOPHOTO OTAeneHue
3AMPASABAHE n CbXPAHEHWE, kboeto Temneparypara
naga nog -18°C v rapaHTupa gobpa CKOpoCT Ha 3aMpassiBaHe.

+ 3afa3ampassiBaTe XxpaHUTENHUTE NPOAYK TU Mo Hal- 406 pu
M CUTYpPEeH HauMH, TpabBa ga ak v BU pa T e PyHKUMaTa
SUPER FREEZE 24 vyaca npeav noctaBsiHe Ha NpoayKTuTe.
Cnepg kaTo nocTaBMTe XpaHUTENHUTE NPOoAYyKTN € HeoBXoAMMO
OTHOBO Aa akTusupare yHkumsata SUPER FREEZE, kosaTo we
ce feakTuBuMpa cama cnep 24 yaca;

* He 3ampa3ssiBaiiTe NOBTOPHO XpPaHWUTENHM NPOAYKTH, KOUTO ca
B MpOLeC Ha pa3MpassiBaHe Unv Beyve ca ce pa3mpasunu; Tesm
XPaHWUTENHW NPoAyKTU TpsibBa fa 6baaTt crotBeHn, 3a Aa 6ba
aT KOH CymupaH 1 (B pamkute Ha 24 vaca).
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* He noctaBsanTe BbB (Ppu3 epa CTbK I eHn O yTun ku, cba
bpXalM TeYHOCTW, 3aTBOPEHM C Tana Wuluxepm
eTn YecKk 1, 3aloTo OM xa Moy ga ce N pbCcHaT.

* MakcnmanHoTo KONMYeCTBO XpaHUTENHW NPOAYKTU, KOUTO
moraT Aa ce 3aMpa3siBaT Ha [eH e nocoveHo Ha Tabenkata c
XapaKTepucTUK1Te, NOCTaBeHa BbB BbTPELLHOCTTA Ha X1agunHoTo
oTAeneHve aony BnsBo (Hanp.: 4 kr/244 4). !

Mo Bpeme Ha 3ampa3siBaHETO U3bsreavite Aa oTBapsTe BparaTta.
I B crnyyan Ha npeKkbCBaHe Ha enekTpu4ecKkoTo 3axpaHBaHe unm
noBpeda, He OTBapsWTe BpaTtaTta Ha dpusepa: No TO3U HauuH
3amMpaseHunTe 1 ObNO6OKO 3aMpa3eHnTe XPaHWUTENHN NPOAYKTY Lie
ce3anassTbes gacepas3BanaTBnpoabbkeHneHaokono9-14yaca.

3a fa pasnonarare ¢ No-rofisiMo NPOCTPaHCTBO BbB PPU3EPHOTO
oTAerneHne MoXeTe Aa U3BaguTe Yekmemketara OT mecTata Um
(6e3 Hai-g0NHOTO YeKMeKe U eBeHTyarnHo Yekmenketo ot 3
OHATA 3A MEX [ MHHO OXNAX O AHE [COOL CARE ZONE]
C NpOMEeHNMBa Temneparypa), noapexaankm
XpaHUTENHWUTE NPOAYKTW HanNpaBo BbPXY M3NapuTenHaTa nmnova.

Easy Ice *

[BonHaTa TaBM4YKa e nNpoekTupaHa C uen ga ontumusupa
MPOCTPaHCTBOTO B YEKMEPKETO Ha chpusepa 1 Aa ynecHn 6bpansT
1 nieceH JocTbN Ao nega. TaBuykute Morat Aa ce Haarpaxaart unm
Aa ce MbMAHAT 1 U3Mnon3saTt NOOTAENHO.

Mpukpenawmar mexaHn3bMm npasu Easy Ice uskniymtenHo
rbBKaBO npucnocobrneHve, Tbi KaTo AaBa Bb3MOXHOCT 3a
nocTaBsHETO My B AsfiCHaTa Unu nseaTta 4YacT Ha NbpBuUTe
Yyekmenxera.

NMoappbXKa U rPUXu

U3knrouBaHe Ha eJIeKTPU4eCcKoTo

3axpaHBaHe
Mo BpemMe Ha OeMHOCTMTE MO MOYMUCTBAHETO W MOAAPBbXKATa €
HeobxoayMo Aa U3KITKYMTE ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa:

1.HatucHete 6yToHa ON/OFF 3a usknioo4BaHe Ha ypeaa.
2./13BapeTe Liencena ot KOHTaKTa.

! Ako He crepBaTte Tasu npoueaypa, anapmara Moxe Aa
ce 3ajeicTBa: TOBa He e MPM3HaK 3a HeusnpasBHOCT. 3a
Bb3CTaHOBSABaHe Ha HopmanHaTta paboTa e [JOoCTaTbyHO OTHOBO
Aa ce HatucHe bytoHa ON/OFF. 3a ga wmskniounTe ypeda oT
enekTpuyeckara Mpexa, crieaBaiTe ykasaHusATa, AafeHN B TOYKMN
1mn2.

| CARE

C uen onTuMM3MpaHe Ha pa3xoda Ha eHeprusi npy 3anassaHe
Ha XenaHaTa Temnepartypa, NogabpXxaHa oT ypeda, MoOxe Aa
ce aktmBupa dyHkumata , | Care Tasu yHkuMa nossonsisa
MaKCMMarnHo necteHe Ha eHeprus. B ToBa nonoxeHne gucnneat
He cBeTBa W Npu OTBOpeHa BpaTa Ha ypeda. Tasu yHKUuA ce
aKTMBMpa C eQHOBPEMEHHOTO HaTUCKaHe MoHe 3a 6 CekyHAM
Ha OyToHa 3a 6bp3o 3ampassBaHe u byToHa FRZ (+). Cnen
aKTUBUPaHETO Ha PYHKUMSATA BCUYKM OMOAW CBETBAT 3a 2 CeK B

NOTBbPXAEHNE HA aKTUBUPAHETO M Ha aucnines ce n3obpasssa
HacTpovkaTa Ha Temnepartyparta Ha +5, -18. lNeT cekyHaun
cneq akTUMBMpPaHETO OUCMNEAT ce M3KMo4vBa. 3a NpomsiHa Ha
TemnepaTypata € JOCTaTbyHO Aa HaTUcHeTe ByTOHW + 1 — Oo
JocTuraHe Ha xenaHata temnepatypa.®yHkumaTta , | Care ” moxe
[a ce fileakTuBmpa 1 NocpeacTBOM U3KIIOYBAHETO Ha ypeaa ¢ OyToH
ON/OFF. MNpwu cnepBaluo BkNovBaHe Ha ypeaa dyHkumaTta , | Care
” HAMa Ja € aKkTuMBHa.BbB BnakHM NoMeLleHnst Npy akTMBUpaHa
dyHKkums , | Care ” 6u mMorno ga ce nonyym nek KoHOAeH3 no
Bparara, kaTto crnef AeakTUBMPAHETO N OTHOBO Ce YCTaHOBSIBa
CTaHAApPTHOTO CbCTOSIHME Ha ypeaa.

NMouncTBaHe Ha ypeaa

* BbHWHWTE 1 BbTPELIHWUTE YacTu U YNITbTHEHUSATA OT ryma
MoraTt fa ce noyucTBaT ¢ rbbuyka, HanoeHa ¢ xnagka Boga
1 coga bukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He uanonseavite
pasTBopuTENN, abpasnBHM MaTepuanu, n3densalum npenapartu
UM aMOHSIK.

* BapewuTe ce akcecoapu morat ga 6baaTt HakMcHaTK B Tonna
BOZA ¥ CanyH Unv npenapar 3a MUeHe Ha cbaoBe. MannakHeTe
T 1 TPUXKIMBO M NoACyLUETE.

» [bpbbT Ha ypeda e CKMOHEH Aa ce MoKpuBa € npax, KOsiTo
Moxe Aa Obe OTCTpaHeHa, crneq KaTo CTe U3KMKYUIKM ypeaa u
CTe U3BaAWnu LLENcena oT KOHTaKTa, U3MNon3Baikv AenuKkaTHO
OBbNMUS HAaKPaNHUK Ha MpaxocMyKadkaTta, HaCTpOeHa Ha cpegHa
MOLLHOCT.

Kak na nsberHete o6pa3yBaHeTo Ha

MyX'bn n HenpuaATHN MUPU3IMHn
YpenobT € NnpousBefdeH OT XUTMEHUYHU MaTepuanu, KouTo
He npepaBaT mupuaMmuTe. 3a ga 3anasuTe Tasum Heroea
XapakTepucTuka, € Heobxooumo XpaHuTe BuHarM ga obpat
nobpe 3aBUTU M 3aTBOpeHU. Taka Lie npenoTBpatute u
06pasyBaHETOo Ha NeTHa.

* B cnyyan, 4ye nckate ga usknouuTe ypeaa 3a npogbrikuTeneH
nepuog OT Bpeme, NoYncTeTe BbTPELUHOCTTa My U OCTaBeTe
BpaTUTE OTBOPEHMN.

* Heobxogmmo e ga u3BaxgaTe LUiencena oT KOHTaKTa
npeaunoYMcTBaHe 1 4eNHOCTUN NO NoAApbXKKa. He e goctatbyHO
na HaTtucHete 6yToHa ON/OFF Bbpxy gucnnes, 3a ga
N3KIHOYMTE HaMbJTHO EMNeKTPO3axpaHBaHETO.

» [lpu noBpena B HMKaKbB Clyyai He ce onMTBalnTe Aa nonpaBute
ypena, AOCTUraikv Ao BbTPELUHUTE MEeXaHU3MU.

* He n3anonaeavite OCTpU U pexeLLm Npubopn Unn enekTpoypeam
BbTPE B OTAENIEHMETO 3a CbXpPaHEHUE Ha 3amMpas3eHmn
XPaHWUTENHM NPOJYKTU, aKo CbLUMTE He ca OT B1aa, NpenopbyaH
OT NpOn3BOAUTENS.

AvTtikaTtdoTaon odnynoe*

HoBoTO 0cBeTsIBaHe € ABOEH CBETOAMOL, NMO3BOSIsiBA GriarogapeHne
Ha cunHaTa amdy3Ha CBeTIIMHA SiCHa BUOVMOCT Ha BCEKW NPOAYKT
0€e3 TbMHM 30HMU.

Mpv HeoGXoAMMOCT OT NoAMsiHa Ha CBeToAMoAa ce 0ObPHETE KbM
LEeHTbpa 3a CepBU3HO 06CMyKBaHe.

®
@®
T

CmsiHa Ha KpyuwkaTta *

3a Ja cMeHuTe KpyLuKaTa, OCBeTsIBalla XNaguriHoTo oTaeneHue,
u3BageTe Llerncena oT eneKkTpuyeckust KoHTakT. Crneasaiite
JOnyM3noxeHnTe ykasaHus. [JJocTbn 4o namnara we nonydnre,
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KaTo OTCTpaHUTe NpeanasnTensl, KakTo e NokasaHo Ha durypara.
3ameHeTe 51 ¢ HOBa, OTroBapsillia Ha MOLLHOCTTa, oTOens3aHa
BbpXy Ha npegnasutens (15 W unun 25 W).

I'Ipep,nasﬂu MEePKU U CbBEeTU

! YpeabT e NpoekTupaH v KOHCTpyupaH B CbOTBETCTBME C
MeXayHapoaHUTe HopMK 3a 6e30nacHoCT. Tesu npernopbKu ce
[aBar 3a uenuTe Ha 6esonacHocTTa 1 Tpsabsa aa 6baart npoveTeHm

BHUMaATENHO.
c € ]

- 2002/96/CE.

Tosn ypen e cbobpaseH cbe cneaHuTe OupekTvemn Ha EBponerickaTa
OOLLHOCT:

- HuckosonTtoBa gupektuBa 73/23/EVO ot 19/02/73 n nocneasalum
N3MEHEHUsT;

- AnpekTyBa 3a enekTpoMarHuTHaTa cbBmecTumocT 89/336/EMO ot
03/05/89 v nocneagaLLy USMEHeHNS;

06u.|,a 6e3onacHocT
YpenbT e cb3nafeH 3a HerpodecnoHarHa yrnotpeba B JoMallHa
obcTaHoBKa.

* YpenbT TpsibBa ga OGbae M3nons3BaH 3a CbXpaHsBaHETO U
3amMpasfaBaHEeTO Ha XpaHu, camo OT Bb3pacTHM Nnuua U B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE, ChbObpKally Ce B Ta3u KHUXKKA.

» Toswn ypen He 61Ba aa ce HCTanMpa Ha OTKPUTO, JOPY aKO MSICTOTO
€ 3aCroHeHO; U3naraHeTo My Ha ObXa 1 6ypy € MHOro onacHo.

* He nunaiite ypega ¢ MOKpY UK BNaXHW pble UMK Kpaka, unm
KoraTo cTe 6ocu.

* He nunaiite BbTpeLLHUTE OXMaXKdaLLM YacTy: UMa OrnacHOCT Aa
ce U3ropuTe Unu HapaHuTe.

* He n3BaxganTe Liencena oT eNekTPUYECKNs KOHTaKT, Abprainku
kabena, a XxBalllanku Hero camusi.

* He cnarante B yctata cu Kyb4eta nef, TOKy-LLO M3BagEeHU OT
bpunsepa.

» Toauypen He e NpefHasHadveH 3a ynotpeba ot nvua (BKIMHOYUTENHO
aeua) ¢ orpaHuMyeHun pU3MYecKkn, CETUBHMU UNN YMCTBEHMU
CNocoBHOCTY, U 6e3 ONUT 1 NO3HAHWSI, OCBEH B CIy4aunTe, Korato
ca HabnrogaBaHn uny obyyeHun 3a nonaeaHe Ha ypeda oT nuue,
HOCeLLIO OTFOBOPHOCT 3a TsixHaTa 6e3onacHocT. [elara Tpsiosa aa
Gbaat HabrnogaBaHy, 3a a He CU UrpasiT ¢ ypeda.

» OnakoBKMTE He ca Urpadkm 3a geua.

U3xBbpnsiHe

* V3xBbpnsHe Ha ambanaxHusi Matepuarn: crnas3sante MecTHUTe
HopMK, Taka ambanaxbT Moxe Aa Gbae M3Mnon3saH NOBTOPHO.

+ NaxBbpnaHe Ha cTapus ypea: CMA3BAWTE
3AKOHOOATENCTBOTO B TA3M OBJACT.
XnagunHuuumte u pusepute Cbabpxar B OxXnaguTenHata cu
cuctema u usonauusita ra3 n3obyTaH v LMKIOMNEHTaH, KOUTO,
ako mornagHaT B OkornHaTa cpefa, Morat Aa 6baar onacHu 3a
Hea. CINIENOBATENHO U3BAMBAUTE YBPEXOAHETO HA
TBbPOWUTE TPBBEOMNPOBOAN.

« [penv Aa M3XBbpUTE CTaps ypes 3a CTapo Xensi3o, HanpaseTe
ro Heusnonssaem, OTPsi3Balku Kabena Ha enekTpUYecKoTo
3axpaHBaHe 1 OTCTpaHsiBalikv yCTpoiicTBaTa 3a 3aTeapsiHe Ha
BparuTe.

KaK Ada necrture, ornasBaWKu OKornHarta cpena
WHcTanvparite ypega Ha npoxmiagHo v 4o6pe NPoBETPUBO MSICTO,
npeanasBaiTe ro OT NPsiKo U3rnaraHe Ha CITbHYEBUTE ITb4U, HE To
nocTaBsnTe B BrIM30CT 4O U3TOYHULIM Ha TOMMMHA.

+ 3a fa noctaesiTe U U3BaXJaTe XpaHUTe, OTBapsINTe BpaTUTe Ha
ypena 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTko BpeMe.

Bcsiko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BOAM OO 3HAYMTENEH pa3xof Ha
€neKTpoeHeprus.

* He npenbnBaiTe ypeaa C npekaneHo MHOIO XPaHUTENHU
NpoadyKTU: 3a 4OBPOTO MM CbXpaHeHue, CTyabT TpsibBa Aa MoXe
[a umpkynupa ceobogHo. AKo LiMpKynauusita e Bb3npensTcreaHa,
KOMMPEeCop®T Le paboTh HenpeKbCHATO.

* He noctaBsiiiTe B ypega Tonnu xpaHu: Te 6rxa noBuLLUNK
BbTpELLUHATa TemnepaTtypa, NpuHyXaaBaiku komnpecopa aa
paboTu ycuneHo, n3pasxoasaikv MHOTO ENeKTPOeHeprust.

» PasmvpassBanTe ypega B criydan, Yye ce obpasyBa nep (8ux
lNoddpwixka); neben crnowvi neq npaev NO-TPYAHO M3CTyASBAHETO
Ha XpaHUTENHUTE MPOAYKTU W NOBWLIABa NOTPebneHneTo Ha
enekTpoeHeprusi.

AHOManuu u peleHus

Moxxe fa ce cryum Taka, Ye ypeabT Aa He pabotu. Mpeau fa ce
obaguTe B LeHTbpa 3a cepBu3HO obcnyxBaHe (s8ux CepsusHoO
obcnyxeaHe), NPOBEPETE Janu He CTaBa BbNPOC 3a Npobnem,
KOWTO necHo Moxe Aa GbAe paspelleH ¢ MOMOLLTa Ha CreaHus
CMUCHK.

3eneHnaTt uiaukatop 3a SAXPAHBAHETO He cBeTBa.

» LlencenbT He e BKapaH B eNeKTPUYECKUs KOHTaKT Ui e BKapaH
HeJoCTaTbyHO, 3a [la HanpasBu KOHTaKT, U B JOMa BU HAMa
TOK.

*  OyHkumaTa |-Care e akTvBHa.

[BuratenAaT He Tpbrea.

*  YpenobT e cHabgeH ¢ npeanasHo YyCTPOWCTBO 3a ynpaBneHve
Ha asuratens (8ux BkrroysaHe u yrnompeba).

OucnneAaT cBeTu cnabo.

* V3Bapete Llencena v OTHOBO O BKapanTe B KOHTakTa creq
KaTo CTe ro 3aBbpTenu.

3Byuu anapmara, Ha Agucnrnes NPMMUrea UHANKaTOPbT

AINAPMA OTBOPEHA BPATA (BMecTo Temnepartypara 3a

XNAOUNHUKA e nanucano “dr”).

» Bpararta Ha xnagunHuka e octaBeHa OTBOPEHa 3a NMoBeYe oT
OBe MUWHYTWU. 3BYKOBUAT CUrHan cnvpa crnej 3aTBapsiHe Ha
Bparara Unu c U3KNioYBaHe 1 BKIOYBaHe Ha ype.

3ByuuM anapmara, Ha gucnrnes NPMMUrea UHANKaATOPbT

AJIAPMA TEMIMEPATYPA (BmecTo TeMnepaTtypara 3a

XNAOUINMHUKA e nsnucarHo “A1”).

* EnekTpuueckuat ypea curHanusmpa 3a npekoMepHo 3arpsisaHe
Ha hpusepa. pusepbT e nogabpxa Temnepatypa okorno 0°C,
3a [la He ce 3amMpa3ssBaT MOBTOPHO XPaHUTENHUTE MPOAYKTH,
[aBaikn Bb3MOXHOCT Te Aa 6baaT M3KOHCYMUPaHW B pamkute
Ha 24 yaca unu ga 6bgaTt 3ampaseHy OTHOBO, Cref KaTo ca
crotBeHu. 3a ga uskuuTe 3BYKOBUS CUrHarm, oTBopeTte u
3aTBOpeTe BpaTtata UMM HaTUCHeTe efHOKpaTHO ByToHuTe
+ 1 — 3a HacTpoliBaHe Ha TemnepaTypata BbB (hpU3epHOTO
oTAeneHve. HatncHeTe BTOpM MbT Te3n ByToHW, 3a ga ce
n3obpasmn 3agageHaTa CTOMHOCT BbpXy Aucnnesi Ha pusepa,
n3racete ceetognoga AITAPMA HA TEMIEPATYPATA n
Bb3CTaHOBETE HOPMAasHOTO PYHKLIMOHMPaHe.

3Byuu anapmara, Ha aucnsies NPpMMUrea UHAMKaTopbT
ANAPMA TEMIMEPATYPA (BMecTo Temnepartyparta 3a
XNAOWUNHUKA e nanucaHo “A2”).
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* EnekTpuueckusiT ypes CuUrHanuavpa 3a onacHo 3arpsiBaHe
Ha pusepa: XxpaHUTENHUTE NPOAYKTU He Tpsibea ga Ovbaar
KOHCymupaHu. ®pusepbT nogabpka Temnepatypa okorno -18°C.
3a pa v3KkniuMTe 3BYKOBUSI CUrHas, OTBOpeTe W 3aTBopeTe
BpataTa WM HaTUCHeTe efHOKpaTHO BGyToHMTe + 1M — 3a
HacTpoliBaHe Ha TeMnepaTypaTa BbB (ppr3epHOTO OTAeneHue.
HaTtucHeTe BTOpM NbT Te3n OyToHM, 3a ga ce wu3obpasu
3afafieHaTa CTOMHOCT BbpPXy AUcnnes Ha dpusepa, usracete
ceetoamopa AJTAPMA HA TEMIEPATYPATA v Bb3cTaHoBeTE
HOPMarHoTO PYHKLMOHMPAHE.

KoraTo xnagunHukbsbT unu cpusepbT oxnaxaar cnabo.

* BpaTtuTe He ce 3aTBapsAT foGpe unu ynnbTHEHUsITa ca
yBpeOeHU.

» Bpatute ce oTBapsiT NpekaneHo YecTo.

» 3apapeHa e npekarneHo BUCoka Temnepatypa (Bux BkntouBaHe
n ynotpe6a).

e XnagunHUKbT UK pr3epsbT ca NPembiHEHN.

XpaHuTenHuTe NpPoAyKTU B XNaguriHUKa 3aMpb3Bar.
» 3apapeHa e npekaneHo Hycka Temneparypa (Bux BkrtousaHe
n ynotpe6a).

ﬂBMraTenﬂT paGOTVI HenpekKkbCHaTOo.

o O®yHkumaTa CYINEP 3AMPA3ABAHE e aktuBupaHa.

» Bparara He e 0obpe 3aTBOpEHa UK ce OTBapsl MOCTOSIHHO.

» TemnepatypaTa Ha oKkofnHaTa cpefia € MHOro BUCOKA.

YpeabT nsgaBa npekaneHo CUneH WyM.

* YpeobT He e HMBenupaH Jobpe (8ux MHcmanupaHe).

* YpeObT € UHCTanupaH Mexay MeGenu unu npeametu, KouTo
BMOpVpAT 1 n3gaBar LyMm.

*  OxnaxgawusaT ra3 B cucteMarta vnsgasa nek LyM, JOpU KoraTo
KOMMpecopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HELLO HOPMarTHO.

MpexpeBpeMeHeH Kpan Ha pyHKuuuTe.
«  CMyLLEeHNs B eneKkTpuyecKkaTa Mpexa unm KpaTku NpeKkbCBaHns
Ha 3axpaHBaLLOTO HanpexXeHue.

Ha gbHOTO Ha xnagunHuka uma BoAa.
* OTBOpPbBT 32 OTTUYAHE Ha BogaTa e 3anyLleH (Bux MNogapbxka).
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Beszerelés

I Hogy barmikor utana nézhessen a készulékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megbrizze a kézikonyvet. Abban az esetben,
ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a készuléket, gy6z6djon meg
rola, hogy a késziilékkel egyitt tovabbadja a hasznalati Utmutatét is,
hogy az (j tulajdonos tajékozodhasson a készilék lizemeltetéseérdl
és a milkédésére vonatkozo figyelmeztetésekrol.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az lizembe helyezésrél, a hasznalatrdl és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. Akésziléket jol szell6z8, szaraz kdrnyezetben helyezze el.

2. Ne takarja el a hatsé hitéracsokat: a kompresszor és a
kondenzator hét bocsatanak ki és a megfelel6 mikddéshez és
az aramfogyasztas mérsékléséhez j6 szell6zésre van szlikségiik.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a késziilék teteje és a folotte
esetleg elhelyezett butorok kdzétt, valamint legalabb 5 cm helyet
az oldalak és a butorok/oldalfalak kdzott.

4. Ne tegye a késziiléket héforras kozelébe (kbzvetlen napsugarzas,
elektromos tiizhely).

5. Ahhoz, hogy megmaradjon az optimalis tavolsag a készlilék és a
hatsé fal kozott, szerelje fel a készletben talalhato itk6z6t az ahhoz
tartozé utmutato instrukcioit kdvetve.

Vizszintezés

1. Akészlléket sima, szilard padlézatra helyezze.

2. Ha a padlézat nem lenne tokéletesen vizszintes, az els6 labak ki-,
illetve becsavarasaval allitsa be a készliléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszallitas utan helyezze a késziiléket fliggbleges helyzetbe és varjon
legalabb 3 orat, miel6tt bedugna a konnektorba. Miel6tt a villasdugot
bedugja a csatlakozdaljzatba, gy6z6djon meg rola, hogy:

+ a konnektor foldelve van és a torvényi el6irasoknak megfelel;

» akonnektomak bimia kell a készllék maximalis terhelési teliesitményét,
mely a késziilék tulajdonsagait tartalmazd, a hiitérészben balra lent
elhelyezett kis fémlapon van felttintetve (pl. 150 W);

+ atapfesziiltségnek a készlilék tulajdonsagait tartalmazd, balra lent
elhelyezett kis fémlapon feltlintetett értéktartomanyon belul kell
lennie (pl. 220-240 V);

» akonnektomak és a késztilék villasdugdjanak dsszeillének kell lennie.
Ellenkezb esetben kérje a villdsdugo kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tél (lasd Szervizszolgalat); ne hasznaljon
hosszabbitot vagy elosztot.

! Abeszerelt készliléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak
kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

! A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomaodva.

! A vezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak engedéllyel
rendelkezd szerel6 végezheti el (lasd Szervizszolgalat).

! Amennyiben a fenti eléirasokat nem tartjak be, a gyarté elharit
minden felelsséget.

Uzembe helyezés és
hasznalat

A készilék lizembe helyezése

| Leszallitas utan helyezze a készlléket fliggbleges helyzetbe és varjon

legalabb 3 orat, mielétt bedugna a konnektorba.

I Miel6tt csatlakoztatja a készlléket, tisztitsa meg jol a rekeszeket
és a tartozékokat langyos vizzel és bikarbonattal.

I A készilék motorvédd szabalyozassal van ellatva, ami a
kompresszort csak a bekapcsolas utan korilbelll 8 perccel inditja
el. Ez minden szandékos vagy nem szandékos kikapcsolas
(aramsziinet) utan is igy torténik.

Fagyaszto6 rész

Akészulék elsd bekapcsolasakor a kivant hémérséklet beallitasat
kovetden a rész minél gyorsabb lehltése érdekében javasoljuk,
hogy kapcsolja be a SUPER FREEZER funkciét. Az éleimiszereket
a rekeszbe csak a SUPER FREEZE funkcionak a végén javasolt
beramolni.

Hogyan hasznaljuk a kijelz6t
Hémérséklet-beallitas:

Amennyiben a készilék be van kapcsolva, a hiitészekrény, illetve
a fagyasztdszekrény kijelz6je az éppen bedllitott h6mérsékleteket
mutatja. Amennyiben az egyik rész hémérsékletét modositani
szeretné, hasznalja annak - és + gombjait. Minden egyes
gombnyomas azonos mértékben noveli, illetve csokkenti a rész
belsejében |évé hémérsékletet, ezaltal az ott |étrehozott hideg
mennyiségét is. A hiité rész valaszthaté hémérsékletei: +12 °C,
+7 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +3 °C, +2 °C, mig a fagyaszto részéi:
-18°C,-19°C,-20 °C, -21 °C, -22 °C,-23 °C, -24 °C, --25 °C,- 26 °C.
Ha a SUPER COOL funkcié aktiv a hiitészekrény hémérséklete
nem valtoztathat6. Ha a SUPER FREEZE funkcio aktiv a fagyaszto
hémérséklete nem valtoztathato.

Hiitérendszer
Dérmentesité

1l a

A hitd- és fagyasztorész hatso falan elhelyezett levegdztetd
cellakrél ismerhet6 fel.A Dérmenetesité folyamatosan hideg
levegdt aramoltat, ami 6sszegydijti a nedvességet és meggatolja
a jég és a dér kialakulasat: a hiitérészben fenntartja a megfelelé
nedvességtartalmat és, a dér hianyanak készénhetden,
meg6rzi az élelmiszerek eredeti mindségét; a fagyasztérészben
megakadalyozza a jég kialakulasat, ezzel feleslegessé teszi
a dérmentesitést és megakadalyozza, hogy az élelmiszerek
egymashoz fagyjanak. Non mettere alimenti o contenitori a diretto
contatto con la parete refrigerante posteriore, per non ostruire i
fori di aerazione e facilitare la formazione di condensa. Chiudere
le bottiglie e avvolgere gli alimenti.

ACTIVE OXIGEN

Ez a szerkezet a természetben is eléforduld 6zonmo-

lekulakat bocsat ki a h(itd belsejében, mely az altal, hogy

képes megtamadni a baktériumokat és mikroorganizmusokat,
hatraltatja a hGtében valo elszaporodasukat, és csokkenti a
kellemetlen szagokat.Automatikusan meghatarozza az ételek
tartds frissen tartasahoz, a szagok megsziintetéséhez és a
baktériumok szaporodasanak megakadalyozasahoz szikséges
6zonmennyiséget.A hiité belsejében, idénként a viharok idején
is tapasztalhatd, enyhe, jellegzetes szag érezhet6 — ugyanaz

a villamcsapasok altal fejlesztett 6zonszag, melyet idénként
viharok idején érezhetlink — tehat ez teljesen normalis je-
lenség. A szerkezet altal Iétrehozott mennyiség nagyon kicsi,

és az antibakterialis hatas kifejtésével parhuzamosan gyorsan
lecsokken.A szerkezet a hltéajton talalhato kijelzd megfeleld
gombjanak megnyomasaval kapcsolhato be..Ha az ,Active Oxi-
gen” funkcié be van kapcsolva, a szerkezet ciklikusan valtogatja
(és a funkcio kikapcsolasaig ismételgeti) a hiitérész belsejében
elhelyezett szerkezeten lévd kék LED kigyulladasaval jelzett
6zonkibocsatast, és a kék LED kigyulladasaval jelzett készenléti
ciklust (nincs ézonkibocsatas).
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A hiitészekrény legjobb kihasznalasa

* Ne tegyen meleg ételt a készllékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

* A hQmérseéklet rovid idQ alatti csokkentéséhez, példaul amikor
nagy
bevasarlas utan a hqtQszekrényt telepakolja, nyomja be a
SUPER COOL (gyorshqtés) gombot. A sziikséges idQ eltelte
utan a funkcié automatikusan inaktivalodik.

* Ne feledje, hogy a f6tt ételek nem éllnak el tovabb, mint a
nyersek.

* Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal
megemelné a készulékben a nedvességtartamot, ami
kondenzviz kivalasahoz vezet.

POLCOK*: A specialis sineknek kdszonhetben kivehetdek és
magassaguk allithato (lasd abra), igy nagyméretl edényeket vagy
élelmiszereket is betehet.

HOMERSEKLET kijelz6: a hiitészekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.
1. Ellenérizze, hogy az OK felirat egyértelmien megjelenik-e a

kijelzén (lasd abra).

2. Ha nem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a
hémérséklet til magas: allitson be hidegebb hémérsékletet,
majd a hémérséklet stabilizaloddsahoz varjon kérulbelul 10
orat.

3. Ellendrizze ismét a kijelz6t: ha szikséges, ismét allitsa
be. Ha nagymennyiségi élelmiszert helyezett be, vagy a
hitészekrény ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelzén
nem jelenik meg az OK felirat. Varjon legalabb 10 6rat, miel6tt
a HUTOSZEKRENY MUKODES tekerdgombot magasabb
értékre allitja.

GYUMOLCS- és ZOLDSEGTAROLO rekesz.

A hqtQszekrény gyimolcs- és zoldségtarolo rekeszei kifejezetten
a gyumolcsok és zdldségek frissességének és illatanak
megQrzésére lettek tervezve. Ha az élelmiszereket kevésbé
nedves kornyezetben szeretné tarolni, nyissa ki a paraszabalyzot
(B pozicio), ha kevésbé paras kdrnyezetben szeretné tarolni ételeit,
példaul a gyimolcsoket , vagy zarja be (A pozicid), ha parasabb
kérnyezetben szeretné tarolni ételeit, példaul a zéldségeket.

A

HUMIDITY CONTROL

-

>
%>

A led cseréje *

Az Uj, két LED-es megvilagitas nagy erejl szért fényében minden
élelmiszer tisztan attekinthetd, nincsenek arnyékos zonak.
Amennyiben a LED-eket cserélni kell, forduljon a szakszervizhez.

®
@®
T

A lampa cseréje *

A hitérész lampajanak cseréjéhez huzza ki a villasdugét a
konnektorbdl. Kovesse az alabbi utasitasokat. A lampahoz ugy
fér hozzd, ha az abranak megfelelé modon leveszi a burkolatot.
Cserélje ki a véddburkolaton feltlintetett teljesitményl lampara
(15 W vagy 25 W).

Food Care Zone *

Friss élelmiszerek (pl. hus és hal) tarolasara szolgalé zéna. A
rekeszben fenntartott alacsony hémérsékletnek kdszénhetéen a
,Food Care Zone” a benne tarolt élelmiszerek fogyaszthatésagi
idejét akar egy héttel is meghosszabbithatja.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

Egy rekesz, melyet az érzékenyebb ételek, pl. hus és hal,
frissességének megdrzésére terveztek. A rekesz alacsony
hémérsékletének koszonhetben az ételeket egy hétig lehet tarolni
(hustermékeken végzett teszt) ugy, hogy ezek tapértéke, kinézete
és ize valtozatlan marad.

A rekesz kulondsen javasolt a fagyasztott ételek egészséges
kiolvasztasara, mivel az alacsony hémérsékleten torténd
kiolvasztas megakadalyozza a mikroorganizmusok elszaporodasat,
és meg0rzi az ételek izét és érzékszervi tulajdonsagait.

Nem alkalmas gyumolcs, z6ldség és salatak tarolasara, de
hasznalhatd az alabbi ételek tarolasara: tej és friss tejtermékek,
friss tészta, friss toltott tészta (tovabba fétt ételek és maradékok).

Az ,| CARE” energiatakarékossagi funkcio.
A termékhémérséklet optimalis energiafogyasztas mellett valo
allando értéken tartasa érdekében bekapcsolhatja az ,| CARE”
energiatakarékossagi funkciot.

Ez a funkcié maximalis energiatakarékossagot tesz lehetévé.
Ennél a funkcional a kijelzé az ajtényitaskor is kikapcsolva
marad. A funkcié bekapcsolasahoz legalabb 6 masodpercig tartsa
egyidejlleg lenyomva a ,Superfreezer” és a ,FRZ (+)” gombot.
A funkcié bekapcsolasanak meger6sitésére 2 masodpercre az
oOsszes lampa felvillan, a kijelzén pedig megjelenik a +5 ... -18
°C-os beallitott h6mérséklet.

5 masodperc utan a kijelz6 kikapcsol. Ahémérséklet médositasahoz
csak a kivant hémérsékletre kell Iéptetni a + vagy — gombbal.
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Az | CARE’ energiatakarékossagi funkcié mindazonaltal a BE/KI
gombbal ki is kapcsolhato. A késziilék visszakapcsolasat kdvetéen

az ,| CARE’ energiatakarékossagi funkcio ki lesz kapcsolva.

Ha nedves kérnyezetben hasznalja az ,| CARE”
energiatakarékossagi funkciot, az ajtokon enyhe paraképzddés
figyelheté meg; a funkcié kikapcsolasaval azonban visszaall a
készulék normal mikodése

A fagyasztészekrény legjobb kihasznalasa
A kezel6panel segitségével allitsa be a hémérsékletet.

» Afriss fagyasztandd élelmiszereket ugy helyezze el, hogy ne
érjenek a mar lefagyasztottakhoz; helyezze azokat a felsd
FAGYASZTO és TAROLO rekeszbe, ahol a hémérséklet -18°C
alatt van és megfelel6 gyorsasagu lefagyasztast garantal.

* Az élelmiszerek megfelel6 mdédon torténé lefagyasztasa
érdekében a SUPER FREEZE funkciét 24 é6raval az étel
behelyezése el6tt be

kell kapcsolni. Az étel behelyezése utan a SUPER FREEZE funkciot
Ujra be kell kapcsolni, mert az 24 o6ra elteltével automatikusan
inaktivalodik;

» Ne fagyasszon Ujra kiolvado vagy kiolvadt élelmiszereket; azokat

az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 6ran bell).

» Netegyen afagyasztéba folyadékot tartalmazo, bedugaszolt, vagy
hermetikusan lezart Gvegeket, mert azok eltérhetnek.

* A naponta lefagyaszthaté maximalis élelmiszer mennyiség fel
van tlntetve a hitérészben balra alul elhelyezett, a készllék
tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan (példaul: Kg/24h 4).

! Afagyasztas ideje alatt kertlje a fagyasztoé ajtajanak kinyitasat.

! Aramsziinet vagy meghibasodas esetén ne nyissa ki a fagyaszto
ajtajat: igy a mélyhiitott és fagyasztott élelmiszerek korilbelll 9-14
oran keresztll valtozatlanok maradnak.

! FIGYELMEZTETES: a fagyasztoszekrény belsé leveg6keringés
gatlasanak elkertilése érdekében, javasoljuk, hogy élelmiszerekkel
vagy taroldedényekkel ne zarja el a szell6zényilasokat.

Easy Ice *

A kettQs edény a fagyaszté fiokjaban 1évQ tér optimalizalasara lett
tervezve, raadasul gyorsan és konnyen lehet benne jeget késziteni.
Az edények egymasba rakhatok, illetve megtoltve kiilon hasznalhatok.
Ezenkivll a kulonleges rogzités az ,Easy Ice” megoldast rendkivil
rugalmassa teszi, mivel azt az elsQ fidkoknak a jobb és bal oldalan
is el lehet helyezni.

Karbantartas és védelem

A késziilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a késztiléket ki kell htiizni a konnektorbdl.

1. Akészllék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.
2. Huzza ki a konnektorbodl a dugot.

I Ha nem tartja be ezt az eljarast, bekapcsolhat a figyelmeztetd jelzés:
az ilyen figyelmeztet6 jelzés nem hibas mikddésre utal. A normal
mikddés helyredllitasahoz elegendé a BE/KI gombot tjra megnyomni.
A készilék aramtalanitasahoz jarjon el az 1. és 2. pont szerint.

A késziilék tisztitasa

» Akiulsd részek, a bels6 részek és a gumitdmitések langyos vizzel és
szodabikarbonaval vagy semleges szappannal atitatott szivaccsal
tisztithatdak. Ne hasznaljon olddszert, suroldszert, fehérit6t vagy
szalmiakszeszt.

» Akivehet6 részek meleg, szappanos, vagy mosogatdszeres vizbe
tehetéek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg 6ket.

» Akeészilék hatoldalan por rakédhat le, amit dvatosan, a készulék
kikapcsolasa és kihdzasa utan, a porszivé hosszu csovével, a
porszivét kozepes erére allitva, letisztithat.

A penész és a kellemetlen szagok

kialakulasanak megel6zése

* A késziilék olyan higiénikus anyagokbdl készilt, melyek nem
engedik at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az
szlikséges, hogy az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja.
Ezzel elkerulheti a foltok kialakulasat is.

* Abban az esetben, ha hosszabb idére szeretné lekapcsolni a
készuléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

Ovintézkedések és tanacsok

I AkészUléket a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak megfeleléen
tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések a biztonsagra
vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

e
A késziilék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:
- 73/02/19-as 73/23/CEE (Alacsonyfesziltségi Direktiva) és az azt
kovetd moddositasok;
-89/05/03-es 89/336/CEE (Elektromagneses kompatibilitas

Direktiva) és az azt kdveté modositasok;
- 2002/96/CE.

Altalanos biztonsag

* A készuléket lakason bellli, nem kereskedelmi, illetve ipari
hasznalatra szantak.

» Akeésziléket csak felnbttek hasznalhatjak a jelen kézikényvben
leirtaknak megfeleléen élelmiszerek tarolasara és fagyasztasara.

* Akészllék nem helyezhet6 izembe nyitott helyen, még abban
az esetben sem, ha a helyiséget tetével fedték. A késziléket
rendkivil veszélyes esdnek és viharnak kitenni.

* Ne érjen a készllékhez mezitlab vagy nedves kézzel, illetve
labbal.

* Ne érjen abels6 hiitérészekhez: megseérilhet vagy égési sérilést
szenvedhet.

* Ha a késziléket kihlizza, mindig a villasdugdnal fogja meg és
ne a vezetéket rangassa.

» Akészilék takaritasakor vagy karbantartaskor a villasdugét ki kell
hdzni a konnektorbdl. Az elektromossag teljes kikapcsolasahoz
a kijelzén talalhatd BE/KI gomb megnyomasa nem elegendd.

* Meghibasodas esetén semmilyen korlilmények kozott ne probalja
megjavitani a készulék belsd szerkezetét.

» Afagyasztott éleimiszerek tarolasara szolgald rekeszekben ne
hasznaljon olyan vago- és szUrdeszkozoket, illetve elektromos
készllékeket, melyeket a gyarté nem ajanl!

» Ne vegyen a szajaba kozvetlenil a fagyasztébdl kivett jégkockat.

» Akészuléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott,
nem hozzaértd, illetve a terméket nem ismer6é személyek — a
gyerekeket is ideértve — csak a biztonsagukert felelés személyek
felligyelete mellett, illetve a készllék hasznalataval kapcsolatos
alapvet6 utasitasok ismeretében hasznalhatjak. Vigyazzon, hogy
a gyerekek ne jatsszanak a készulékkel.

* A csomagoléanyag nem jatékszer.
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Leselejtezés

* A csomagoldanyag kidobasa: tartsa be a helyi elirdsokat, igy
acsomagoldanyagot Ujra lehet hasznositani.

* Az elektromos készllékek megsemmisitésérdl szold eurdpai
direktiva 2002/96/EC el6irja, hogy a régi haztartasi gépeket nem
szabad a normal nem szelektiv hulladékgydijtési folyamat soran
Osszegydijteni. Arégi gépeket szelektiven kell sszegydjteni, hogy
optimalizalni lehessen a bennik 1évd anyagok Ujrahasznositasat
és csOkkenteni lehessen az emberi egészségre és kdrnyezetre
gyakorolt hatasukat. Az athuzott “szemeteskuka” jele
emlékezteti Ont arra, hogy kételessége ezeket a termékeket
szelektiven 6sszegydjteni. A fogyasztoknak a helyi hatésagot
vagy kereskedé6t kell felkeresnilik a régi haztartasi gépek helyes
elhelyezését illetéen.

Takarékoskodas és kornyezetvédelem

* A késziléket hiivos, jol szell6zb helyen allitsa fel, védje a
kdzvetlen

napsugarzastol és ne tegye héforras kdzelébe.

* Az élelmiszerek behelyezéséhez és kivételéhez a lehetd
legrévidebb idére nyissa ki a készllék ajtajait.

* Netegyen be meleg ételeket: megemelik a belsé hémérsékletet
és a kompresszort nagy teljesitményre kényszeritik, ami nagy

elektromos energia pazarlassal jar.

* Mindig dértelenitse a késziléket, ha jég alakulna ki (lasd
Karbantartas); a vastag jégréteg megneheziti a hideg atadasat
az élelmiszereknek és megndveli az energiafogyasztast.

Hibaelharitas

Eléfordulhat, hogy a készulék nem miikddik. Miel6tt szerel6t hivna
(lasd Szervizszolgalat), ellendrizze az alabbi lista segitségével,
hogy nem kénnyen megszuintetheté hibarol van-e szo.

A z6ld ARAMELLATAS lampa nem kapcsol be.

* A villdasdugd nincs bedugva, vagy nincs eléggé benyomva a
konnektorba, esetleg nincs aram a lakasban.

* Az I-Care funkco aktiv.

Nem indul el a motor.
* A készilék motorvédd szabalyzéval van felszerelve (lasd
Uzembe helyezés és hasznalat).

A kijelz6 halvanyan vilagit.
* Huzza ki, majd forditsa meg és ismét dugja be a villasdugot.

Figyelmeztet6 hangjelzés hallatszik, a kijelzén villogni kezd
a NYITOTT AJTORA VALO FIGYELMEZTETES (a HUTO
hémérsékletének kijelzéjén a ,,d” felirat jelenik meg).
* AhUtészekrény ajtaja két percnél tovabb maradt nyitva.
Az ajtd becsukasakor vagy a készulék ki- és bekapcsolasat
kovetben a hangjelzés elnémul.

Minden egyes ajtonyitas jelentés mennyiségl energiat fogyaszt
el.

* Ne tegyen a készulékbe tul nagy mennyiségi élelmiszert: a
megfeleld tartdsitashoz a levegének szabadon kell aramolnia.
Ha gatolja a levegd keringését, a kompresszor folyamatosan
mikaodni fog.

Figyelmeztet6 hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni kezd a
HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a FAGYASZTO
hémérsékletének kijelzéjén az ,,A1” felirat jelenik meg).

» Akészilék a fagyasztdszekrény tulzott felmelegedését jelzi.
A fagyasztdszekrény 0 °C korili hémérsékleten tartja az
élelmiszereket, hogy azok nehogy visszafagyjanak, lehetévé
téve azok 24 6ran bellli elfogyasztasat, vagy f6zés utani
visszafagyasztasat.

A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtét, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztészekrény +
és - hémérséklet-szabalyozé gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztészekrény kijelzéjén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES

lampa kikapcsolasahoz és a normal miikodés helyreallitasahoz
nyomja meg meég egyszer ezeket a gombokat.

Figyelmeztet6 hangjelzés hallatszik, a kijelzén villogni kezd a

HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a FAGYASZTO

hémérsékletének kijelzéjén az ,,A2” felirat jelenik meg).

» Akésziilék a fagyasztdszekrény vészes felmelegedését jelzi: az
élelmiszereket nem szabad elfogyasztani. A fagyasztészekrény
0 °C koruli hdmérsékleten tartja az élelmiszereket.
A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtot, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztdszekrény +
és - hémérséklet-szabalyozé gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztdszekrény kijelz6jén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES lampa kikapcsolasahoz
és a normal miikodés helyreallitAsahoz nyomja meg még egyszer
ezeket a gombokat.

.A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

* Az ajték nem csukodnak jol vagy a tomitések megsérultek.

* Az ajtdkat tul gyakran nyitjak ki.

* Tul magas homérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

» Ahqtészekrényt, vagy a fagyasztot tulzottan telepakolta.

A hutoszekrényben az élelmiszerek megfagynak.
» Tul alacsony homérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

A motor allandéan megy.

* A SPEED COOL és/vagy SUPER FREEZE funkcié aktivalva
van.

* Az ajtd nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak.

* Akullsé hdmérséklet tul magas.

A késziilék tulsagosan zajos.

» Akészilék nem vizszintesen lett elhelyezve (lasd Beszerelés).

* A készillék vibrald, zajkeltd butorok vagy targyak kozé lett
helyezve.

* Abelso fagyasztdgaz halk hangot ad akkor is, ha a kompresszor
all: ez normalis jelenség, nem hiba.

A funkciok id elétti befejezédése
* Elektromos haldzati zavarok vagy a tapfeszultség rovid ideig
tarté kimaradasa.

A hiitoszekrény aljaban all a viz.
* Avizlevezeto nyilas el van tomddve (/-sd Karbantart-s).

72



YcTaHoBNeHHA

! HeobxigHo 36epiratn gaHy Opowypy, wob matm Haroay
3BEPHYTUCH A0 Hei 'y Byab-sKknii MOMEHT. Y pasi npogaxy, nepegaui
iHLWin ocobi abo nepei3ay nepekoHanTecs B TOMY, L0 iHCTPYKLis
nepebyBae pa3oM i3 npunagom.

' YBa)KHO BMBYITb IHCTPYKLIiO: B Hill MICTUTBLCA BaXknmBa iHbopmMauis
LLIOAO MOHTaXy, BUKOPUCTaHHSA Ta Geaneku.

Po3TalwyBaHHSA i NiaKnOYeHHA

PosTtawyBaHHsA

1. PosTawywTte npunag y nobpe npoBiTproBaHOMY Ta 3axyLLEHOMY
Bi, BOMOrv NPUMILLEHHI.

2. He 3akpuanTe 3agHi BEHTUNSALUINHI 'paTku: KoMnpecop i
KOHZEeHcaTop BUPOONAOTL TENSO | BUMararoTb 40OPOI BEHTUNSALT
AnsicnpaBHOT poboTK i 3a0LLaMKEHHS eneKTpoeHepril.

3. 3anuwTe woHanmeHw 10 cM MiXX BEPXHbOK YACTUHOK
npunagy i posTalloBaHUMKU NoHag HUM mebnsamu Ta 5 cm
MiX OiYHMMM YacTuHamu npunagy i po3TalloBaHUMWU NOPSIA
CTiHamu/mebnsamu.

4. MNpunag Mae 3HaxoauTUCS nogani Big mxepen Tenna (npsive
COHSIYHE NPOMIiHHS, enekTpu4Ha nnuTa).

5. o6 3abe3neunTn HanexHy BiacTaHb npwunagy Big 3agHbOI
CTiHW, BCTAHOBITb PO3NIPKN 3 KOMMNNEKTY AN MOHTaxy,
[OTPUMYHOHMCH IHCTPYKLK 3i cnewianbHOro apKyLuy.

BupisHioBaHHA

1. BcTaHOoBITb Npunag Ha piBHiuN XOPCTKiN Mianosi.

2. AKWo nignora € HeAOCTaTHLO FOPU3OHTANbHOW, BUPIBHANTE
npunag LWnsxom 3arBMHYyBaHHSA abo po3rBMHYYBaHHS NepeHix
HI>KOK.

EnekTpuyHi nigkno4yeHHA

PosTtawynte goctaBneHun npunag BepTUKanbHO i 3ayekante

LLIOHAMMEHLL 3 rOAUHK, NEPLL HixX NIAKIMIOYNTI AOTO A0 eNEKTPUYHOT

mepexi. [epl HiXX BCTaBUTU BUIIKY B E€MEKTPUYHY PO3ETKY,

nepekoHamnTecs, LWo:

* po3eTka Mae 3a3eMIIEHHS Y BiANOBIAHOCTI 4O YWHHUX HOPM;

* poseTKa 3gaTHa BUTPMMATW MakcumMarbHy CUINOBY HaBaHTary
npunagy, BkasaHy Ha Tabnuuui 3 TEXHIHHMW XapakTepucTrkamu,
fiKa posTalloBaHa y XonoAubHOMY BiaAineHHi — 3H13y NiBopyu
(Hanp., 150 BT);

* Hanpyra XuBneHHs nepebyBae y Aianas3oHi 3Ha4eHb,
HaBeAeHUX Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMY XapakTepUCTUKamu, aka
po3TalloBaHa y XonoaurbHOMY BifdAineHHi — 3HM3y nisopy4
(Hanp., 220-240 B);

* po3eTKa CyMmiCHa 3 BUIKOI npunagy.

Y npoTunexxHomy BUNaaKy 3BEpHiTbCs A0 dhaxiBus, LD 3aMiHUTK
BUnKy (Ous. [ornomoza);, 3a6OPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU
NOAOBXYBaYi i TPINHWKM.

'Y BcTaHoBneHomy npunagi mae Oytn 3abesnedyeHui nerkuim
[OCTYN A0 eNeKTPUYHOrO LUHYPY | PO3ETKN.

! LLIHyp He NoBMHEH MaTu 3rnHiB abo yTUCKiB.

! lUHyp mae nepioaMyHO nepesipaTUCS | 3aMiHIOBaTUCS
BMOBHOBaXeHUMn daxisusimu (Ous. [Jornomoza).

| KomnaHis 3HiMae 3 ce6e BignoBiganbHicTb y pasi
HeAOTPUMAHHA BKa3aHWX HOPM.

TinbKn

NYCK i BUKOPDUCTaHHA

Ak 3anycTtuTtu npunag B p060Ty

| PosTtawynTte gocrtasneHun npunag BepTUKanbHO i 3ayekanTe

LLIOHANMEHLL 3 roguHKW, NepLL HiX MiAKMHOYUTY KOO 00 eNeKTPUYHOT

mepexi. Lle cnpuatume cnpasHi poboTi npunagy.

» [lepen 3aBaHTaXeHHSIM MPOAYKTIB Y XONoAunbHUK aobpe
OYUCTITb MOro BCEPEAMHI TENO BOAOK 3 COA0H0.

* Yac 3axucTy asuryHa.
[Mpvnaa ocHalweHnn aBapiiHMM BMMUKa4YeM OBUTryHa, SKUR
3anyckae komnpecop 4vepe3 8 XBWUAWH MNiCNA YBIMKHEHHS.
Lle BinbyBaeTbcs Takox Micrns NepepuBaHHsi y NOCTavaHHi
enekTpoeHeprii, 3annaHoBaHoro abo panToBoro.

Mopo3unbHe BigaineHHA

Mpu nepwomMy yBiMKHEHHI Mpunagy nicns 3agaHHs 6axaHoi
TemnepaTtypu pekomeHayeTbcsa aktuByBatu yHkuito SUPER
FREEZE, wo6 wBuale oxonoaut MOpo3uiibHe BigdineHHs.
Tinbku nicns 3akinyeHHs pyHkuii SUPER FREEZE pekomeHayeTbcst
3aBaHTaXUTW NPOAYKTU y BiAAINEHHS.

AK opieHTyBaTMUCA Ha gucnnei

3apaHHA TeMnepaTypu:

Y npautotodoMy npunagi aucnen XonogunbHrKa i MoposunbHuKa
BMBOAUTb 3afaHi 3Ha4YeHHs Temnepatypu . 3MiHUTU 3HAYEHHS
MOXXHa 3a [JOMOMOrOK KHOMOK - i +, BiANOBIAHWX 3a BiAAiNeHHs,
B SIKOMY 3MIiHIOETbCA Temnepartypa. 3okpema, npu KOXHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKM TemnepaTtypa 36inbwyBaTumMeThes
abo 3mMeHlyBaTMMETbCA 3 BiANOBIAHMM 3MiHEHHSAM XOroay,
CTBOpPIOBAHOrO BCepeauHi BigaineHHa. Ona xonoaunbHOro
BioAiNeHHst nepenbadeHi Taki Temnepartypu: +12°, +7°, +6°, +5°,
+4°, +3°, +2°, 4na MOpOo3WnbHOro BigaineHHs: —18°, -19°,-20°,
-21°, -22°, -23°,-24°, -25°,-26°. Axwo dyHkuia SUPER
FREEZE aktunBHa, 3miHa TeMnepaTyp MOPO3WIbHOTO BifgaineHHs
HEeMOXrMBa.

Po3nisHaeTbcA 3aBAAKU BEHTUNALIMHUM

enemMeHTaM Ha 3a4Hix CTiHKax BiagineHb
No Frost

T

Cuctema No Frost kepye 6e3nepepBHMM MOTOKOM XOMOAHOIO
noBiTpsi, sike 36Mpae BOMNOriCTb Ta YHEMOXITMBIIIOE YTBOPEHHS
NboAY W iHEH: Y XONOAWbHOMY BigAiNeHHi NigTpumMye HeobXigHWMn
piBEHb BONOrocCTi i, 3aBAsKN BiACYTHOCTI iHelo, 3abe3nevye
36epiraHHa NepBiCHOT AKOCTI NPOAYKTIB; Y MOPO3UNbHOMY
BifAiNEHHI YHEMOXITMBIIIOE YTBOPEHHS NboAy, BHACMIOOK YOro He
BUHMKae notpeba y NpoBeAeHHI PO3MOPOXYBAHHA | PO3MiLLEHI
NPOAYKTW He 3NnNarTbCs Mixx coB0H.

He po3miwyinTe npogykTv abo nocyanHm 6esnocepenHbo BNpUTyn
[0 3afHbOI CTIHKM MOPO3UNBLHOIO BiAAINEHHs, Wob He 3akpuTn
BEHTUNALINHI OTBOPM i 3anobirTv yTBOPEHHIO KOHAEeHcaTy. 3aBxan
3aKpuBanTe NMSLLKM 1 0bropTaniTe Xap4oBi NPOOYKTU.

Ak onTMManbHO BUKOPUCTOBYBaTH

xonogunbHUK

* 3anoBHsANTe BigaineHHs XornoaHMMm abo 3rnerka Tennmmu, Hi B

SIKOMY pasi He rapsiYMmMm, XxapHoBMMK Npogyktamu (ane. 3anobikHi

3axoau i nopaam).

* HatuncHitb Ha kHonky SUPER COOL (LWUBMAKOro OXONOMKEHHS),
Wo6 3MEHWUTM TemnepaTypy 3a KOPOTKWUIA MPOMIXKOK 4acy,
Hanpwvknag, npu 3anoBHEHHI BiA4iNeHHS HOBUMWU NOKYMKaMU.
Yepes neBHUn Yac U PYHKLIS aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS.

* Cnig nam’sitatu, Wo TepmiH 36epiraHHs rotToBMX NPOAYKTIB €

3HAYHO KOPOTLLMK Y MOPIBHAHHI 3 CUPUMW.
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* He BcTaBnsanTe piguHM y BiOKpUTUX NOCyaMHaAxX: Le npu3sene
[0 36iNbLUEHHSI BONOTOCTi 3 NOAarnbLUMM YTBOPEHHSIM KOHAEHCATY.

IHoukatop TEMMNEPATYPU *. 0Nt 3HAXOMKEHHs! BinbLu XornogHol
30HW Y XONOQUIBHUKY.
1. MNepekoHanTecs, Wo Ha iHauMkaTtopi gobpe nomitHo OK

(mvB.mantoHoK).

2. BipcyTtHicte OK cBigunTb MpO 3aHaATO BMCOKY TemnepaTtypy:
BCTaHOBITb perynatop POBOTU XONOOUITbHNKA B BEpxHE
NONOoXeHHs (Binblu xoroaHe) i 3a4ekanTe npubnmaHo 10 rogwH,
MOKM TeMnepatypa He CTabinisyeTbes.

3. 3HoBY nepeBipTe iHaMKaTOp: B pa3i HeobXiAHOCTI 3HOBY BUKOHaTE
peryntoBaHHs. [Npu 3aBaHTaXXeHHi BENMKOI KiNbKOCTi NMPOAYKTiB
abo npwy YacTomy BiOKPUTTI ABEPLIAT XONOAWIIbHUKA iHAMKATOp He
BkasyBaTme OK — Lie HopmaribHe siBuLle. 3adekanTte He MeHLue 10
rogvH i notim BctaHosuTm perynatop POBOTU XONOOMNBbHUKA
Y BEPXHE MOSIOXKEHHSI.

Active Oxygen

Llen npuctpii BNyckae BcepeayHy XonoamsibHUKa MoneKynm

030HY; 030H — Lie NpMpOoAHa PEeYOBMHa, sika 3HULLYe BakTepii Ta
MIKpOOpraHiaMu, 3MEHLLIYIOUM iX MOLUMPEHHS Ta 3anobiratoum

MOsiBi HENPUEMHUX 3anaxis.

ABTOMaTMYHO BM3HAYa€ HEOOXiAHY KiNbKiCTb O30HY ANs LOBLUOI
CBIKOCTI NPOAYKTIB, 3MEHLUUTM HEMPUEMHI 3anaxu Ta 3anobirae
YTBOPEHHIO BakTepil

BcepeauHi xonogunbHuka mMoxe 6yTv nerkuii cneumdivHnia

3anax. Takui camuii 3anax B/ BigdyBaeTe nig yac Gypi, konm B
pesynbTaTi po3psAaiB 6rMcKaBKM BUBINbHAETHCS 030H; LiE LINKOM
HopMaribHO. KinbKiCTb 030HY, LLO BUPOGNSETLCA NPUCTPOEM, €
Oy>Xe Marnoto i B npoueci aHTubakTepianbHoI Aii LWBNAKo
PO3CItOETLCS.

MpnCTpIlt aKTUBYETLCA HATUCHEHHSIM BiAMNOBIAHOO CUMBOSTY HA NaHeni
(6nye nig kepiBHULTBOM)

PyHkuia Active Oxigen akTuBHa, KONv NPUCTPIN NpaLtoe BiANOBIAHO
CBOTO LK1y (B NOBTOPIOBASIbHOMY PEXMMI A0 AeakTuBaLii
(BigKnO4eHHS) AOYHKLT ), eMicis 030HYy BU3HAYaETLCS BKITIOYEHHAM
CBITNOAIOAA 3€NEHOr0 KONMbopy BCEpPeaMHi XONOoAUbHOI Kamepu

Ha npucTpoi, onuisa stand by (odikyBaHHsA — 6e3 emicii 030Hy)
BW3HaYa€ETbCHA BKIIOYEHHSAM CBITNoAioay GrakMTHOTO KOMbopy.

Food Care Zone*

Friss élelmiszerek (pl. hus és hal) tarolasara szolgalé zéna. A
rekeszben fenntartott alacsony hémérsékletnek kdszénhetéen a
,Food Care Zone” a benne tarolt élelmiszerek fogyaszthatosagi
idejét akar egy héttel is meghosszabbithatja.

* o o L .
PisHomaHiTHI 3a KinbkicTto i/abo po3TallyBaHHSM, HasiBHE fuLle
B AEeSKNX MOZEensix.

Food Care Zone 0°C / Safe Defrost*:

BigaineHHs npusHayveHe onsa nNiagTpumaHHs y CBXKOMY BUIMSAI
JenikaTHMX Xap4oBUX MPOAYKTIB, TAKMX sIK M'SICO i puba.
3aBasku HU3bKIN TeMnepaTypi y BiAAINEHHI NPOAYKTU MOXYTb
36epiraTcst 4O OAHOrO TUXKHSA (BUNPOBYyBaHHA NpoBOAUIMCS
Ha M'AICHUX NpoaykTax), 3depiraym Npu LbOMY CBOK Xap4oBy
LiHHICTb, 30BHILLHIV BUrNA4 i apomar.

Lle BigaineHHs TakoX 0cOBNMBO pekoMeHAYETLCA ANS
PO3MOPOXXYBaHHS ki 30pOBUM CMNOCOBOM, TOMY LLO BiATaBaHHS
NPV HU3bKI TemMnepaTypi NPUrHivye po3BUTOK MIKpOOPraHiamis,
30epiratoum cMak i opraHonenTUYHi BNacTUBOCTI Ti.
BigaineHHs He nioxoanTb Ansa dpykTiB, OBOYIB i canartis, ane
MOXXe BUKOPVCTOBYBATUCS OJ1s1 TaKMX KaTeropin npoaykTis:
MOJSIOKO i MOMOYHI MPOAYKTK, CBiXKi ab0 Haa3BMYANHO CBiXi,
CBiXXi MakapOHHi BMpoOK, hapLumMpoBaHi MakapoHHi BUpobu (3a
OaXkaHHSAM HaBiTb rOTOBI CTPaBW abo 3anuLKkm).

Ak onTumanbHO BUKOPUCTOBYBATU

MOPO3UINbHy KamMmepy

* PerynioBaHHA TemnepaTypu 34iMCHIOETLCS 3a AOMNOMOrow
perynatopy POBOTY MOPO3UINBHUKA (gnB.Onuc).

* He 3amopoxyiiTe npoayKTu, siki PO3MOPOXKYHOTLCS 200 BYKE POSMOPOXKEHI
— MPUrOTYITE iX NS BXUBaHHS (He MisHiLle 24 roguH).

» Caixi npogyKTu, siki NignaraloTb 3aMOPOXYBaHHIO, HE MatoTb
TOpPKaTUCA BXEe 3aMOPOXEHUX MPOAYKTIB; iX Crig posTallyBaTh
y BepxHbomy BigaineHHi SAMOPOXXYBAHHA i 3BEPIFAHHA,
e Temnepartypa 3MmeHLyeTbes A0 -18°C i HukYe, Lo rapaHTye
LUBUIKE 3aMOPOXKYBAHHSI.

e [ns KopeKkTHOoro i 6e3ne4YHoro 3aMopOXXyBaHHSA NPOAYKTIB
cnia aktusyBaTtu dyHkuito SUPER FREEZE (LUBupakoro
3aMOpPOXYBaHHs1) 32 24 roAMHW [0 3aBaHTaXeHHS NMpOoJyKTiB
y BiagineHHs. MNicnsa 3aBaHTaXeHHs1 NPOAYKTIB HeobxigHO
3HoBYy aktmByBaTu yHkuito SUPER FREEZE (LUBuakoro
3aMOPOXXyBaHHs1), ika BUMKHETLCSI aBTOMAaTUYHO Yepes 24 roguHu;

* He posTtalloByiTe y MOPO3UIIbHOMY BiOAINEHHI CKMsHI NASLKA
3 pigMHamu, 3akpuTi Npobkamn abo repMETUYHO 3aKPUTI — CKITO
MO>Xe MOMHYTK.

* MakcumanbHa KinbKiCTb XapyoBUX MPOAYKTIB, AKi MOXHa
3aMOpO3NTL Y ieHb, BKa3y€eTbCs Ha TabnuLli 3 XxapakTepucTukamm,
fIka 3HaxoOWTbCS Ha XOMNOoAUSIbHOMY BiAAiNEHHI 3HU3Y NiBOPYY
(Hanpuknag: kr/24ron 4).

! Mig yac 3amopoXXyBaHHA HaMaranmTecst He BiAKpUBaTK ABepusaTa.
!'Y BuUnagky nepepBu y eHepronoctavyaHHi abo nonamku He
BiKpMBaViTe ABepUsTa MOPO3UIIbHOTO BiAAINEHHS: Yy TakoMy pasi
3aMOpPOXKEHI Ta LUBUOKO3AMOPOXKEHI NpoayKTu 36epiraTmyThest 6e3
MOLLKOIYKEHHST yNpodoBX 6rnm3bko 9-14 roguH..

! LLlo6 He 3aBaxaTn LMpKynsLii NOBITPS BCepeanHi MOPO3UNbHUKA,
He 3akpvBaviTe nNpogykTamy abo NocyaAMHamy BEHTUISLHI OTBOPU.

®yHkuis | Care

B uinax ontumisauii cnoxusanHsi | Care HeobxigHoi TemMnepatypu
B Kamepax xonogunbHuka Tpeba akTuBIdyBaTh (OyHKLHO
EHepro3tepexeHHs.Lis dyHKLis 3a0e3nevye makcumarbsHe
30epexeHHs enekTpoeHeprii. B gaHomy Bunaaky gucnnen
3anMLIaeTbCa BUMKHEHUM.AKTUBALA OaHOT (OYHKLiT MOXInBa
OHOYaCHO HAaTUCHEHHSIM Ta YTPUMaHHAM KHoMku Super Freezer
(LLIBnake oxonomkeHHs1) Ta kHomku FRZ (+). Micnsa aktvsauii

BCi CBiTroAioan OyayTe akTUBHI (BBIMKHEHI) MPOTSrOM 2 CeKyH[,
NiATBEPOKYHOUM aKTUBALL, Ha Aucnnei OyayTb BkasaHi NOKasHUKM
Temnepatypu +5, -18. Yepes 5 cekyHa nicns akTveaLii aucnnen
BUMKHETbCS. [Ansi Toro LWo6 3amiHUTK TeMnepatypy, HeobxiaHo
MPOCTO HATUCHYTU KHOMKM «+» i «-».Lia cpyHKUis moxe OyTun
BUMKHEHa HaTUcHeHHsIM kHomnkv ON/OFF (BBIMKHEHHSI/BYUMKHEHHS).
Mpw HacTynHoMy BBiMKHeHI oyHKuUisi | Care Gyne BigkntoyeHa.
Mpw BUCOKIV TemMnepaTypi Ta piBHI BONOTOCTi B 30BHILLHBOMY
cepenoBULLi MOXIMBE YTBOPEHHSI KOHAEHCaTy Ha ABepsiX,
BigkntounB cpyHkuito | Care HopmMarbHWI CTaH xonoaunbHuka byae

BiJHOBINEHO.
PisHOMaHITHI 3a KinbKiCTIo i/abo po3TallyBaHHAM, HasiBHE nuiue

B AeAKUX Mmoaensx.
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Easy Ice *

MoaBiiHMIM Ga4oK CNPOEKTOBaHMIN 3 METOKD HANKPALLIOrO BXVBaHHA
NpOCTOpY B MOPO3UIbHOMY BifAINEHHi @ TaKOX LLBMAKOIO | 3py4HOr0
BUrOTOBMEHHS Nbogy. MiCTKOCTi MOXHa cknaaaTy ogHy Ha ogHy abo

3anoBHIOBATM i BUKOPUCTOBYBATU OKPEMO.

3aBaskn cneuianbHOMy ravky mictkocTi Easy Ice HabyBae
yHiBEpCcanbHOCTI, OCKifbK/ iX MOXHa po3TalloByBaTV MpaBopyy
abo niBopyY NepLUNX LLYXISAOK.

KowHiua 3a nnoaoBi Ta 3eneHyvyui *

OTgeneHiaTa 3a NNoAoBI Ta 3ereHYyLi, MOHTIpaHi B XxnaginHika,
ca creuianHo NpyM3HavYeHHs 3a 3anasBaHe Ha NnogoBeTe i
3erneHyyLiTe cBixi i xpynkai.OTBoOpeTe perynartopa 3a BOSIOrocTi
(noswnuisa B) 3a ¢’xpaHeHie Ha XpaHu, KaTo HanpuKnaza 3eneH4yLy,
B cepeay 3 No-Hicko BONorocTi abo ro 3ateopeTe (no3udisa A),

3a fa c'XxpaHsiBaTe XpaHu, kKaTo Hanpuknag, nNnoaosi, B cepeay 3
no-BUCOKa BOMOTiCTb.

A

HUMIDITY :CONTROL
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TexHiyHe obcrnyroByBaHHA
Ta gornan

AK BiAKNIOYNTUN eNEeKTPUYHUN CTPYM
Mig yac ounweHHs Ta gornagy HeobxigHo isontoBaTh Npunag Big
MepEeXi XUBMEHHS:

OFF
1. Nepesegitb perynatop POEOTUN MOPO3UJTBHNKA Ham ;
2. BUTSATHITb BUIIKY 3 €MEeKTPUYHOI PO3ETKM.

SAK oumcTuTU Nnpunag

+  3O0BHiILLHI | BHYTPILLHI AeTani 1 ryMOBI YLLiNbHIOBaYi MOXHa MUTK
3BONIOXEHOH Y TEeNin BoAi rybkoto i cogoto abo HenTpanbHUM
MUNOM. He BMKOPWCTOBYITE PO34YMHHMKM, abpasnBHi 3acobu,
BMOINbHNK abo aMoHiak.

* BwucyBHe npunagas MoxHa 3aMo4yBaTh y rapsdivi Bogi 3 MUIIOM
abo 3 mutoumm 3acobom ans nocyay. MNoTiM o6NOMNOCHITH i
peTenibHO BUCYLLITb NOrO.

» 3agHsa 4acTuHa npunagy nerko NokpMBaeTbCs MUIOM; L6
OYMCTUTM MOTO Bi4 NWMY, BUMKHITb npunag, BUMMITb BUIIKY
3 eneKTPUYHOI PO3eTKN i akypaTHO CKOpUCTauTecs LOBroko
HacafKok NUIOCOCyY, HaNaLTOBaHOIO Ha CEPeaHI0 NOTYXXHICTb.

#1k 3ano6irTM yTBopeHHIo UBini Ta

HenpueMHux 3anaxiB

» [lpunag BUpoOGMeHO 3 ririeHiYHMX MaTepianis, siki He nepeaalTb
3anaxu. o6 36epertv Taki xapakTepucTukW, TpumanTe Ky
y Aobpe 3aKpuTKX i 3axuLeHnX nocyamHax. 3aBaskv LboMmy,
30KpeMa, He OMNYCKaeTbCA YTBOPEHHS MIISIM.

* Akwo BuHMKae noTpeba y BUMKHEHHI npunagy Ha Tpusanuu
yac, OYUCTITb MOrO BCEPEAVHI | 3anuLLTe ABepUATa BiKPUTUMM.

BOAUTU 3aMiHN*

[Mepen 3amiHO NamnoyYky AN OCBITAEHHSA Yy XONOAUNTbHOMY

BiOAINEHHI BUTAHITb BUNKY 3 eNeKTpUYHOI po3eTku. [JoTpumynTech

HaBeJeHUX HUX4Ye IHCTPYKLin. [icna BuaaneHHs 3axucTy yBIMKHITb

NaMmnouKy, sik Noka3aHo Ha MasntoHKy. 3aMiHiTb il Ha aHanorivyHy 3a

MOTYXHICTIO, BKa3aHOI0 Ha 3axMUCTi.

®
@®
T

3amiHa namnu ocBiTneHHs *

Llo6 3amiH1TK namny OCBITNEHHS Y XONOANNbHOMY BifAiNeHHi,
BUTAMHITb BUIKY 3 €NEKTPUYHOI po3eTku. [loTpumyntech
HaCTYMHUX IHCTPYKLUIA. 3BiNbHITE 4OCTYN A0 namnu
OCBITNEHHS, 3HABLUM MIAdOH, K MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
3aMiHiTb ii aHanoriYHo Namrmor OCBITNEHHS B MeXax
NOTY)XHOCTEN 3a3Ha4YeHMX Ha NnadoHi.

3anoOixHi 3axogu Ta
nopaau

! NMpunag po3pobneHnin i CKOHCTPYMOBAHUIM BiANOBIAHO [0
MiXXHapogHuX cTaHaapTiB 6e3neku. Lii nonepeneHHs HagaoTbCs
3a4ns BaLloi 6e3nekun: yBaXKHO 03HaNOMTECS 3 HMM.

cel

Llen npunag sBignosigae Takum Oupektuam €C:

- 73/23/CEE Big 19/02/73 (IMpo HW3bKy Hanmpyry), BKIOYaoun
rnoAanbLUi BHECEHHS Ta 3MiHU;

-89/336/CEE Big 03/05/89 (Mpo enekTpoMarHiTHy CyMICHICTb),
BKJ1HOYAHOYM Ni3Hilli BHECEHHS Ta 3MiHW.

- 2002/96/CE.

3aranbHa 6e3neka

* [lpyvnag npusHavyeHun Ans HenpogecCinHOrO BUKOPUCTAHHSA
BCEPEeaVHI XXMUTNOBUX NPUMILLEHb.

* Mpunag mae BukopuctoByBaTucsa Ans 36epiraHHs i
3aMOpOXYBaHHA XapyoBMX NPOAYKTIB, TiflbKn AOPOCANMMU
ocobamu i 3rifHO IHCTPYKUISIM, BKasaHUM Y Uil 6poLuypi.

» 3abopoHSIETLCA BCTAHOBMOBATY Npuiag nosa NpUMILLEHHAM,
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HaBiTb B 3aXMWLEHUX Micuax, TOMY WO Ayxe HebeaneyHo
nigaasaTyi MOro BMMMBY AOLLY i rpo3u.

* He TOpkanTecs npunaga ronMmu Horamm abo MOKPUMM 4K
BOSIOrUMU pyKamu 1 Horamu.

* He TopkanTecs BHYTPILLHIX OXONOMKYBallbHUX YaCTUH: iCHY€E
Hebe3neka oniky abo nopiay.

* He BuiimanTe BUNKY 3 pPO3eTKM, MOTSATHYBLUM 3a Kabenb,
TPUManTecs TifbKn 3a camy BUIIKY.

» [Mepw Hi>k BUKOHYBaTK BOyab-siki Aii 3 OUULLEHHS Ta gornsay ,
cnig BUTATHYTU BUIKY 3 enekTpuyHoi poseTtku. LLo6 isontoBaTtn
BCi €NeKTPUYHI KOHTaKTWN, HEAOCTaTHLO NEePEeBECTU perynatop
B nonoxeHHst OFF (npunag BUKHEHO).

e Y xogHoMmy BMNagky He pobiTb cnpob camMOCTIMHO BUKOHATU
PEMOHT BHYTPILLHIX MEXaHi3MmiB.

* He BukopuctoByinTe BCcepeauHi BiacikiB aonsa 36epiraHHs
3aMOPOXEHNX MPOAYKTIB 3aroCTpeHi Ta pidanbHi iHCTPYMEHTI
abo enekTpuyHi anapaTu, SIKWO BOHM He BiQHOCATbCS [0
peKkoMeHA0BaHOro BUPOOHNKOM TUMy.

* He knagitb y poT TiNbKN WO BUAHSATI 3 MOPO3WUIbHUKY KYOUKM
nboay.

* He nepepbavaetbca BUKOPUCTAHHA npunagy ocobamu
(Bkntovatoun fiten) 3 obMexeHUMn DisNHHUMK, CEHCOPHUMM
ab0o po3ymoBUMM 30iOHOCTSIMK, HegocBiAYeHMMU ocobamm abo
Takumu,

O He O3HaMoMMNUCHA 3 BUPOOOM, 3a BUKIIOYEHHSAM BUMNAAKIB
Harnagy 3 6oky ocobwu, BignoBiganbHOI 3a ixHIO 6esneky.
Hopocni matoTb cTexuTn, Wwob AiTn He rpanucs 3 Npunagom.

* 3abopoHsviTe AiTaM rpatucs 3 ynakoBKaMu.

YTMnlsaum
YTunisauis nakyBanbHOro matepiany: 4OTPUMYNTECH MiCLIEBUX
HOPM, TaK SIK ynakoBka MOXe BUKOPWCTOBYBATUCS MOBTOPHO.

* €Bponevicbka aupektusa 2002/96/CE 3 Bigxoais Big
eneKkTpUYHOI 1 enekTpoHHoi anapatypu (RAEE), nepenbavae,
wo nobyToBi enekTponpunagn He MOXyTb nepepobnaTucs
y 3BMYaWHOMY NOpsSAKy OANA TBepAMX MiCbKUX BiAXOAIB.
3HATI 3 ekcnnyarauii nobyToBi Nnpunagn matTb Oyt 3ibpaHi
OKPeMO 4118 ONTUMI3aLii CTyNeHto Bi4HOBIEHHS 1 MOBTOPHOMO
3acToCyBaHHA Marepianis, WO BXOASTb A0 iXHbOro cknaay,
Ta 3 METOK YCYHEHHS MOTEHUIMHOI WKOAM ANSA 340pOoB’'A
Ta poBkinna. CumMBON 3akpecneHoi Kop3anHu, 300paxeHin
Ha BCix BuMpobax, Haragye npo HeobXigHICTb Okpemoi
[Ona noganbwoi iHopMauii Woao npaBunbHOT yTunisauii
nobyToBOI TEeXHiKW, IXHi BMAaCHWKM MOXYTb 3BEPHYTUCA 00
BiQMNOBIAHUX MiCbKMX cny6 abo Jo nocTayanbHKKa.

OxopoHa i abannuee BigHOLWEHHA A0

AOBKInnﬂ
Mpunaa mae BcTaHoBnoBaTUCH y NpoXOnoaHOMY NPUMILLEHHI 3
[06PUM BEHTUNIOBAHHSIM, 3aXMLLIEHOMY Bif, MPSIMOrO COHSAYHOTO
NPOMIHHA Ta Ha HaNEXHin BiACTaHI Big okepen Tenna.

* Mg yac 3aBaHTaXeHHs1 abo BUNHATTS NPOAYKTIB TpumawnTe
ABepusita npunagy skHavMeHLue BigunHeHnMun. Mpun KoxXHOMY
BiOKPWTTI ABEpUAT BinOyBaeTbCA foAaTKOBa BUTPaTa eHeprii.

* He nepenoBHsaNTe BigAiNeHHsA NpoayKTamu:

Ons pobporo 36epiraHHs NPoAyKTiB XONOAHE MOBITPS Mae
BiNbHO UMpKyntoBaTtu. NMpu yTpygHeHin unpkynauii noeitTps
KoMnpecop npautoBaTvmMe y 6e3nepepBHOMY PEXUMI.

* He 3anoBHlOWTE BigAINEHHA rapsayMmu npogykTamu: ue
npussege A0 MiABULLEHHA BHYTPIWHBOT TemnepaTtypu 3i
3HAaYHMM HaBaHTAXEHHAM Ha KOMMpecop i 4OAATKOBUMM
BUTPaTamMu eneKkTpoeHepril.

* [lpu yTBOpEHHi Nboay po3mMopoxynTe npunag (avs. dornsag
i TexHiyHe obcnyroByBaHHSA); 3HAYHUN NbOASHUIA Wap
YCKITaAHIE OXONOMKEHHSA NPOAYKTIB i Np13BoaUTb A0 BinbLUoro
€HEeprocroXmBaHHs.

Heucn aBHOCTVI n MeToAabl
UX YCTPAHEHM

Ecnu Baw xonoaunbHuk He pabotaer. MNpexae yem obpaTntbes

B LleHTp TexHuuveckoro obcnyxuBaHusa (cMm. TexHu4eckoe

obcrnyxusaHue), NPoBepLTE, MOXHO MW YCTPaHWUTb HEUCNPABHOCTb,

ncnornb3ys pekomMeHaaumn, NPpUBEAEHHbIE B CrEAYIOLLEM NepeyHe.

BuMKHeHU gucnnen.

* Burnky He BCTaBneHo B eneKkTpuyHy po3eTky abo BCTaBEHO He
[0 KiHUS | HEMa€e KOHTakTy, abo BifCYTHI ENEKTPUYHUIA CTPYM
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y Mepexi.
*  ®yHkuia | Care akTBHa

[BUryH He po3noynHae pobory.
» [punag ocHalleHun aBapinHUM BUMMKaveM AsuryHa (ams. MNyck
i BUKOPUCTAHHS).

Oucnnen neab yBiMKHEHUN.
* BuumiTb i 3HOBY BCTaBTe BUIIKY B €NEKTPUYHY pPO3ETKY,
nonepegHbo 06epHyBLUN ii.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTuTb
no3Hayka TPUBOI'U, Ha gucnnei xonoaunbHUKa
3’aBnsAeTbeA «d» i MUFOTUTBL NTaMMno4kKa XoNnogunbLHOro
BiooineHHs.
» [Bepusita XonogunbHUKY 3anunncs BiguMHEHUMHM BGinblue
2 XBUIVH.
3akpuiiTe aABepusTa XONoAUbHUKY.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTUTb
no3Hayka TPUBOI'U, Ha aucnnei MOpo3unNbHUKA
3’aBnseTbca «<Al».

» [lpunapg curHanisye npo neperpis MOpO3USIbHOTO BiAAINEHHS.
Y Mopo3unbHuKy 6yae niaTpymaHa Temnepartypa Haskorno 0°C,
06 He PO3MOPO3UTY NPOAYKTHU; Lii NPOAYKTM HEOBXIOHO BXUTU
He ni3Hile 24 rogunH abo 3HOBY 3aMOPO3NTH Yy MPUrOTOBAHOMY
Burnsagi. Wo6 BMMKHYTU 3BYKOBWUW CUrHam, HaTUCHITb Ha
kHonky ALARM RESET abo Ha ogHy 3 KHOMOK peryntoBaHHs
TeMNepaTypy MOPO3UIbHUKA; A11S LbOrO MOXHA TaKoX BiAKPUTY
i 3aKpUTKN ABeEpLATa XonoaunbHuka. LLlob ctepTu noBigoMneHHs
‘A1’ 3 gucnneto i NOBEPHYTU MOPO3UIbHUK 40 HOPMasibHOI
po6OTK, HATUCHITbL ABiYi Ha OOHY 3 KHOMOK PerynoBaHHSA
TemnepaTypy y MOpPO3uIbHUKY abo BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
npunag.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTUTb
no3Hayka TPUBOI'U, Ha aucnnei Mopo3unbHMKa
3’aBnAaeTbea «A2».

» [Mpwnag curHaniaye npo Hebe3neyHnm neperpis. MOPO3ULHOTO
BiAINEHHS: He BXuBaTK Ui NpoaykTu. LLLo6 BUMKHYTM 3BYKOBMU
CurHan, HaTUcHiTb Ha kHonky ALARM RESET a6o Ha ogHy 3
KHOMOK perynioBaHHsi TeMnepaTtypy MOPO3unbHUKa; AN LbOoro
MOXHa TaKOoX BiOKPUTW | 3aKpUTW ABepusATa XOnoAWSbHUKA.
o6 cTtepTn nosigomneHHsa ‘A2’ 3 gucnnero i NOBEpHYTH
MOPO3UIbHUK A0 HOpMarbHOi po6oTH, HAaTUCHITL ABIYi Ha OQHY
3 KHOMOK perysoBaHHs Temnepatypu y MOpO3urbHUKY abo
BMMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb Npunag.

XonogunbHe i MOpO3unbHe BigAiNeHHs1 NoraHo

OXOJIOOXKYHOTh.

» [BepusTa He [O6pe 3a4MHATLCSA ab0 YLLKOMKEH YLLiNbHIOBaY.

* [BepusATa BiQYMHSAOTLCA 3aHAATO YacTo.

« 3apaHo 3aHaATo BMCOKY TemnepaTypy (AuB. lyck i
BMKOPWUCTaHHS).

» [lepenoBHEHHS xonoannbHKa abo MOPO3UNbHUKA.

Y xonoaunsbHoMy BigAineHHi NPOAYKTU 3aMOPOXYHTbCS.
« 3apaHo 3aHaAToO HU3bKY TemnepaTypy (aus. Tyck i
BUKOPUCTAHHS).

OBWryH npautoe y 6eanepepBHOMY pPeXuUMi.

» AktmeoBaHo dyHkuito SUPER COOL ifabo SUPER FREEZEICE
» [BepusiTa He 0o6pe 3a4mHeHi abo 6e3nepepBHO BiYNHAOTHCS.
» [yxe BUcoka Temneparypa y NpUMILLEHHI.

Mpunap npautoe ayxe WyMNUBO.

» [lpunag He po6pe BMpiBHAHUN Ha NiANo3i (auB. BcTaHoBNEHHS).

» [lpunag BCTAHOBMEHUA MiX Mebrnsmm abo npegmetramu, ski
BiOPYIOTb Ta CTBOPHOIOTH LLYMMU.

*  BHyTPILLHIN OXONOMXKYBanbHUI ra3 CTBOPIOE MNErKN LLYM HaBiTb
npv BUMKHEHOMY KOMMPECOPI: Lie € HOPMOIO | He BBaXa€ETbCA
aedekTom.

DyHKLIT 4OCTPOKOBO 3aBepLUYOTbL POOOTY.
* [Mpwnag curHaniaye npo HebeaneyHnm neperpis. MOPO3ULHOTO
BiAOiNeHHs:
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